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1 For Your Safety

Strictly follow the Instructions for Use

Any use of the device requires full understanding and strict observation of
these instructions. The device is only to be used for the purposes specified
herein.

Use in areas subject to explosion hazards

Devices or components for use in explosion-hazard areas which have been
tested and approved according to national, European or international Explo-
sion Protection Regulations may be used only under the conditions explicitly
specified in the approval and with consideration of the relevant legal regula-
tions. The equipment or components may not be modified in any manner. The
use of faulty or incomplete parts is forbidden. The appropriate regulations
must be observed at all times when carrying out repairs on these devices or
components.

Repair of the instrument may only be carried out by trained service personnel
according to Drager Service Procedure.

Safety Symbols used in this Manual

While reading this manual, you will come across a number of warnings con-
cerning some of the risks and dangers you may face while using the device.
These warnings contain "signal words" that will alert you to the degree of haz-
ard you may encounter. These signal words and the hazard they describe are
specified as follows:

A DANGER

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result
in death or serious injury.

A\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
in death or serious injury.

2 Intended Use

— The Drager Pac 3500/5500
measures the CO, H,S and O,
concentration in the ambient air
and initiates alarms at preset

thresholds.

What is what

w

Alarm LED

Horn

B WN -

Acknowledge

Gas Opening
Screw

IR interface
Label

10 Clip

© 00 N o u

Concentration Display
[OK] Key On/Off/Alarm

[+] Key Off/Bump Test

4 Standard configuration ")

A\ CAUTION co H.S o
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result 2 2
in physical injury, or damage to the product. Measuring Range 0 to 500 ppm | 0 to 100 ppm | 0 to 25 vol.-%
It may also be used to alert against unsafe practices. —
Vibrating alarm Yes Yes Yes
Notice Alarm Threshold A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%2)

Additional information on how to use the device.

acknowledgeable Yes Yes No

latching No No Yes

_1.eps
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co H,S 0,
Alarm Threshold A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
acknowledgeable No No No
latching Yes Yes Yes
Fresh air calibration?) on on on
Bump Test Mode off off off
Life Signal off off off
Turning device off always always always

1) Please be aware of special settings by customer request.
2) For Oy A1 is the lower alarm threshold, used to indicate oxygen deficiency.
3) User can select to fresh air calibrate after startup.

5 Operation

The device may only be used in areas subject to explosion hazards which
are explicitly covered under the Ex Approvals which have been given to this
device.

Electrical operating safety (Ex protection) is not guaranteed in an oxygen-
enriched atmosphere.

A CAUTION
Check and, if necessary, adjust the calibration before carrying out safety-rel-
evant measurements.
A bump test must be performed according to the national regulations.

Remaining life of the device (only valid for Pac 3500)

— Once activated check the remaining life by pressing [+] while device is
turned off. The remaining time in days will be shown. After another press of
[+] "d" will be shown.

After another press of [+] the gas to be measured will be shown, e. g."750",
"g" "CO".

Activating a new device

— Press and hold [+] for approx. 3 seconds while "3, 2, 1" appears in the dis-
play. The device’s usable life is now started. The gas to be measured will
be shown. After 10 seconds the display will turn off or if [+] is pressed again,
"d" will be shown. After 10 seconds the display will turn off or after another
press of [+] the remaining time in days will be shown. After 10 seconds the
display will turn off.

5.1 Turning the device on
— Press and hold [OK]. The display counts down until startup: "3, 2, 1".

Notice

All display segments are lit. Next, the LED, Alarm and Vibrating alarm are
activated in sequence. Check these before each use.

— The device will perform a self test.

— The software version and the gas name are displayed.

— The number of days of remaining operation are shown, e. g. "750", "d" (only
valid for Pac 3500).

— The A1 and A2 alarm limits are displayed.

— If the calibration interval function is activated the days remaining until the
next calibration, e.g., » CAL « then » 20 « are displayed.

— Ifthe bump test interval function is activated, the time until the bump test in-
terval elapses is displayed in days, e.g., » bt « then » 123 «.

— The first warmup time in seconds is displayed alternating with the letters
"SEC".

— Afresh air calibration can be performed at start up. The gas value will flash
for approx. 5 seconds after indication of the alarm limits. Press [OK] during
this period to perform the fresh air calibration. If during the flashing period
no key or [+] is pressed then the fresh air calibration is skipped and the de-
vice will go into the measurement mode.

A WARNING
For the O, sensor: after the first activation of the device, a sensor warm up
time of up to approx. 15 minutes is needed; for all further activations the
warm up time is approx. 1 minute. The gas value flashes and the [!] icon is
lit until the warm up time has passed, and until the second warm up time has
passed.

A WARNING
The CO and H,S have a 15 minute warm up after the first activation of the
device. For all further activations, these sensors will be ready immediately
after the activation sequence.
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5.2 Before entering a working place
A\ WARNING

The gas opening is equipped with a dust and water filter. This filter protects
the sensor against dust and water. Do not destroy the filter. Replace
destroyed or clogged filter immediately.

Ensure that the gas opening is not covered and that the device is also near
to your breathing area. Otherwise the device will not work properly.

A\ WARNING

If the notice icon [!] is lit after turning the device on, it is recommended that
you perform a bump test.

Use the clip to attach the device to clothing before working in or near poten-
tial gas hazards.

After turning the device on, the actual measurement value will normally be
shown in the display.

5.3 Performing a “bump test” with gas

A\ CAUTION

Risk to health! Test gas must not be inhaled.
Observe the hazard warnings of the relevant safety data sheets.

Prepare a Drager test gas cylinder with 0.5 I/min flow regulator and a gas
concentration higher than the alarm threshold to be tested.

Insert the Drager Pac 3500/5500 and connect the test gas cylinder to the in-
let (back most) nipple on the calibration adapter or to the Drager Bump Test
Station.

To enter the bump test mode manually press the [+] 3 times within

3 seconds. The device beeps twice, quickly. The Display begins to flash
slowly and the [!] icon appears.

Open the regulator valve to let test gas flow over the sensor.

If gas concentration exceeds the alarm thresholds A1 or A2 the correspond-
ing alarm will occur.

To finish the bump test press [OK], the [!] icon is removed from the display
and the device returns to the measuring mode.

If during the bump test no alarm occurs within 1 minute, the device alarm
mode is entered to indicate failure. The error icon [X] and the notice icon [!]
flash; error code 240 is shown upon acknowledgement. "— — =" is shown in-
stead of the measured value, and the [X] and [!] icon are lit. In this case the
bump test can be repeated or the device can be calibrated.

The result of the bump test (passed or failed) will be stored in the event log-
ger (see section 5.6).

The bump test can also be finished automatically by the instrument without
pushing the "OK" button. This function can be activated using the PC soft-
ware Pac Vision or CC Vision (see section 5.7).

If the bump test mode was entered by mistake, while the notice icon [!] is lit,
press [+] to cancel the bump test mode and switch over to measurement
screen.

5.4 During operation

If the allowable measurement range is exceeded or a negative drift occurs,
the following will appear in the display: “rrr ” (too high concentration) or
“LLL” (negative drift).

Alarms are indicated as described in section 6.

Continuous function of the device is indicated by the life signal, which is a
beep every 60 seconds, if configured (see section 4).

5.5 Turning the device off

Simultaneously hold both keys for approximately 2 seconds until "3" ap-
pears in the display. Continue to hold both keys until the countdown is fin-
ished. The alarm and LED will be activated momentarily.

5.6 Event logger

Drager Pac 3500/5500 is equipped with an event logger. The event logger
stores 60 events. If event No. 61 occurs the logger overwrites the oldest
stored event.

For download of the stored data connect Drager Pac 3500/5500 to a PC us-
ing the connecting cradle or the E-Cal System. The stored data can be
downloaded with installed software Pac Vision or Gas Vision.

5.7 Calibration and configuration

For full zero and span calibration or individual configuration connect the de-
vice to a PC using the connecting cradle or the E-Cal System. Calibration
and configuration can be done with installed software Pac Vision or CC Vi-
sion. A calibration “due date” can be set using the operation timer (in days).
Strictly follow the instructions for use of the modules and software in use.

5.8 Calibration intervals

Dréager recommends 2 year inspections. Yearly or 6 monthly calibrations if
demanded, acc. EN 50073, OSHA or other country or company specific re-
quirements.



5.9 Adjustable operation timer (in days)

— The device is equipped with an adjustable operation timer. The operation
timer can be used to set an individual operation period e. g. to adjust a "cal-
ibration due date", an "inspection due date", an "out of order date" etc.

— To adjust the operation timer connect the device to a PC using the connect-
ing cradle or the E-Cal System. The adjustment can be done with installed
software Pac Vision or CC Vision.

5.10 Information Display mode

— During measuring mode, press [OK] once, will display any stored Error
codes, twice will display any stored Notice codes, press [OK] again to return
to the main screen.

6 Alarms

A DANGER

If the main alarm activates, leave the area immediatly, because there may
be a danger to life.
A main alarm is self-latching and cannot be acknowledged or cancelled.

6.1 Concentration Pre/Main Alarms

— Optical and acoustical alarms are activated whenever alarm threshold A1 or
A2 is exceeded. The device is equipped with a vibrating alarm. It vibrates in
parallel to these alarms.

— During an A1, the LED will blink and the alarm will sound.

— During an A2, the LED and alarm tone will repeat in a double repeating pat-
tern.

— The display will alternate between the measurement value and "A1" or "A2".

— The alarms may, according to the selected configuration, be acknowledged
or turned off (see section 4). "Acknowledgeable": alarms and LED can be
acknowledged by pressing [OK].

— "Latching": The alarm will only deactivate when the concentration falls under
the alarm threshold and then [OK] is pressed.

— If the alarm is not latching, the alarm will deactivate as soon as the concen-
tration falls under the alarm threshold.

6.2 Battery pre/main alarms

— When the battery pre-alarm is activated, the audible alarm sounds and the
LED blinks, and the "low battery" icon » g « flashes.
— To acknowledge the pre-alarm, push [OK].
— Adter the first battery pre-alarm, the battery will last from 1 hour to 1 week
depending on temperature:
>10°C =1 week of run time
0°Cto10°C =1 day of runtime
<0°C = 2 hours of runtime
— When the battery main alarm is activated, the audible alarm sounds in a re-
peating pattern of 2 repeating tones and the LED blinks in the same pattern.
— The battery main alarm is not acknowledgeable; the device will automatical-
ly turn off after approx. 1 minute.
— In case of a very low battery, the internal voltage monitor could activate the
LED’s.

6.3 Changing the battery

A WARNING

Danger of explosion!
Do not change the battery in explosion-hazard areas.

— The device contains a replaceable lithium battery.
— The battery is part of the Ex approval.
— Only the following battery types shall be used:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Turn the device off.
— Unscrew the 4 screws from the back case.
— Open the front case and remove the depleted battery.
— Insert the new battery according to specified polarity (+/-).
— Place front case back and fasten it by tightening the 4 screws of the back
case.
— After changing the battery a sensor warm up time of approx. 15 minutes is
needed. The gas value flashes until the warm up time has passed.



6.4 Handling of exhausted batteries
A\ WARNING

Danger of explosion!

Do not throw used batteries into fire or try to open them by force.
Dispose of the batteries in accordance with local regulations.
Spent batteries may be returned to Dréger for disposal.

Usable life alarm (only valid for Pac 3500)
— Before the end of the device’s usable life, a warning period begins.
During this period the remaining life time flashes just after turning
the device on, e. g. "30" / "d".
— To acknowledge this message [OK] must be pressed. After that,
the device can be used normally.
— After the usable life has expired the text "0" / "d" will alternate in the display
and cannot be acknowledged. Drager Pac 3500 will not longer measure and
may be returned to Dréger for recycling or disposal.

6.5 Device alarm

— The alarm and LED will be activated three times, periodically.

— The [X] icon is flashing, a 3 digit error code will be shown in the display.

— If an error appears in the display see section 8 and if necessary please con-
tact Drager.

7 Changing the sensor

A WARNING
Danger of explosion!
Do not change the sensor in explosion-hazard areas.

— After inserting the battery a sensor warm up time of around 15 minutes is

needed

— Countdown in seconds is shown until warmup time has passed.
— After changing the sensor and after the warm up time is finished the
instrument must be calibrated.

8 Trouble shooting warnings/errors

Warnings
Code Cause Remedies
225 Calibration interval has Perform span calibration.

expired.

Notice

Replace sensor when instrument can no longer be calibrated!

Notice

Use only the DragerSensor XXS of the same gas type!

— Turn the instrument off.

— Unscrew the 4 screws from the back case.

— Open the front case and remove the battery.

— Remove the sensor.

— Insert the new sensor.

— Insert the battery according to specified polarity (+/-).

— Place front case back and fasten it by tightening the 4 screws of the back
case.

235 Bump test interval has Perform bump test.
expired.

Errors

Code Cause Remedies

100 Flash / EEprom write fail Contact Service

102 AD system defect Contact Service

104 Flash check sum wrong Contact Service

106 Most recent settings resto- [Recalibrate device
red

107 Self test failed Contact Service

109 Configuration incomplete  |Configure again

210 Fresh air calibration failed |Repeat operation

220 Span calibration failed/Ca- |Perform span calibration.
libration grace period ex-
pired

240 Bump test failed Repeat bump test or calibrate

device




Changing dust and water filter
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11 Sensor Specifications

co H,S 0,
Reproducibility
Zero point: < 12 ppm < £0.1 ppm < 10.2 vol.-%
Sensitivity: < #2 % of < 45 % of < *1 % of

measured value

measured value

measured value

10 Technical Specifications
Environmental Conditions
—30to 50 °C /-22 to 122 °F

700 to 1300 hPa
10 to 90% relative humidity

Conditions for stor- 0 to 40 °C / 32 to 104 °F
age 30 to 80% relative humidity

During operation

Ingress protection IP 65

Pac 3500 2 years (typical at 25 °C)
Operating times
Pac 5500 unlimited

Operating times

Battery life (typical at 8 hours of use per day,

25°C) 1 minute alarm per day:
CO, H,S: > 2 years typical
O,: > 12 month typical

Intensity of alarm

Dimensions 64 x 84 x 20 (battery compartment 25) mm
2.5 x 3.3 x 0.8 (battery compartment 1) in.

Weight 106 g (3.8 0z.)

Approvals (see “Approvals” on page 171)

Long-term drift (20 °C)

Zero point: < +2 ppm/a < 0.2 ppm/a < 0.5
vol.-%/a
Sensitivity: < 1 % of < #1 % of < 1 % of
measured value / | measured value / | measured value /
month month month

Please be aware of possible sensor cross sensitivities (see Data Sheet CO:

9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Date of production: see label at the back case.

12 Accessories

Description Order-code
Connecting Cradle, complete with USB cable and Pac Vision (83 18 587
software

Calibration Adapter 83 18 588
Lithium battery 4543 808
Dust and water filter 45 43 836
Leather carrying case 45 43 822
Bump Test Station, complete with test gas cylinder 58 L 83 18 586
(gas type by customer request)

E-Cal device module for connection of 4 Drager Pac 1000 to [83 18 589

7000 to a E-Cal Master Station or to Module Adapter

typical 90 dB (A) at a distance of 30 cm (11.8 in. )




1 Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanweisung beachten

Jede Handhabung an dem Gerét setzt die genaue Kenntnis und Beachtung
dieser Gebrauchsanweisung voraus. Das Gerét ist nur flr die beschriebene
Verwendung bestimmt.

Einsatz in explosionsgefiahrdeten Bereichen

Gerate oder Bauteile, die in explosionsgeféhrdeten Bereichen genutzt werden
und nach nationalen, europaischen oder internationalen Explosionsschutz-
Richtlinien geprift und zugelassen sind, dirfen nur unter den in der Zulas-
sung angegebenen Bedingungen und unter Beachtung der gesetzlichen
Bestimmungen eingesetzt werden.

Anderungen diirfen an den Geréaten oder Bauteilen nicht vorgenommen wer-
den. Der Einsatz von defekten oder unvollstandigen Teilen ist unzuldssig. Bei
Instandsetzung an diesen Geréaten oder Bauteilen miissen die entspre-
chenden Bestimmungen beachtet werden.

Reparaturen an dem Instrument dirfen nur von geschultem Servicepersonal
gemal den Vorgaben von Dréger Service durchgefiihrt werden.

Sicherheitssymbole in dieser Gebrauchsanweisung

In dieser Gebrauchsanweisung werden eine Reihe von Warnungen beziglich
einiger Risiken und Gefahren verwendet, die beim Einsatz des Gerates auf-
treten kdnnen. Diese Warnungen enthalten Signalworte, die auf den zu erwar-
tenden Gefahrdungsgrad aufmerksam machen sollen. Diese Signalworte und
die zugehdrigen Gefahren lauten wie folgt:

A GEFAHR

Tod oder schwere Kérperverletzung werden auf Grund einer unmittelbaren
Gefahrensituation eintreten, wenn entsprechende Vorsichtsmafinahmen
nicht getroffen werden.

A WARNUNG
Tod oder schwere Kérperverletzung kdnnen auf Grund einer potentiellen
Gefahrensituation eintreten, wenn entsprechende Vorsichtsmafinahmen
nicht getroffen werden.

A\ VORSICHT

2 Verwendungszweck

— Das Dréger Pac 3500/5500
dient zur Messung von CO-, H,S-
und O,- Konzentrationen in der
Umgebungsluft und I6st bei
Uberschreiten der voreingestellten
Alarmschwellen Alarm aus.

3 Was ist was

Alarm-LED
Hupe

[+] Taste Aus/Bump Test

5

6 Gaseintritt
7 Schraube
8
9

IR-Schnittstelle

Etikett
10 Clip

1
2
3 Konzentrationsdisplay
4

[OK] Taste Ein/Aus/
Alarmquittierung

4 Standardkonfiguration 7

Kérperverletzungen oder Sachschaden kénnen auf Grund einer potentiellen
Gefahrensituation eintreten, wenn entsprechende Vorsichtsmafinahmen
nicht getroffen werden.

Kann auch verwendet werden, um vor leichtfertiger Vorgehensweise zu
warnen.

Hinweis

Zuséatzliche Information zum Einsatz des Gerétes.

(o]

co H,S 0,
Messbereich 0 bis 500 ppm [0 bis 100 ppm| 0 bis 25 Vol.-%
Vibrationsalarm Ja Ja Ja
Alarmschwelle A1 30 ppm 10 ppm 19 Vol .-%2)
quittierbar Ja Ja Nein
selbsthaltend Nein Nein Ja

00333107.eps



1) Bitte Sondereinstellungen auf Kundenwunsch beachten.
2) Bei O, ist A1 die niederere Alarmschwelle, die Sauerstoffmangel anzeigt.
3) Der Benutzer kann nach Inbetriebnahme Frischluft-Kalibrierung wéhlen.

5 Betrieb

A WARNUNG
Bei der Benutzung in explosionsgeféhrdeten Rdumen darf das Geréat nur
unter den in den Ex-Zulassungen beschriebenen Bedingungen eingesetzt
werden.
In sauerstoffangereicherter Atmosphére ist die elektrische Betriebssicher-
heit (Ex-Schutz) nicht gewahrleistet.

A\ VORSICHT

Vor Sicherheitsrelevanten Messungen die Kalibrierung tberprifen und
gegebenenfalls justieren. Ein Begasungstest (Bump Test) muss entspre-

chend den nationalen Regelungen durchgefiihrt werden.

Verbleibende Betriebszeit des Gerats (gilt nur fiir Pac 3500)
— Nach Aktivierung die Restnutzungsdauer des Geréts durch Driicken von [+]
bei ausgeschaltetem Geréat Uberprifen. Die Restnutzungsdauer wird in Ta-
gen angezeigt. Nach erneutem Driicken auf [+] wird "d" angezeigt.
Nach erneutem Driicken auf [+] wird das zu messende Gas angezeigt, z. B.
"750" "d" "CO".

Gerat erstmalig aktivieren

— [+] driicken und ca. 3 Sekunden gedriickt halten, wahrend "3, 2, 1" auf dem
Display angezeigt wird. Die Nutzungsdauer des Geréts beginnt ab diesem
Moment. Das zu messende Gas wird angezeigt. Nach 10 Sekunde schlatet
das Display ab bzw. bei erneutem Driicken auf [+] wird "d" angezeigt. Nach

co H.S o 10 Sekunden schaltet das Display ab bzw. nach erneutem Driicken auf [+]
2 z wird die Restnutzungsdauer in Tagen angezeigt. Nach 10 Sekunden schal-
Alarmschwelle A2 60 ppm 20 ppm 23 Vol.-% tet das Display ab.
quittierbar Nein Nein Nein 5.1 Gerat einschalten
selbsthaltend Ja Ja Ja - [OK]-Taste driicken und halten. Das Display z&hlt riickwérts bis zur Start-
phase: "3, 2, 1".
Frischluft-Kalibrierung®) Ein Ein Ein —
Hinweis
Bump Test Mode Aus Aus Aus Alle Segmente des Displays leuchten auf. Als ndchstes werden hintereinan-
Betriebssianal A A A der die LED, der Alarm und der Vibrationsalarm aktiviert. Diese vor
etriebssigna us us us Gebrauch iiberpriifen.
Gerét ausschalten Immer Immer Immer — Das Gerét fiihrt einen Selbsttest durch.

— Die Softwareversion und der Gasname werden angezeigt.

— Die Restnutzungsdauer wird in Tagen angezeigt, z. B. "750", "d" (nur bei
PAC 3500.)

— Die Alarmgrenzen A1 und A2 werden angezeigt.

— Bei aktivierter Kalibrierintervall-Funktion werden der Zeitraum bis zur ndchs-
ten Kalibrierung in Tagen angezeigt, z. B. erscheint im Display » CAL « und
dann » 20 «.

— Bei aktivierter Bumptestintervall-Funktion aktiviert werden der Zeitraum bis
zum Ablauf des Bumptest-Intervalls in Tagen angezeigt, z. B., » bt « und
dann » 123 «.

— Die Dauer der ersten Aufwarmphase wird in Sekunden im Wechsel mit den
Buchstaben "SEC" angezeigt.

— Bei Inbetriebnahme kann eine Frischluft-Kalibrierung durchgefiihrt werden.
Nach Einstellung der Alarmgrenzwerte blinkt der Gaswert
ca. 5 Sekunden auf. Wahrend dieser Zeit [OK] driicken, um die Frischluft-
Kalibrierung durchzufiihren. Wird wahrend des Blinkens keine Taste oder
[+] gedrickt, wird die Frischluft-Kalibrierung Gbersprungen und das Gerat
schaltet auf Messbetrieb.

A WARNUNG

Beim O, Sensor: Nach einem erstmaligen Aktivieren erfolgt ein Einlaufen
des Sensors fiir ca. 15 Minuten; bei allen weiteren Aktivierungen betragt die
Aufwarmphase ca. 1 Minute. Die angezeigte Konzentration blinkt und das
['] -Symbol leuchtet bis die Aufwarmphase beendet ist; ebenso bei der
zweiten Aufwarmphase.

A WARNUNG
Bei CO und H,S betrégt die Aufwérmphase 15 Minuten nach der ersten
Aktivierung des Geréts. Bei allen weiteren Aktivierungen sind diese Sen-
soren direkt nach dem Aktivierungsvorgang einsatzbereit.




5.2 Vor Betreten des Arbeitsplatzes
A WARNUNG

Die Gaseintritts6ffnung ist mit einem Staub- und Wasserfilter versehen. Der
Filter schitzt den Sensor gegen Staub und Wasser. Den Filter nicht zersto-
ren. Beschadigten oder verstopften Filter sofort auswechseln.

Uberprifen, dass die Gaseintrittséffnung am Gerat nicht verdeckt ist und
dass sich das Gerat in der Nahe der Einatemzone befindet.

A WARNUNG

Wenn das Hinweis-Symbol [!] nach Anschalten des Gerats aufleuchtet, wird
die Durchfiihrung eines Bumptests empfohlen.

— Vor der Arbeit inmitten oder in der N&he von potenziellen Gasgefahren das
Gerét an der Kleidung befestigen.

— Nach Einschalten des Gerats wird normalerweise der aktuelle Messwert auf
dem Display angezeigt.

5.3 Durchfiihrung des Bump-Tests mit Gas

A\ VORSICHT

Gesundheitsgefahrdung! Prifgas nicht einatmen.

Gefahrenhinweise der entsprechenden Sicherheits-Datenblatter beachten.

— Drager Kalibrier-Gasflasche vorbereiten, dabei muss der Volumenstrom
0,5 I/min betragen und die Gaskonzentration héher als die zu priifende
Alarmschwellenkonzentration sein.

— Drager Pac 3500/5500 einfiihren und die Priifgasflasche an den am Kalib-
rieradapter befindlichen (hintersten) Ansaugnippel oder die Dréager Bump
Test Station anschlieRen.

— [+]-Taste dreimal innerhalb von 3 Sekunden driicken, um den Bump Test
Mode aufzurufen. Ein doppelter Signalton ertént. Das Display blinkt darauf-
hin langsam und das [!]-Symbol wird angezeigt.

— Ventil der Gasflasche 6ffnen, damit Gas Uiber den Sensor strémt.

— Wenn die Gaskonzentration die Alarmschwelle A1 oder A2 tibersteigt, er-
folgt der entsprechende Alarm.

— Umden Bump Tests zu beenden [OK]-Taste driicken. Das [!] -Symbol wird
vom Display entfernt und das Gerét kehrt in den Messbetrieb zuriick.

— Wenn wahrend des Bump Testes innerhalb 1 Minute kein Alarm erfolgt, wird
der Fehlalarm aktiviert, um einen Fehler anzuzeigen. Der Fehlerhinweis [X]
und der Warnhinweis [!] blinken, der Fehlercode 240 wird im Display ange-
zeigt bis der Fehler bestéatigt wird. Danach erfolgt anstatt des Messwertes
die Anzeige "— — =" und die Icons [X] und [!] werden im Display angezeigt.
In diesem Fall Bump Test wiederholen oder Gerét kalibrieren.
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— Das Ergebnis des Bumptests (erfolgreich oder fehlgeschlagen) wird im
Eventlogger (siehe Kapitel 5.6) gespeichert.

— Der Bumptest kann auch vom Gerat automatisch ohne Driicken der [OK]-
Taste beendet werden. Diese Funktion kann tber die PC-Software Pac Vi-
sion oder CC Vision (siehe Kapitel 5.7) aktiviert werden.

— Wurde der Bump Test Mode irrttimlich bei aufleuchtendem Hinweis-Symbol
[!] eingeschaltet, [+] driicken, um den Bump Test Mode zu beenden und auf
den Messbetrieb umzuschalten.

5.4 Wahrend des Betriebs

— Wenn der zuléssige Messbereich Uberschritten wird oder eine negative
Nullpunktverschiebung auftritt, erscheint folgende Meldung im Display: "
(zu hohe Konzentration) oder ™ (Negativ-Drift).

— Die Alarmanzeige erfolgt geméaf der Beschreibung in Kapitel 6.

— Der fortlaufende Betrieb des Messgerats wird durch ein akustisches im 60-
Sekunden-Takt erténendes Betriebssignal angezeigt, sofern die entspre-
chende Konfiguration erfolgt ist (siehe Kapitel 4.)

5.5 Gerat ausschalten

— Beide Tasten ca. 2 Sekunden gedriickt halten, bis "3" im Display erscheint.
Beide Tasten gedriickt halten, bis das Ausschalten beendet ist. Dabei wer-
den das Alarmsignal und die Alarmleuchten kurzzeitig aktiviert.

5.6 Eventlogger

— Drager Pac 3500/5500 ist mit einem Event Logger ausgestattet. Der Event
Logger speichert 60 Ereignisse. Wenn das Ereignis Nummer 61 auftritt, wird
das &lteste gespeicherte Ereignis Uberschrieben.

— Zum Herunterladen der gespeicherten Daten wird das
Dréger Pac 3500/5500 tiber das Kommunikations-Modul oder das E-Cal
System mit einem PC verbunden. Die gespeicherten Daten kénnen mit der
installierten Software Pac Vision oder CC-Vision heruntergeladen werden.

5.7 Kalibrierung und Konfiguration

— Fir Nullstellen- und Empfindlichkeits-Kalibrierung oder individuelle Konfigu-
ration das Gerat Uber das Kommunikations-Modul oder das E-Cal-System
an einen PC anschlieRBen. Kalibrierung und Konfiguration kénnen mit instal-
lierter Software, Pac Vision oder CC Vision, durchgefiihrt werden. Ein Fal-
ligkeitstermin furr die Kalibrierung kann Uber die
Betriebszeit eingestellt werden (in Tagen). Gebrauchsanweisungen der ver-
wendeten Module und Software beachten.



5.8 Kalibrierintervalle

— Dréger empfiehlt eine Kalibrierung alle zwei Jahre. Jahrliche oder
6-monatliche Kalibrierung, wenn sie aufgrund EN 50073, OSHA oder ande-
ren lander- bzw. firmenspezifischen Anforderungen erforderlich sind.

5.9 Einstellbarer Betriebszeit (in Tagen)

— Das Gerét ist mit einer Funktion zum Einstellen einer Betriebszeit ausgeris-
tet. Mit dieser Funktion kann eine individuelle Betriebszeit eingestellt wer-
den, z. B. um ein "Kalibrierdatum", ein "Inspektionsdatum", ein
"Ausschaltdatum", einen "Betriebszeit-Alarm" usw. einzustellen.

— Zum Einstellen der Betriebszeit wird das Geréat tber das Kommunikations-
Modul oder das E-Cal System mit einem PC verbunden. Die Einstellung
wird mit der installierten Software Pac Vision oder CC Vision durchgefiihrt.

5.10 Informations-Display-Modus

— Im Messbetrieb werden bei einmaligem Driicken auf [OK] alle gespeicher-
ten Fehlercodes angezeigt, bei zweimaligem Driicken alle gespeicherten
Hinweiscodes; erneut [OK] driicken, um zum Hauptmeni zurtickzukehren.

6 Alarme
A GEFAHR
Wird der Hauptalarm ausgel6st, sofort das Gebiet verlassen! Mégliche
Lebensgefahr!

Ein Hauptalarm ist selbsthaltend und nicht quittierbar.

6.1 Vor-/Hauptalarm Konzentrationen

— Der Alarm wird immer dann aktiviert wenn die Alarmschwellen A1 oder A2
Uiberschritten werden.

— Das Gerat ist mit einem Vibrationsalarm ausgestattet und vibriert parallel zu
diesen Alarmen.

— Bei A1 ertdnt ein Einfachton und die Alarm-LED blinkt.

— Bei A2 ertont ein Doppelton und die Alarm-LED blinkt doppelt.

— Im Display wird abwechselnd der Messwert und "A1" oder "A2" angezeigt.

— Die Alarme kénnen je nach Konfiguration (siehe Kapitel 11) quittiert bzw. ab-
geschaltet werden. "Quittierbar": Alarmton und Vibration kénnen durch Dri-
cken der [OK].-Taste quittiert werden.

— "selbsthaltend": Der Alarm erlischt erst, wenn die Konzentration unter die
Alarmschwelle sinkt und die [OK]-Taste gedriickt wird.

— Ist der Alarm nicht selbsthaltend, so erlischt er, sobald die Alarmschwelle
unterschritten wird.

6.2 Batterie-Vor-/Haupt-Alarm

— Beim Batterie-Voralarm ertdnt ein Einfachton, die Alarm-LED und das Icon
der Batterie " " blinken.

— Zum Quittieren des Voralarms [OK]-Taste driicken.Nach dem ersten Batte-
rie-Voralarm betragt die Lebensdauer der Batterie noch 1 Stunde bis 1 Wo-
che je nach Temperatur:

>10°C =1 Woche Laufzeit
0 °C bis 10 °C =1 Tag Laufzeit
<0°C = 2 Stunden Laufzeit

— Ist der Batterie-Hauptalarm aktiviert, ertdént der akustische Alarm in einem
Wiederholungsmuster aus zwei sich wiederholenden Ténen und die LED
blinkt im gleichen Muster.

— Der Batterie-Hauptalarm ist nicht quittierbar; das Gerét schaltet nach
ca. 1 Minute automatisch ab.

— Beitiefentladener Batterie kann es zum Aktivieren der Alarm-LED durch die
eingebauten Sicherheitsfunktionen kommen.

6.3 Batteriewechsel

A WARNUNG

Explosionsgefahr!
Austausch der Batterien nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.

— Das Gerét enthalt eine auswechselbare Lithium-Batterie
— Batterien sind teil der Ex-Zulassung.
— Nur die folgenden Typen dirfen verwendet werden:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Gerat ausschalten.
— Die 4 Schrauben des hinteren Gehauseteils I6sen.
— Den vorderen Gehauseteil 6ffnen und verbrauchte Batterie entfernen.
— Neue Batterie einsetzen, dabei die angegebene Polaritat (+/-) beachten.
— Vorderen Geh&useteil auf das Gerat setzen und die 4 Schrauben des hin-
teren Gehauseteils wieder festziehen.
— Nach dem Batteriewechsel benétigt der Sensor eine Aufwarmphase von ca.
15 Minuten. Die angezeigte Konzentration blinkt, bis die Aufwérmphase be-
endet ist.
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6.4 Umgang mit verbrauchten Batterien
A WARNUNG

Explosionsgefahr!

Verbrauchte Batterien nicht ins Feuer werfen und nicht gewaltsam 6ffnen.
Entsorgung der Batterien entsprechend der nationalen Regelungen.
Altbatterien kdnnen zur Entsorgung an Drager zuriickgeschickt werden.

Betriebszeit-Alarm (gilt nur fiir Pac 3500)

— Vor Ablauf der Betriebszeit des Gerats beginnt eine Warnperiode. Wahrend
dieser Periode blinkt direkt nach Einschalten des Geréts die Restnutzungs-
dauer auf, z. B. "30" / "d".

— Zum Quittieren dieses Hinweises [OK] driicken. Danach I3sst sich das Ge-
rat wie gewohnt verwenden.

— Nach Ablauf der Betriebszeit wird abwechselnd der nicht quittierbare Text
"0"/"d" auf dem Display angezeigt. Das Drager Pac 3500 ist nun nicht mehr
fir Messungen zu verwenden und kann zum Recycling oder zur Entsorgung
an Dréager zuriickgeschickt werden.

6.5 Gerat-Alarm

— Der Alarm und die LED werden periodisch drei Mal aktiviert.

— Das [X]-Symbol blinkt und ein dreistelliger Fehlercode wird auf dem Display
angezeigt.

— Wenn auf dem Display ein Fehler erscheint, siehe Kapitel 8 und ggf. an Dra-
ger wenden.

7 Sensor austauschen

A WARNUNG
Explosionsgefahr!
Sensor nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen austauschen.

Hinweis
Sensor auswechseln, wenn das Gerat nicht mehr kalibriert werden kann!

Hinweis
AusschlieRlich den DragerSensor XXS vom selben Gastyp verwenden!

— Gerat ausschalten.

— Die vier Schrauben aus dem Hintergeh&use herausdrehen.

— Das Frontgehause 6ffnen und die Batterie herausnehmen.

— Den Sensor herausnehmen.

— Den neuen Sensor einsetzen.

— Die Batterie entsprechend der angegebenen Polaritat (+/-) einlegen.
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— Das Frontgehause wieder auflegen und durch Festziehen der 4 Schrauben
am Hintergehause befestigen.

— Nach dem Einlegen der Batterie ist eine Aufwarmphase von ca. 15 Minuten
erforderlich.

— Bis die Aufwarmphase beendet ist, wird ein Countdown in Sekunden ange-
zeigt.

— Nach dem Sensorwechsel und dem Ende der Aufwarmphase muss das Ge-
rét kalibriert werden.

8 Stoérung, Ursache und Abhilfe

Warnungen
Code Ursache Abhilfe
225 Kalibrierintervall abgelaufen. |Empfindlichkeits-Kalibrierung
durchfihren.
235 Bumptestintervall abgelaufen.{Bumptest durchfiihren.
Fehler
Code Ursache Abhilfe

100 Flash / EEprom Schreibfehler |Service kontaktieren

102 AD-System defekt Service kontaktieren

104 falsche Flash-Priifsumme Service kontaktieren

106 Letzte Einstellungen Gerét neu kalibrieren
wiederhergestellt

107 Selbsttest fehlerhaft Service kontaktieren

109 Konfiguration fehlerhaft Erneut Konfigurieren

210 Frischluft-Kalibrierung Erneut durchfiihren
fehlgeschlagen

220 Empfindlichkeits-Kalibrierung  |Empfindlichkeits-Kalibrierung
fehlgeschlagen, Kalibrierungs- |durchfiihren
Nachfrist abgelaufen

240 Bump Test fehlgeschlagen Bump Test erneut durchfiihren

oder Gerét kalibrieren




9 Staub- und Wasserfilter austauschen

00223806_04.¢ps

10 Technische Daten

Umweltbedingungen

Wahrend des
Betriebs

Lagerbedingungen

Schutzart:

Pac 3500
Lebenszeit

Pac 5500
Lebenszeit

Batterielebenszeit
(bei 25 °C)

Alarmlautstérke
Abmessungen
Gewicht

Zulassungen

-30 bis 50 °C / —22 bis 122 °F
700 bis 1300 hPa
10 bis 90% relative Feuchtigkeit

0 bis 40 °C / 32 bis 104 °F
30 bis 80% relative Feuchtigkeit

IP 65
2 Jahre (normal bei 25 °C)

unbegrenzt

8 Stunden Betrieb pro Tag,
1 Minute Alarm pro Tag:
CO, H,S: > 2 Jahre normal
O,: > 12 Monate normal

normal 90 dB (A) bei einem Abstand von 30 cm
64 x 84 x 20 (Batteriefach 25) mm

106 g

(siehe “Approvals” auf Seite 171)

11 Sensordaten

co H,S 0,
Vergleichspréazision
Nullpunkt: <2 ppm <%0.1 ppm <+0.2 Vol.-%
Empfindlichkeit: <2 % <+5% <t1 %
des Messwerts | des Messwerts des Messwerts
Langfristige Drift (20 °C)
Nullpunkt: <+2 ppm/a <+0.2 ppm/a <+0.5
Vol.-%/a
Empfindlichkeit: <1 % <1 % <1 %
des Messwerts / | des Messwerts / | des Messwerts /
Monat Monat Monat

Bitte mégliche Querempfindlichkeiten der Sensoren beachten (siehe Daten-
blatt CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820.)

Herstellungsdatum: siehe Etikett auf dem Hintergeh&use.

12 Zubehor

Beschreibung Bestellnum-
mer

Kommunikations-Modul, komplett mit USB-Kabel und Pac 83 18 587

Vision Software

Kalibrieradapter 83 18 588

Lithiumbatterie 45 43 808

Staub- und Wasserfilter 45 43 836

Tragekoffer aus Leder 45 43 822

Bump-Test-Station, komplett mit Priifgasflasche 58 L 83 18 586

(Gastyp gemaf Kundenwunsch)

E-Cal Geratemodul stellt die Verbindung zwischen 4 Drager (83 18 589

Pac 1000 bis 7000 und der E-Cal-Master-Station oder dem

Module Adapter her.
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1 Pour votre sécurité

Suivre strictement les instructions d'utilisation

Toute manipulation de I'appareil suppose la connaissance et I'observation
exactes de ce manuel d'utilisation. L'appareil ne doit étre utilisé que confor-
mément a son domaine d'application.

Utilisation dans les environnements présentant

un risque d'explosion

Les appareils ou composants pour une utilisation dans des zones présentant
un risque d'explosion qui ont été testées et approuvées conformément aux
directives nationales, européennes ou internationales sur la protection contre
les explosions ne peuvent étre utilisés que dans les conditions explicitement
spécifiées dans I'homologation et en prenant en compte les réglementations
juridiques pertinentes. Ne modifier en aucun cas I'équipement et ses modu-
les. L'utilisation de piéces défectueuses ou incomplétes est interdit. Les régle-
mentations appropriées doivent étre respectées en toutes circonstances
lorsque vous effectuez des réparations sur ces appareils ou composants.
Seul le personnel du service aprés-vente est autorisé a effectuer des répara-
tions sur I'appareil conformément a la procédure de Drager Service.

Icones de sécurité utilisées dans ce manuel

Lors de la lecture de ce manuel, vous rencontrerez une série d'avertisse-
ments concernant les risques et dangers auxquels vous pourrez étre confron-
tés lors de I'utilisation de I'appareil. Ces avertissements contiennent des mots
« signaux » qui vous alertent du degré de risque que vous pourriez rencontrer.
Ces mots « signaux » et les risques qu'ils décrivent sont les suivants :

A DANGER

Indique une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

A\ ATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évi-
tée, pourrait avoir pour résultat une blessure physique a votre personne ou
des dégats au produit.

Peut également étre utilisé pour donner une alerte concernant des prati-
ques non sdres.

Remarque
Informations supplémentaires relatives a I'utilisation du dispositif.

2 Domaine d'application

— Le Drager Pac 3500/5500 mesure
les concentrations de CO, H,S et O,
dans I'air ambiant et déclenche des
alarmes pour des seuils préréglés.

w

Légende

Alarme visuelle (LED)
Alarme sonore (BIP)
Affichage de la concentration

Touche [OK] - Marche / Arrét /
Acquittement de 'alarme

B WN -

(3]

Touche [+] Arrét / Test fonction-
nel au gaz (Bump Test)

6 Entrée du gaz
7 Vis

8 Interface IR
9 Etiquette

10 Pince

4 Configuration standard"

co H,S 0,
Plage de mesure 02500 ppm | 0a 100 ppm | 0a 25 vol.-%
Alarme vibreur Oui Oui Oui
Seuil d'alarme A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%>2)
Acquittement Oui Oui Non
Verrouillage Non Non Oui
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ou si vous appuyez a nouveau sur [+], « d » sera affiché. Apres 10 secondes,

1) Tenir compte des réglages spéciaux spécifiques au client.
2) Pour'O,1, A1 est le seuil d'alarme bas utilisé pour signaler un manque d'oxygéne.
3) L'utilisateur peut choisir d'étalonner I'air frais aprés la mise en marche.

5 Fonctionnement

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil ne peut étre utilisé que dans des zones présentant des risques
d'explosions qui sont explicitement décrites dans I'homologation Ex fournie
avec cet appareil.

La sécurité concernant les manoeuvres électriques (protection contre les
explosions) n'est pas garantie dans une atmosphére enrichie en oxygéne.

A ATTENTION
Vérifiez, et si nécessaire, ajustez I'étalonnage avant d'effectuer des mesu-
res importantes pour la sécurité.
Un test fonctionnel doit étre réalisé conformément aux réglementations
nationales.

Durée de vie restante de I'appareil

(concerne uniquement le Pac 3500)

— Une fois que celui-ci est activé, vérifiez la durée de vie restante en appuyant
sur [+] lorsque I'appareil est éteint. La durée de vie restante sera affichée en
jours (« d »).

Une nouvelle pression sur [+] permettra d'afficher « d ».
Aprés une nouvelle pression sur [+] le gaz @ mesurer sera affiché, par exem-
ple «750 », « d », « CO ».

Activation d'un nouvel appareil

— Appuyer et maintenir [+] enfoncé pendant environ 3 secondes tandis que
« 3, 2, 1 » apparaissent sur I'écran. La durée limite de I'appareil vient de dé-
marrer. Le gaz a mesurer sera affiché. Aprés 10 secondes, I'écran s'éteindra

co H,S 0, » P ) N . :
I'écran s'éteindra ou si vous appuyez a nouveau sur [+] la durée de vie res-
Seuil d'alarme A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-% tante en jours sera affichée. Aprés 10 secondes, I'écran s'éteindra.
Acquittement Non Non Non 5.1 Allumer I'appareil
Verrouillage Ovui Ovui Ovui - Maintenez la touche [OK] enfoncée. L'affichage décompte jusqu'au démar-
: rage: «3,2,1».
Etalonnage de ['air frais®) Marche Marche Marche
Remarque

Mode Test Fonctionnel Désactivé Désactivé Désactivé Tous les segments de I'afficheur sont allumés. La LED, I'alarme et I'alarme

- - , — , — , — vibreur sont ensuite activées successivement. Vérifiez ces points avant cha-
Bip de fonctionnement Désactive Désactivé Désactivé it

que utilisation.

Eteindre I'appareil Toujours Toujours Toujours — L'appareil effectue un auto-test.

— La version du logiciel et le nom du gaz s'affichent.

— Le nombre de jours de fonctionnement restant est affiché, par exemple « 750
», « d » (concerne uniquement le Pac 3500).

Les seuils d'alarme A1 et A2 s'affichent.

Si la fonction d'intervalle d'étalonnage est activée, le nombre de jours res-
tants jusqu'au prochain étalonnage est affiché, par exemple « CAL » puis

« 20 » s'affichent.

Si la fonction d'intervalle de test fonctionnel est activée, le temps restant jus-
qu'a l'intervalle de test fonctionnel (« bt ») s'écoule et est affiché en jours, par
exemple « bt » puis « 123 ».

— La premiére période de stabilisation en secondes est affichée en alternance
avec les lettres « SEC ».

Un étalonnage de I'air frais peut étre réalisé au démarrage. La valeur de gaz
va clignoter pendant environ 5 secondes apres indication des limites de
I'alarme. Appuyez sur [OK] pendant cette période pour réaliser I'étalonnage
de I'air frais. Si vous n'appuyez pas sur une touche ou sur [+] pendant la pé-
riode de clignotement alors I'étalonnage de I'air frais est abandonné et I'ap-
pareil passe en mode mesure.

A\ AVERTISSEMENT

Pour le capteur d'O,: la premiére activation est suivie d'une période de sta-
bilisation du capteur de 15 minutes maximum ; pour toutes les activations
supplémentaires, le temps de stabilisation est d'environ 1 minute. La valeur
du gaz clignote et I'icone [!] reste allumée jusqu'a ce que le temps de stabi-
lisation soit passé et jusqu’a ce que le second temps de stabilisation soit
passé.

A\ AVERTISSEMENT
Le CO et le H,S ont une période stabilisation de 15 minutes aprés la pre-
miere activation de I'appareil. Pour toutes les activations supplémentaires,
ces capteurs seront préts immédiatement apres la séquence d'activation.




5.2 Avant d'accéder au poste de travail
A\ AVERTISSEMENT

L'entrée du gaz est dotée d'un filtre a poussiéres et a eau. Ce filtre protége
le capteur des poussiéres et de I'eau. Ne pas abimer le filtre. Remplacer
immédiatement un filtre endommagé ou bouché.

Assurez-vous que I'entrée de gaz n'est pas couverte et que I'appareil se
trouve a proximité de votre zone de respiration. Dans le cas contraire,
I'appareil ne fonctionnera pas correctement.

A\ AVERTISSEMENT

Si l'indicateur d'alerte [!] s'allume aprés avoir allumé I'appareil, il est alors
recommandé de réaliser un test fonctionnel.

— Utilisez la pince pour attacher I'appareil aux vétements avant de pénétrer ou
de s'approcher d'une zone a risque.

— La valeur mesurée réelle apparait normalement sur l'afficheur apres la mise
sous tension de l'appareil.

5.3 Réalisation d'un test fonctionnel au gaz (Bump Test)

A\ ATTENTION

Dangereux pour la santé ! Le gaz de test ne doit pas étre inhalé.
Respectez les avertissements sur les risques décrits dans la notice de

sécurité correspondante.

— Préparez une bouteille de gaz étalon Drager a un débit de 0,5 I/min. et une
concentration de gaz supérieure au seuil d'alarme a tester.

— Insérez le Drager Pac 3500/5500 et raccordez la bouteille de gaz étalon au
raccord de l'arrivée (situé a l'arriére) sur I'adaptateur d'étalonnage ou a la
station Dréger de test fonctionnel.

— Appuyer trois fois sur la touche [+] en moins de 3 secondes pour activer ma-
nuellement le mode de test fonctionnel. Un double signal sonore rapide re-
tentit. L'écran commence a clignoter doucement et ['icone [!] apparait.

— Ouvrez la valve du régulateur pour laisser passer le gaz sur le capteur.

— Sila concentration de gaz est supérieure aux seuils A1 ou A2, I'alarme cor-
respondante sera déclenchée.

— Pour mettre fin au test fonctionnel, appuyer sur la touche [OK]. L'indicateur
d'alerte [!] disparait de I'afficheur et I'appareil revient en mode mesure.

— Siaucune alarme ne se déclenche pendant une minute en mode test fonc-
tionnel, I'alarme de défaut est alors activée pour afficher un défaut. L'indica-
teur de défaut [X] et I'indicateur d'alerte [!] clignotent ; le code d'erreur 240
est affiché aprés validation. L'afficheur indique alors « — — — » a la place de
la valeur mesurée et les indicateurs [X] et [!] sont allumés. Le test fonction-
nel peut alors étre répété ou l'instrument peut étre étalonné.
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— Le résultat du test fonctionnel (réussi ou échoué) est enregistré dans I'enre-
gistreur de données (voir section 5.6).

— Le test fonctionnel peut également étre terminé automatiquement par I'appa-
reil sans appuyer sur le bouton « OK ». Cette fonction peut étre activée a
I'aide du logiciel PC Pac Vision ou CC Vision (voir section 5.7).

— Sile mode test fonctionnel a été activé par erreur alors que l'indicateur d'aler-
te [!] est allumé, appuyez alors sur [+] pour annuler le mode de test fonction-
nel et pour commuter en mode mesure.

5.4 En service

— Les indications suivantes s'affichent si la plage de mesure autorisée est dé-
passée ou s'il se produit une dérive négative : «rrr » (concentration trop
élevée) ou «LLL » (dérive négative).

— Les alarmes s'affichent comme décrit dans la section 6.

— Le fonctionnement continu de I'appareil est indiqué par le signal d'activité, un
bip sonore toutes les 60 secondes, s'il est activé (voir section 4).

5.5 Allumer l'appareil

— Appuyez simultanément sur les deux touches pendant 2 secondes environ
jusqu'a ce que « 3 » s'affiche. Continuez de maintenir les touches enfoncées
jusqu'a ce que le décompte soit terminé. L'alarme et la LED seront tempo-
rairement activées.

5.6 Enregistreur de données

— Le Drager Pac 3500/5500 est équipé d'un enregistreur de données. Cet en-
registreur de données peut enregistrer 60 évenements. L'événement n°® 61
sera enregistré et écrasera le plus vieil événement sauvegardé par I'enregis-
treur.

— Pour télécharger les données enregistrées, raccordez le
Dréger Pac 3500/5500 a un PC par le biais du module de communication ou
du systéme E-Cal. Les données enregistrées peuvent étre téléchargées
avec le logiciel installé Pac Vision ou CC Vision.

5.7 Etalonnage et configuration

— Pour I'étalonnage complet ou de sensibilité ou la configuration personnali-
sée, raccorder l'appareil a un PC par le biais du module de communication
ou du systéme E-Cal. L'étalonnage et la configuration sont réalisés avec le
logiciel installé Pac Vision ou CC Vision. L'horloge d'opération permet de dé-
finir une date d'étalonnage (en jours). Respecter les notices d'utilisation des
modules et des logiciels utilisés.



5.8 Intervalles d'étalonnage

— Drager recommande d'effectuer des inspections tous les deux ans. Des éta-
lonnages annuels ou tous les six mois peuvent étre effectués si cela est de-
mandé conformément a la norme EN 50073, a I'OSHA ou a tout autre
exigence spécifique d'un pays ou d'une entreprise.

5.9 Horocompteur d'utilisation réglable (en jours)

— Cet appareil dispose d'une fonction permettant de régler le temps de fonc-
tionnement. L'horocompteur permet de régler un temps de fonctionnement
individuel, par exemple pour définir une « date d'étalonnage », une « date
d'inspection », une « date d'arrét », etc.

— Pour régler le temps de fonctionnement, raccordez I'appareil a un PC par le
biais du module de communication ou du systéme E-Cal. Le réglage s'effec-
tue avec le logiciel installé Pac Vision ou CC Vision.

5.10 Mode d'affichage des informations

— Pendant le mode de mesure, appuyez une seule fois sur [OK], pour afficher
les codes d'erreur enregistrés, deux fois si vous voulez afficher les codes
d'alerte enregistrés, appuyez [OK] a nouveau sur pour retourner a I'écran
principal.

6 Alarmes

A DANGER

Si I'alarme principale se déclenche, quittez immédiatement la zone, parce
qu'il pourrait y avoir un danger de mort.

Une alarme principale se déclenche automatiquement et ne peut pas étre
acquittée ou annulée.

6.1 Pré-alarme et alarme principale de concentration

— Les alarmes optiques et acoustiques se déclenchent en cas de dépassement
des seuils A1 ou A2. L'appareil dispose d'une alarme vibreur. Il vibre simul-
tanément lorsque ces alarmes sont déclenchées.

— Pendant une alarme A1, la LED clignote et le signal sonore d'alarme retentit.

— Pendant une alarme A2, la LED et le signal sonore d'alarme se répétent a
deux reprises.

— L'affichage alterne entre la valeur mesurée et « A1 » ou « A2 ».

— Les alarmes peuvent étre acquittées ou coupées, suivant la configuration sé-
lectionnée section 4« Acquittable » : le signal sonore et la LED d'alarme peu-
vent étre arrétés en appuyant sur la touche [OK] pour confirmer I'alarme.

— « Verrouillage » : I'alarme ne s'arréte que lorsque la concentration est re-
detvenue inférieure au seuil d'alarme et aprés avoir appuyé sur la
touche [OK] .

— Sil'alarme n'est pas vérrouillée, elle sera désactivée dés que la concentra-
tion sera redevenue inférieure au seuil d'alarme.

6.2 Pré-alarme et alarme principale de pile

— Lorsque la pré-alarme de pile est activée, le signal sonore de I'alarme reten-
tit, la LED clignote et le symbole de pile épuisée g clignote.

— Appuyez sur la touche [OK] pour acquitter la pré-alarme.

— Aprés la premiere pré-alarme de la pile, la pile va durer de une heure a une
semaine en fonction de la température :

>10°C = 1 semaine de fonctionnement
0°Ca10°C =1 jour de fonctionnement
<0°C = 2 heures de fonctionnement

— Lorsque I'alarme principale de pile est activée, le signal sonore de I'alarme
retentit a 2 reprises et la LED clignote au méme rythme.

— L'alarme principale de pile ne peut pas étre acquittée ; I'appareil s'éteint auto-
matiquement apres une minute environ.

— Lorsque la pile est presque entierement épuisée, le contrleur de tension in-
terne peut activer les LED.

6.3 Remplacement de la pile
A AVERTISSEMENT

Danger d'explosion !
Ne pas remplacer la pile dans des zones présentant un risque d'explosion.

— L'appareil est équipé d'une pile au lithium remplagable.

— La pile fait partie intégrante de I'homologation Ex.

— |l faut exclusivement utiliser les modeles de pile suivants :
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3 V

— Eteindre I'appareil.

— Dévisser les 4 vis de I'arriere du bottier.

— Ouvrir 'avant du boitier et retirer la pile usagée.

— Insérez la pile neuve en respectant la polarité (+/-).

— Remettre la face avant en place et la fixer en serrant les 4 vis sur la face ar-
riere.

— La mise en place de la pile est suivie d'une période de stabilisation du cap-
teur d'environ 15 minutes. La concentration affichée clignote jusqu'a ce que
la phase de stabilisation soit terminée.
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6.4 Manipulation des piles usagées
A\ AVERTISSEMENT

Danger d'explosion !

Ne pas jeter les piles usagées dans le feu ou essayer de les ouvrir par la
force.

Mise au rebut des piles conformément aux dispositions légales locales.
Les piles usagées peuvent étre retournées a Drager Safety pour étre mises
au rebut.

Alarme de durée limite (concerne uniquement le Pac 3500)

— Avant la fin de la durée limite de I'appareil, une période d'avertissement
commence. Pendant cette période, la durée de vie restante clignote apres
la mise sous tension de I'appareil, par exemple « 30 » / « d ».

—  Appuyer sur [OK] pour valider ce message. Vous pouvez ensuite continuer
a utiliser I'appareil.

— Lorsque la période de fonctionnement est écoulée, le texte « 0 » / « d » s'af-
fiche alternativement et ne peut pas étre validé. Le Dréger Pac 3500 n'effec-
tuera plus de mesures et peut étre renvoyé a Dréger pour étre recyclé ou mis
au rebut.

6.5 Alarme de I'appareil

— L'alarme et la LED seront activées périodiquement a 3 reprises.

— L'icone [X] clignote, un code d'erreur a trois chiffres va s'afficher sur I'écran.

— Si une erreur apparait sur I'écran voir la section 8 et si nécessaire, veuillez
contacter Drager.

7 Changer le capteur

A AVERTISSEMENT

Danger d'explosion !
Ne pas remplacer le capteur dans les zones présentant des risques d'explo-
sion !

Remarque
Remplacer le capteur lorsque I'appareil ne peut plus étre étalonné !

Remarque
Utiliser uniquement le DragerSensor XXS prévu pour le méme type de gaz !

— Eteindre I'appareil.

— Dévisser les 4 vis de I'arriére du boitier.

— Ouvrir le bottier sur le devant et retirer la pile.
— Déposer le capteur.
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— Poser le nouveau capteur.

— Insérer la pile en respectant la polarité spécifiée (+/-).

— Remettre la face avant en place et la fixer en serrant les 4 vis sur la face ar-
riere.

— La mise en place de la nouvelle pile est suivie d'une période de stabilisation
du capteur d'environ 15 minutes.

— Un compte a rebours en secondes s'affiche jusqu'a I'écoulement de la pério-
de de stabilisation.

— Aprés le remplacement du capteur et la fin de la période de stabilisation, I'ap-
pareil doit étre étalonné (voir chapitre).

8 Dépannage des avertissements/erreurs
Avertissements

Code Cause Solutions
225 L'intervalle d'étalonnage a expiré. [Réaliser un étalonnage de sensibilité.
235 L'intervalle de test fonctionnel a ex-|Réaliser un test fonctionnel.
piré.
Erreurs
Code Cause Solutions
100 Erreur d'écriture flash / EEprom Contacter Dréager Service
102 Défaillance du systeme AD Contacter Dréager Service
104 Somme de contréle de la mémoire [Contacter Drager Service
flash erronée
106 Derniers réglages restaurés Réétalonner I'appareil
107 Echec de l'autotest Contacter Dréger Service
109 Configuration incompléte Recommencer la configuration
210 Echec du calibrage & I'air frais Répéter l'opération
220 Echec du calibrage de la Réaliser un étalonnage de sensibilité.
sensibilité / Expiration de la période
de grace d'étalonnage
240 Echec du test fonctionnel Répéter le test fonctionnel ou
étalonnez I'appareil




9 Changement des filtres a poussiéres et a eau

00223806_04.¢ps

10 Caractéristiques techniques
Conditions ambiantes

-30450°C /224122 °F
700 & 1300 hPa

10 & 90% d'humidité relative

0a40°C/32a104 °F
30 a 80% d'humidité relative

IP 65

En service

Conditions de stockage
recommandées

Degré de protection

11 Caractéristiques du capteur

co H,S 0,
Reproductibilité
Point zéro : < 12 ppm < £0.1 ppm < 10.2 vol.-%
Sensibilité : <2 %dela <5 %dela <+l %dela

valeur mesurée

valeur mesurée

valeur mesurée

Dérive a long-terme (20 °C)

Point zéro : < +2 ppm/a < 0.2 ppm/a
Sensibilité : < +1%dela < 1 %dela
valeur mesurée / | valeur mesurée /
mois mois

< 0.5 vol.-%/a

< +1%dela
valeur mesurée /
mois

Il faut tenir compte de la sensibilité du capteur aux interférences
(voir la fiche technique du capteur CO : 9023816, H,S: 9023819, O,:

9023820).

12 Accessoires

Date de production : voir I'étiquette au dos de I'appareil.

Pac 3500 2 ans (normal & 25 °C)
Durées de fonctionnement
Pac 5500 limité

Durées de fonctionnement

Durée de vie des piles
(normal & 25 °C)

8 heures d'utilisation par jour,
1 minute d'alarme par jour :

CO, H,S: > 2 ans normalement
Oy: > 12 mois normalement

Volume d'alarme normalement 90 dB (A) a une distance de 30 cm

(11,8in.)

Dimensions 64 x 84 x 20 (compartiment pile 25) mm
2,5x 3.3 x0,8 (compartiment pile 1) in.
Poids 106 g (3.8 0z.)

Homologations (cf. “Approvals” a la page 171)

Description Numéro de
référence

Module de communication, complet avec cable USB et logiciel |83 18 587

Pac Vision

Adaptateur d'étalonnage 83 18 588

Pile au lithium 45 43 808

Filtres a poussiéres et a eau 45 43 836

Etui en cuir 45 43 822

Station de test fonctionnel au gaz (Bump Test), 83 18 586

compléte avec bouteille de gaz étalon de 58 L

(type de gaz selon demande du client)

Module pour appareil E-Cal pour connexion de 4 Dréager Pac (83 18 589

1000 a 7000 a une station principale E-Cal ou a un adaptateur
de module
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1 Para su seguridad 2 Uso previsto

El Drager Pac 3500/5500

mide la concentracion de CO, H,S
y O, en el aire ambiente

y activa las alarmas si se superan
los umbrales preestablecidos.

Respete rigurosamente las instrucciones de uso.

El uso del dispositivo requiere la plena comprension y estricta observacion de
las instrucciones. Este dispositivo sélo debe utilizarse para el fin especificado
en las instrucciones.

Uso en zonas con peligro de explosion

Los dispositivos o componentes disefiados para ser utilizados en zonas de 3 Descripcién detallada
peligro de explosién han sido probados y autorizados segun las normativas

nacionales, europeas o internacionales de proteccion contra explosiones, y

sélo se pueden utilizar bajo condiciones especificadas explicitamente en dicha 1 Alarma con indicador LED
autorizacién y teniendo en cuenta la normativa legal vigente. El equipo o los .

componentes no deben ser modificados de ninguna manera. El uso de de pie- 2 Bocina

zas defectuosas o incompletas esta prohibido. Debe tener en cuenta en todo 3 Pantalla de concentracion de gas
momento la normativa apropiada cuando lleve a cabo tareas de reparacion en

los dispositivos o en los componentes. 4 Botén [OK] encendido/apagado/

La reparacion del dispositivo s6lo puede ser llevada a cabo por personal espe- aceptacion de alarmas
cialmente capacitado de acuerdo con el procedimiento del Servicio de asisten-
cia de Drager.

(3]

Tecla [+] apagado/prueba de funci-
onamiento con gas de prueba
Simbolos de seguridad usados en este manual (bump test)

Al leer este manual encontrara algunos avisos referentes a los riesgos y peli-

00333107.eps

gros que pueden surgir cuando utilice el dispositivo. Estos avisos contienen 6 Abertura para gas
"palabras sefializadoras” que le alertaran sobre el grado de peligro que puede 7 Tomill
encontrar. Estas palabras sefializadoras y el peligro que describen se explican ornilio
a continuacion: 8 Interfaz IR
A PELIGRO 9 Etiqueta
Indica una situacion peligrosa inminente que si no se evita puede ocasionar 10 Pinz
la muerte o lesiones graves. a
A\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa potencial que si no se evita puede ocasionar
la muerte o lesiones graves. 4 Configuraci()n estandar 1)
A PRECAUCION 0 i 22
n n T 7 n n n . n H 0,
Indica una situacién peligrosa potencial que si no se evita puede ocasionar Rango de medida de 02500 de 0a 100 |de0a25vol.-%
lesiones fisicas o dafiar el producto. ppm ppm
También se utiliza para advertir acerca de practicas peligrosas. Alarma vibratoria si si si
Umbral de alarma A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%?)
Indicacion p'p p'p °
Informacién adicional acerca de como utilizar el dispositivo. Aceptable si sl no
Bloqueado no no si
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Cco H,S 0,
Umbral de alarma A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
Aceptable no no no
Bloqueado si si si
Calibracion de aire encendida encendida encendida
fresco
Modo de prueba de fun- |desconectado |desconectado| desconectado
cionamiento con gas de
prueba (bump test)
Sefial de vida desconectada|desconectada| desconectada
Apagado del disopositivo siempre siempre siempre

1) Tenga en cuenta los ajustes especiales segun los requisitos del cliente.
2) Parael Oy, A1 es el umbral de alarma mas bajo y se utiliza para indicar la deficiencia de oxigeno.
3) Elusuario puede elegir calibrar el aire fresco después del arranque.

5 Funcionamiento

A\ ADVERTENCIA

El dispositivo sélo se podra utilizar en zonas expuestas a peligro de explo-

sion, que aparezcan cubiertas explicitamente en la aprobacion relativa a la

proteccion contra explosiones, otorgada a este dispositivo.

No se garantiza la seguridad de funcionamiento eléctrico (proteccion contra
explosiones) en una atmosfera enriquecida con oxigeno.

A PRECAUCION
Compruebe, y si fuera necesario, ajuste la calibracién antes de llevar a cabo
mediciones que puedan influir en la seguridad.
Debe realizar una prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test)
de acuerdo con la normativa nacional.

Vida util restante del dispositivo (sélo valida para Pac 3500)

— Una vez activado, compruebe la vida util restante pulsando [+] mientras el
dispositivo esta apagado. Se mostraré el tiempo restante en dias. Si vuelve
a pulsar [+], aparecera "d".
Después de volver a pulsar [+], se mostrara el gas para medicion, p. ej.
"750" "d" "CO".

Puesta en marcha de un nuevo dispositivo

— Mantenga pulsado [+] durante aprox. 3 segundos mientras "3, 2, 1" aparece
en la pantalla. La vida util del dispositivo acaba de comenzar. Se mostrara el
gas para medicion. Después de 10 segundos la pantalla se apagara o si

vuelve a pulsar [+], se mostrara "d". Después de 10 segundos la pantalla se
apagara o si vuelve a pulsar [+], se mostrara el tiempo restante en dias. Des-
pués de 10 segundos se apagara la pantalla.

5.1 Encendido del dispositivo

— Mantenga pulsado [OK]. La pantalla realiza la cuenta atras hasta el
arranque: "3, 2, 1",

Indicacion
Todos los segmentos de la pantalla estan encendidos. A continuacién,
se encienden sucesivamente las alarmas sonora, visual y vibratoria. Com-
pruébelo antes de cada uso.

— El dispositivo ejecutara un autotest.

— Se mostraran la version del software y el nombre del gas.

— Se muestra el numero de dias que quedan para que el funcionamiento fina-
lice, p. j. "750", "d" (s6lo para Pac 3500).

Se muestran los limites de alarma A1y A2.

Si se activa la funcion de intervalo de calibracion, se muestran los dias que
quedan hasta la proxima calibracion, p. ej., » CAL « seguido de » 20 «.

Si se activa la funcion de intervalo de prueba de funcionamiento con gas de
prueba (bump test), el tiempo hasta que transcurre dicho intervalo se mues-
tra en dias, p. €j., » bt « seguido de » 123 «.

— El primer tiempo de calentamiento en segundos se muestra alternando con
las letras "SEC".

Se puede realizar una calibracion de aire fresco después del arranque. El va-
lor del gas parpadeara durante aprox. 5 segundos después de la indicacion
de los limites de la alarma. Pulse [OK] en este momento para realizar una
calibracion de aire fresco. Si no se pulsa ninguna tecla ni [+] mientras el va-
lor parpadea, se salta dicha calibracion y el dispositivo se establece en el
modo de medicion.

A\ ADVERTENCIA

En el sensor de O,: después de encender el dispositivo por primera vez, el
sensor necesitara aprox. unos 15 minutos para el calentamiento. Para pos-
teriores activaciones, el tiempo de calentamiento sera aprox. de 1 minuto. El
valor del gas parpadea y el icono [!] se enciende hasta que el primer tiempo
de calentamiento finaliza y hasta que el segundo tiempo de calentamiento
finaliza.

A\ ADVERTENCIA
El tiempo de calentamiento para el CO y el H,S es de 15 minutos después
de encender el dispositivo por primera vez. Para posteriores activaciones,
los sensores estaran listos de inmediato después de la secuencia de
activacion.




5.2 Antes de acceder al lugar de trabajo

A\ ADVERTENCIA

La abertura para el gas esta equipada con un filtro para polvo y agua. El filtro
protege al sensor de polvo y agua. No dafie el filtro. Si el filtro esta atascado
o dafiado, se debe cambiar inmediatamente.

Asegurese de que la abertura para el gas no esta cubierta y que el disposi-
tivo esta cerca de su aparato respiratorio. De lo contrario el dispositivo no
funcionara de manera adecuada.

A\ ADVERTECIA

Si el icono [!] se enciende después de encender el dispositivo, es recomen-
dable que realice una prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump
test).

— Utilice la pinza para enganchar el dispositivo a la ropa antes de trabajar en
o cerca de entornos de peligro potencial por gas.

— Después de encender el dispositivo, la pantalla mostrara el valor de medi-
cion real en condiciones normales.

5.3 Realizacion de una "prueba de funcionamiento con gas de
prueba (bump test)"

A\ PRECAUCION

Peligroso para la salud. No inhale el gas de prueba.
Observe las advertencias de peligro de las hojas de datos de seguridad per-
tinentes.

— Prepare una botella o cilindro de gas de prueba Dréger con 0,5 I/min de re-
gulador de flujo y una concentracién de gas superior al umbral de alarma que
se va a comprobar.

— Introduzca el Drager Pac 3500/5500 y conecte la botella de gas a la co-
nexion de entrada (situada mas atras) del adaptador de calibracion o a la es-
tacion de prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test) de
Dréger.

— Para acceder manualmente al modo de prueba de funcionamiento con gas
de prueba (bump test), mantenga pulsada durante 3 segundos la tecla [+].
El dispositivo emitira dos pitidos rapidos. La pantalla empieza a parpadear
lentamente y el icono [!] aparece.

— Abra la valvula reguladora para dejar que el gas de prueba fluya sobre el
sensor.

— Sila concentracion de gas supera los umbrales de alarma A1 o A2 se dispa-
rara la alarma correspondiente.

— Para finalizar la prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test),
pulse la tecla [OK]; el icono [!] desaparecera de la pantalla y el dispositivo
volvera al modo de medicién.

— Sidurante la prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test) no se
desencadena una alarma en el plazo de un minuto, el dispositivo entrara en
modo de alarma para indicar el fallo. El icono de error [X] y el icono de aviso
[!] parpadearan; se mostrara el cddigo de error 240 hasta que se confirme
que se ha visualizado. A continuacioén, aparece "- — —" en lugar del valor me-
dido, y los iconos [X] y [!] se iluminan en la pantalla. En este caso, se puede
repetir la prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test) o calibrar
el dispositivo.

— Elresultado de la prueba de funcionamiento con gas de prueba (bump test)
(aprobada o suspendida) se almacenara en el registro de eventos (véase la
seccion 5.6)

— Eldispositivo puede finalizar la prueba de funcionamiento con gas de prueba
(bump test) de forma automatica sin necesidad de pulsar la tecla "OK". Esta
funcién puede activarse usando el software para ordenador Pac Vision o
CC Vision (véase la seccion 5.7).

— En caso de que acceda por error al modo de prueba de funcionamiento con
gas de prueba (bump test), cuando el icono de aviso [!] esté iluminado, pulse
[+] para cancelar dicho modo y cambiar a la pantalla de medicién.

5.4 Durante el funcionamiento

— Sila escala de medicién admisible se supera o se produce un desplazamien-
to negativo, en la pantalla aparecera lo siguiente: "rrr " (concentracion de-
masiado elevada) o "LLL" (desplazamiento negativo).

— Las alarmas se indican segun se describe en la seccion 6.

— Elfuncionamiento continuo del dispositivo se indica mediante la "sefial de vi-
da", que consiste, cuando esta configurada, en un pitido cada 60 segundos
(véase la seccion 4).

5.5 Apagado del dispositivo

— Pulse simultdneamente ambos botones durante aproximadamente
2 segundos hasta que aparezca "3" en la pantalla. Continlie pulsando am-
bos botones hasta que finalice la cuenta atras. La alarma sonora y la luz vi-
sual se activaran momentaneamente.

5.6 Registro de eventos

— EI Dréger Pac 3500/5500 esta equipado con un registro de eventos. El regis-
tro de eventos almacena 60 eventos. Cuando ocurre el evento N°. 61, el re-
gistro escribe sobre el evento mas antiguo que estaba almacenado.

— Paradescargar los datos almacenados, conecte Drager Pac 3500/5500 a un
ordenador con el modulo de conexion o el sistema E-Cal. Los datos almace-
nados se pueden descargar con el software instalado, Pac Vision o Gas Vi-
sion.



5.7 Calibracién y configuracién

— Parala puesta a cero y la calibracién de sensibilidad o la configuracion indi-
vidual, conecte el dispositivo a un ordenador con el médulo de conexién o el
sistema E-Cal. La calibracion y la configuracion se pueden realizar con el
software Pac Vision o CC Vision instalados. Se puede establecer una "fecha
de vencimiento" de la calibraciéon por medio del programador de funciona-
miento (en dias). Observe con rigor las instrucciones de uso del médulo y el
software instalados.

5.8 Intervalos de calibracion

— Drager recomienda inspecciones cada 2 afios y calibraciones anuales o se-
mestrales, si fueran necesarias, de acuerdo con EN 50073, OSHA o los re-
quisitos especificos de otro pais o compaiiia.

5.9 Programador de funcionamiento regulable (en dias)

— El dispositivo esta equipado con un programador de funcionamiento regula-
ble. Este programador se puede utilizar para programar un periodo de fun-
cionamiento individual, por ejemplo, para ajustar una "fecha de vencimiento
de la calibracion”, una "fecha de vencimiento de la inspeccion”, una fecha de
"fuera de servicio", etc.

— Para ajustar el programador de funcionamiento, conecte el dispositivo a un
ordenador utilizando el moédulo de conexién o el sistema E-Cal. El ajuste
puede realizarse con el software Pac Vision o CC Vision instalado.

5.10 Modo de visualizacion de informacién

— Durante el modo de medicién, si pulsa [OK] una vez, se mostraran los codi-
gos de error guardados y si pulsa dos veces, se mostraran los cédigos de
aviso guardados. Vuelva a pulsar [OK] para volver a la pantalla principal.

6 Alarmas

A PELIGRO

Si la alarma principal se activa, salga de la zona inmediatamente porque su
vida puede correr peligro.

Las alarmas principales se autobloquean y no pueden ser aceptadas ni can-
celadas.

6.1 Alarmas previal/principal de concentracion

— Las alarmas optica y acustica se activan cuando se supera el umbral de alar-
ma A1 o A2. El dispositivo esta equipado con una alarma vibratoria. Vibra
paralelamente a estas alarmas.

— Durante una A1, el indicador LED parpadeara y la alarma sonara.

— Durante una A2, el indicador LED y un tono de alarma se reproduciran si-
guiendo un patrén de repeticion doble.

— La pantalla alternara entre el valor de medicion y "A1" o "A2".

— Segun la configuracién seleccionada, las alarmas se podran aceptar o apa-
gar (véase la seccion 4). Alarmas "aceptables": para aceptar las alarmas so-
noras y los indicadores LED de alarma, pulse la tecla [OK].

— "Retencién": la alarma sélo se desactivara cuando la concentracion caiga
por debajo del umbral de alarma y, a continuacion, se pulse el boton [OK].

— Sila alarma no es de retencién, se desactivara tan pronto como la concen-
tracion caiga por debajo del umbral de alarma.

6.2 Alarmas previa/principal para pila

— Cuando se activa la alarma previa para la pila, suena la alarma sonora y el
indicador LED parpadea al igual que el icono de "pila baja" » g «.
— Para aceptar la alarma previa, pulse el botén [OK].
— Después de la primera alarma previa, la pila durara de 1 hora a 1 semana
dependiendo de la temperatura:
>10°C = 1 semana de tiempo de funcionamiento
de 0 °C a 10 °C = 1 dia de tiempo de funcionamiento
<0°C = 2 horas de tiempo de funcionamiento
— Cuando se activa la alarma principal para pila, suena la alarma siguiendo un
patrén de 2 tonos repetidos y el indicador LED parpadea siguiendo el mismo
patron.
— La alarma principal para pila no se puede aceptar, el dispositivo se apagara
de forma automatica después de 1 minuto aprox.
— En caso de que la pila esté muy baja, el control de voltaje interno podria ac-
tivar el indicador LED.

6.3 Cambio de la pila

A\ ADVERTENCIA

Peligro de explosion.
No cambie la pila en zonas con peligro de explosion.

— El dispositivo contiene una pila de litio reemplazable.
— La pila forma parte de la aprobacion relativa a la proteccion contra explosio-
nes.
— Sélo se deberan utilizar los siguiente tipos de pila:
Duracell 123 Photo, litio, 3 V
Duracell 123 Ultras, litio, 3 V
Panasonic CR 123A, litio, 3V
Energizer EL 123A, litio, 3V
Powerone CR 123A, litio, 3V
— Apague el dispositivo.
— Desatornille los 4 tornillos de la parte trasera de la carcasa.
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— Abra la parte delantera de la carcasa y retire la pila gastada.

— Introduzca la pila nueva de acuerdo con la polaridad especificada (+/-).

— Coloqgue la parte delantera de la carcasa y fijela apretando los cuatro torni-
llos de la parte trasera.

— Después de cambiar la pila, el sensor necesita unos 15 minutos de fase de
calentamiento. El valor del gas parpadeara hasta que finalice la fase de ca-
lentamiento.

6.4 Manipulacion de las pilas gastadas
A ADVERTENCIA

Peligro de explosion.

No tire pilas gastadas al fuego ni intente abrirlas por la fuerza.
Deseche las pilas respetando la normativa local.

Las pilas gastadas se pueden volver a enviar a Dréger Safety para
desecharlas.

Vida util de la alarma (s6lo para Pac 3500)

— Antes de que se acabe la vida util del dispositivo, comienza un periodo
de aviso. Durante este periodo, la vida util restante parpadeara justo
después de encender el dispositivo, por ejemplo, "30" / "d".

— Para aceptar este mensaje, se debe pulsar [OK]. A continuacion, se
puede seguir utilizando el dispositivo.

— Cuando la vida util haya expirado, el texto "0" / "d" alternara en la pantalla y

no se podréa aceptar.Drager Pac 3500 no realizara ninguna medicién y se po-
dra devolver a Drager para que sea reciclado o desechado.

6.5 Alarma del dispositivo

— Laalarmay el indicador LED se activaran tres veces, periédicamente.

— Cuando el icono [X] parpadea, un cédigo de error de 3 digitos aparecera en
la pantalla.

— Siaparece un error en la pantalla, consulte la seccion 8 y, si fuera necesario,
pongase en contacto con Dréger.

7 Changing the sensor
A WARNING

Danger of explosion!
Do not change the sensor in explosion-hazard areas.

Notice
Replace sensor when instrument can no longer be calibrated!

Notice
Use only the DréagerSensor XXS of the same gas type!
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— Turn the instrument off.
— Unscrew the 4 screws from the back case.

— Open the front case and remove the battery.
— Remove the sensor.

— Insert the new sensor.
— Insert the battery according to specified polarity (+/-).
— Place front case back and fasten it by tightening the 4 screws of the back ca-

se.

— After inserting the battery a sensor warm up time of around 15 minutes is
needed.

— Countdown in seconds is shown until warmup time has passed.

— After changing the sensor and after the warm up time is finished the
instrument must be calibrated.

8 Resolucion de advertencias/errores
Advertencias

Cadigo

Causa

Soluciones
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Elintervalo de calibracion ha expirado.

Realice una calibracion de sensibilidad.

con gas de prueba (bump test)

235 La prueba de funcionamiento con gas |Realice una prueba de funcionamiento
de prueba (bump test) ha expirado.  |con gas de prueba (bump test).
Errores
Cadigo Causa Soluciones
100 Fallo de escritura de Flash/EEprom  [Péngase en contacto con el Servicio de
asistencia
102 Defecto en el sistema AD Pongase en contacto con el Servicio de
asistencia
104 Suma de comprobacion de la memoria [Péngase en contacto con el Servicio de
Flash errénea asistencia
106 Restablecimiento de la configuracion [Vuelva a calibrar el dispositivo
mas reciente
107 Fallo en la autocomprobacion Pongase en contacto con el Servicio de
asistencia
109 Configuracién incompleta Vuelva a configurar el dispositivo
210 Fallo en la calibracion del aire fresco |Repita la operacion
220 Fallo en la calibracién de sensibilidad/|Realice una calibracién de sensibilidad.
el periodo de gracia de calibracion ha
expirado
240 Fallo en la prueba de funcionamiento [Repita la prueba de funcionamiento con

gas de prueba (bump test) o calibre el

dispositivo




9 Cambio del filtro de polvo y agua

00223806_04.¢ps

10 Especificaciones técnicas
Condiciones ambientales
Durante el funcionamiento de —30 a 50 °C /de —22 a 122 °F

de 700 a 1.300 hPa
de 10 a 90% de humedad relativa

Condiciones de almacena- de -0 a 40 °C /de —32 a 104 °F
miento de a 30 hPa de a 80% de humedad relativa

Proteccion de acceso IP 65

Pac 3500 2 afios (aprox. a 25 °C)
Tiempo de funcionamiento
Pac 5500 ilimitado

Tiempo de funcionamiento

Vidg util de la pila (aprox. a 8 horas de uso al dia, zuna alarma de 1 minuto al
dia:
CO, H,S: > aprox. 2 afios
O,: > aprox. 12 meses

Intensidad de la alarma aprox. 90 dB (A) a una distancia de 30 cm

(11,8 pulgadas)

Dimensiones 64 x 84 x 20 (compartimento para pila: 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (compartimento para pila: 1) pul-
gadas

Peso 106 g (3,8 0z.)

Aprobaciones (consulte “Approvals” en la pagina 171)

11 Especificaciones del sensor

co H,S 0,

Reproducibilidad
Punto cero: < 12 ppm < 10,1 ppm < 10,2 vol.-%
Sensibilidad: < 12 % del valor | < +5 % del valor | < +1 % del valor

medido medido medido
Desplazamiento a largo plazo (20 °C)
Punto cero: < 12 ppm/a < $0,2 ppm/a < 10,5 vol.-%/a
Sensibilidad: < 11 % del valor | < +1 % del valor | < +1 % del valor

medido / mes medido / mes medido / mes

Tenga en cuenta las posibles sensibilidades cruzadas del sensor (véase la
ficha de datos del sensor CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Fecha de produccion: véase la etiqueta en la parte posterior del dispositivo.

12 Accesorios

Descripcion Codigo de
pedido

Modulo de conexién con cable USB y software Pac Vision 83 18 587

incluidos

Adaptador de calibracion 83 18 588

Pila de litio 4543 808

Filtro de polvo y agua 45 43 836

Funda de piel 4543 822

Estacién para prueba de funcionamiento con gas de prueba (83 18 586

(bump test) con botella de gas de prueba de 58 L incluida (tipo

de gas solicitado por el cliente)

Médulo de dispositivo E-Cal para conectar 4 Drager Pac de 83 18 589

1000 a 7000 a una estaciéon maestra E-Cal o a un adaptador de

maédulo
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1 Para a sua seguranga

Siga rigorosamente as Instrugoes de uso

A utilizacdo deste dispositivo requer o conhecimento total e o cumprimento
rigoroso destas instru¢des. O dispositivo deve apenas ser utilizado para os
fins especificados.

Utilizagao em areas sujeitas a perigo de explosao

Os dispositivos ou componentes para utilizagdo em areas com perigo de
explosdo que foram testados e aprovados de acordo com Directivas de Pro-
tecgdo contra Explosdes nacionais, europeias ou internacionais podem ape-
nas ser usados nas condi¢des explicitamente especificadas na aprovagao e
tendo em consideragdo as directivas legais relevantes. O equipamento ou
componentes ndo poderao ser alterados em nenhuma forma. A utilizagéo de
pecas defeituosas ou incompletas € proibida. Na realizagédo de reparagdes
nestes dispositivos ou componentes devem ser observadas sempre as direc-
tivas apropriadas.

A reparagao do instrumento pode apenas ser realizada por pessoal treinado
de acordo com o procedimento de assisténcia técnica da Dréger.

Simbolos de seguranca utilizados neste manual

Durante a leitura deste manual ira encontrar uma série de avisos referentes a
alguns riscos e perigos que podera enfrentar na utilizagao deste dispositivo.

Estes avisos contém "palavras de sinalizagao" que o irdo alertar para o grau

de perigo que podera encontrar. Estas palavras de sinalizagéo e o perigo que
descrevem encontram-se especificados da seguinte forma:

A PERIGO

Indica uma situagao de perigo iminente que, se ndo evitada, ira resultar em
morte ou ferimentos graves.

A AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nédo evitada, podera

2 Utilizagao prevista
— O Dréger Pac 3500/5500
mede a concentragéo de CO, H,S
e O, no ar ambiente e
acciona alarmes em valores
limite predefinidos.

3 Oqueéoqué

LED de alarme
Alarme sonoro
Indicagdo de concentragdo

[OK] Tecla Ligar/Desligar/
Confirmagéo do alarme

B WN -

[+] Tecla Desligar/Bump Test

Entrada de gas

5

6

7 Parafuso
8 Interface IV
9

Roétulo
10 Clipe

4 Configuragio padrio "

resultar em morte ou ferimentos graves. co H,S 0,
A CUIDADO Intervalo de medicao 0a500ppm | 0a 100 ppm | 0a 25 vol.-%

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nédo evitada, podera Alarme vibratério Sim Sim Sim
resultar em ferimentos fisicos ou danos no produto. — )
Poderé igualmente ser utilizado para alertar para praticas inseguras. Valor limite A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%

. - confirmavel Sim Sim Nao

Indicagdo ) .

Informag3o adicional sobre como utilizar este dispositivo. bloqueio Nao Né&o Sim
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co H,S 0,
Valor limite A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
confirmavel Néo Néo Néo
bloqueio Sim Sim Sim
Calibragéo de ar fresco®) Ligado Ligado Ligado
Modo Bump Test desligado desligado desligado
Sinal de funcionamento desligado desligado desligado
Desligar dispositivo sempre sempre sempre

1) Esteja atento a ajustes especiais de acordo com pedidos do cliente
2) A1 é o limite inferior de alarme para Oy, utilizado para indicar insuficiéncia de oxigénio.
3) O utilizador pode seleccionar a calibragao de ar fresco ap6s o arranque.

5 Operagao

A AVISO

O dispositivo pode apenas ser utilizado em areas sujeitas a perigos de
explosao que se encontrem explicitamente cobertas ao abrigo das Certifica-
¢bes Ex que foram concedidas a este dispositivo.

A seguranga de operagao eléctrica (Protecgdo Ex) ndo esta garantida em
atmosferas enriquecidas com oxigénio.

A\ CUIDADO

Verifique e, se necessario, ajuste a calibragao antes de realizar medigdes
relevantes para a seguranga.
Devera ser realizado um bump test de acordo com as directivas nacionais.

Vida util restante do dispositivo (apenas valido para Pac 3500)

— Uma vez activado verifique a vida Util restante premindo [+] enquanto o dis-
positivo esta desligado. Sera indicado o tempo de vida restante em dias.
Depois de premir [+] novamente sera indicado "d".

Depois de premir [+] novamente é indicado o gas a ser medido, por ex.
"750" "d" "CO".

Activar um dispositivo novo

— Prima continuamente [+] durante aprox. 3 segundos enquanto "3, 2, 1" apa-
rece no visor. A vida util do dispositivo € assim iniciada. E indicado o gas a
ser medido. Apo6s 10 segundos o visor desligar-se-a ou se [+] for premido
novamente ¢ indicado "d". Ap6s 10 segundos o visor desligar-se-a ou de-
pois de premir [+] novamente é indicado o tempo restante em dias. Apds
10 segundos o visor desligar-se-a.

5.1 Ligar o dispositivo

— Prima continuamente [OK]. O visor apresenta a contagem decrescente até
ao arranque: "3, 2, 1".

Indicagdo
Todos os segmentos do visor estdo acesos. De seguida, o LED, o Alarme e
o Alarme vibratério séo activados em sequéncia. Verifique estes pontos
antes de cada utilizag&o.

— O dispositivo ira efectuar um autoteste.

— A versao do software e 0 nome do gas sao visualizados.

— O ndmero de dias restantes de operagdo sao indicados, por ex. "750", "d"
(apenas valido para Pac 3500).

— Sé&o indicados os limites de alarme A1 e A2.

— Se for activada a fungdo de intervalo de calibragdo sao indicados os dias
restantes até a proxima calibragéo, por ex., » CAL « depois » 20 «.

— Se for activada a fungéo de intervalo de bump test é indicado em dias o tem-
po até decorrer o intervalo de bump test, por ex., » bt « depois » 123 «.

— O primeiro tempo de aquecimento em segundos ¢ indicado alternadamente
com as letras "SEC".

— No arranque é possivel realizar uma calibragéo de ar fresco. O valor de gas
ird aparecer intermitente durante aprox. 5 segundos depois da indicagao
dos limites de alarme. Prima [OK] durante este periodo para realizar a ca-
libragdo de ar fresco. Se durante o periodo intermitente ndo premir nenhu-
ma tecla ou premir a tecla [+], a calibragdo de ar fresco é omitida e o
dispositivo ira entrar no modo de medigéo.

A AVISO

Sensor O,: ap6s a primeira activagéo do dispositivo & necessario um tempo
de aquecimento do sensor de aprox. 15 minutos; para todas as activagdes
seguintes o tempo de aquecimento é de aprox. 1 minuto. O valor do gas
aparece intermitente e o icone [!] esta acesso até o tempo de aquecimento
tiver decorrido e até o segundo tempo de aquecimento tiver decorrido.

A AVISO

CO e H,S tém um aquecimento de 15 minutos depois da primeira activagao
do dispositivo. Para todas as activagdes seguintes estes sensores estarao
imediatamente operacionais apds a sequéncia de activagao.
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5.2 Antes de entrar num local de trabalho
A AVISO

indicado o cédigo de erro 240. "- — -" é indicado em vez do valor medido e
os icones [X] e [!] estdo acesos. Neste caso o bump test pode ser repetido
ou o dispositivo pode ser calibrado.

O resultado do bump test (aprovado ou reprovado) sera guardado no regis-
to de ocorréncias (consulte a secgéo 5.6).

O bump test pode igualmente ser finalizado automaticamente pelo instru-
mento pressionando o botao "OK". Esta fung&do podera ser activada utilizan-

A abertura de entrada do gas esta equipada com um filtro de pd e com um -
filtro de agua. O filtro protege o sensor contra p6 e agua. Nao destruir o fil-

tro. Substituir imediatamente um filtro destruido ou entupido. -
Certifique-se de que a entrada do gas néo se encontra tapada e que o dis-
positivo também se encontra proximo da sua area de ventilagdo. Caso con-

trario o dispositivo ndo funcionara correctamente.

A AVISO

Se o icone de aviso [!] estiver aceso depois de ligar o dispositivo é reco-
mendavel que realize um bump test.

Utilize o clipe para prender o dispositivo ao vestuario antes de trabalhar em
ou proximo de potenciais perigos de gas.

O valor medido real é normalmente indicado no visor depois de ligar o dis-
positivo.

5.3 Realizagao de um “bump test” com gas

A\ CUIDADO

Risco para a saude! O teste de gas nao deve ser inalado.
Leia atentamente os avisos contidos nas paginas de seguranga mais rele-

vantes.

Prepare uma botija de gas de teste Drager com um regulador de caudal de
0,5 I/min e uma concentragdo de géas superior ao limite de alarme a ser tes-
tado.

Insira o Drager Pac 3500/5500 e ligue a botija de gas ao bocal de entrada
(o mais traseiro) no adaptador de calibragdo ou a Estagado de Bump Test
Drager.

Para entrar no modo de bump test prima a tecla [+] 3 vezes num espago de
3 segundos. O dispositivo emite dois sinais sonoros rapidos. O visor pisca
lentamente e aparece o icone [!].

Abra a valvula do regulador para deixar o gas de teste fluir para o sensor.
Se a concentragdo de gas exceder os limites de alarme A1 ou A2, ocorrera
o alarme correspondente.

Para concluir o bump test, prima a tecla [OK], o icone [!] é retirado do visor
e o dispositivo volta ao modo de medig&o.

Se durante o bump test ndo ocorrer qualquer alarme dentro de 1 minuto,
activado o modo de alarme do dispositivo para indicar uma falha. O icone
de erro [X] e o icone de aviso [!] estao intermitentes; apds a confirmagéo é
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do o software de computador Pac Vision ou CC Vision (consulte a

secgdo 5.7).

Se 0 modo Bump Test for aplicado erradamente quando o icone [!] esta
aceso, prima [+] para cancelar o modo de bump test e comute para o ecra
de medigéo.

5.4 Durante o funcionamento

Se o intervalo de medigéo permitido for excedido ou ocorrer um desvio ne-
gativo, os seguintes elementos aparecem no visor: "rrr " (concentragao
demasiado elevada) ou "LLL " (desvio negativo).

Os alarmes sdo indicados conforme descrito na secgéo 6.

O funcionamento continuo do dispositivo é indicado através do sinal de vi-
da, que é um sinal sonoro a cada 60 segundos, se configurado (consulte a
secgao 4).

5.5 Desligar o dispositivo

Mantenha ambas as teclas pressionadas aproximadamente durante 2 se-

gundos até o algarismo "3" aparecer no monitor. Mantenha as teclas pres-
sionadas até a contagem decrescente estar concluida. O alarme e o LED

seréo activados simultaneamente.

5.6 Registo de ocorréncias

O Dréager Pac 3500/5500 esta equipado com um registo de ocorréncias. O
registo de ocorréncias armazena 60 ocorréncias. Se ocorrer a ocorréncia
N.° 61 o registo substitui a ocorréncia armazenada mais antiga.

Para descarregar os dados armazenados ligue o Drager Pac 3500/5500 a
um computador através da base de ligagdo ou do sistema E-Cal. Os dados
armazenados podem ser descarregados com o software Pac Vision ou
CC Vision instalado.

5.7 Calibragao e configuragao

Para a calibragéo de zero total ou a calibragéo de fundo de escala, ligue o
dispositivo a um computador através de uma base de ligagéo ou do sistema
E-Cal. A calibragéo e configuragéo podem ser efectuadas com o software
Pac Vision ou CC Vision instalado. E possivel determinar uma "data de ven-
cimento" de calibragdo através do temporizador de operagéo (em dias).
Obedeca as instrugdes de uso dos modulos e do software em uso.



5.8 Intervalos de calibragado

— A Drager recomenda inspecgdes cada 2 anos. Se necessario calibragdes
anuais ou semestrais conforme a norma EN 50073, OSHA ou requisitos de
outros paises ou especificos da empresa.

5.9 Temporizador de operagao ajustavel (em dias)

— O dispositivo esta equipado com um temporizador de operagéo ajustavel.
O temporizador de operag&o pode ser utilizado para determinar um periodo
de operagao individual, por ex., para ajustar uma "data de vencimento de
calibragéo", uma "data de vencimento de inspecgéo", e uma "data de fora
de servigo", etc.

— Para ajustar o temporizador de operagao, ligue o dispositivo a um compu-
tador através da base de ligagéo ou do sistema E-Cal. O ajuste pode ser
efectuado com o software Pac Vision ou CC Vision instalado.

5.10 Modo de indicagao de informagao

— Durante o modo de medig&o, premir [OK] uma vez ird apresentar todos os
codigos de erro armazenados, premir duas vezes ird apresentar todos os
codigos de aviso e premir [OK] novamente para voltar ao ecra principal.

6 Alarmes

A PERIGO

Se o alarme principal se activar abandone a area imediatamente porque
poderé existir um perigo de vida.

Os alarmes principais sdo autobloqueadores e nao podem ser confirmados
nem cancelados.

6.1 Concentragao de pré-alarmes/alarmes principais

— Os alarmes visuais e sonoros sao activados sempre que os limites de alar-
me A1 ou A2 sdo excedidos. O dispositivo esta equipado com um alarme
vibratorio. Este vibra paralelamente a estes alarmes.

— Durante um A1, o LED pisca e o alarme soa.

— Durante um A2, o LED e o alarme repetem-se num padrao de repeticdo du-
pla.

— O visor ira alternar entre o valor medido e "A1" ou "A2".

— Os alarmes podem, de acordo com a configuragéo seleccionada, ser con-
firmados ou desligados (consulte a secgdo 4). "Confirmavel": os alarmes
LED podem ser confirmados premindo a tecla [OK].

— "Bloqueio™: o alarme sé sera desactivado quando a concentragédo descer
para um nivel inferior ao do limite de alarme e depois de premir a
tecla [OK].

— Se o alarme nao estiver bloqueado, o alarme sera desactivado assim que a
concentragao for inferior ao limite de alarme.

6.2 Pré-alarmes/alarmes principais da pilha

— Quando o pré-alarme da pilha é activado soa o alarme audivel e o LED pis-
ca e o icone "pilha fraca" » f « pisca.

— Premir a tecla [OK] para confirmar o pré-alarme.

— Apos o primeiro pré-alarme da pilha, a pilha durara entre 1 horaa 1 semana
dependendo da temperatura:

>10°C =1 semana de tempo de operagéo
0°Ca10°C =1 dia de tempo de operacéo
<0°C = 2 horas de tempo de operagédo

— Quando o alarme principal da pilha for activado, o alarme sonoro soa com
um padrao de repeticdo de 2 tons de repeticdo e o LED fica a piscar, de
acordo com o mesmo padrao.

— Nao é possivel confirmar o alarme principal da pilha; o dispositivo desligar-
se-a automaticamente ap6s aprox. 1 minuto.

— Em caso de pilha muito fraca, o monitor de tens&o interno podera activar os
LEDs.

6.3 Substituicdo da pilha

A AVISO

Perigo de exploséo!
Nao substitua a pilha em areas com perigo de explosé&o.

— O dispositivo contém uma pilha de litio substituivel.
— A pilha faz parte da Certificagéo Ex.
— S6 devem ser utilizados os seguintes tipos de pilhas:
Duracell 123 Photo, Litio, 3 V
Duracell 123 Ultras, Litio, 3V
Panasonic CR 123A, Litio, 3V
Energizer EL 123A, Litio, 3V
Powerone CR 123A, Litio, 3V
— Desligue o dispositivo.
— Desaperte os 4 parafusos da parte de tras.
— Abra a parte da frente e retire a pilha gasta.
— Insira a nova pilha de acordo com a polaridade especificada (+/-).
— Coloque novamente a parte da frente e fixe-a apertando os 4 parafusos.
— Depois da substituigao da pilha &€ necessario um tempo de aquecimento do
sensor de aprox. 15 minutos. O valor de gas pisca até o tempo de aqueci-
mento ter decorrido.
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6.4 Tratamento de pilhas usadas
A AVISO

Perigo de explosé&o!

Nao atire as pilhas usadas para dentro de fogo nem tente abri-las forgosa-
mente.

Elimine as pilhas em conformidade com os regulamentos locais.

As baterias usadas podem ser devolvidas a Dréager para eliminagéo.

Alarme de vida util (apenas valido para Pac 3500)

— Antes do fim da vida util do dispositivo comega um periodo de aviso. Duran-
te este periodo, o tempo de vida util restante comega a piscar assim que liga
o dispositivo, por ex., "30"/"d".

— Para confirmar esta mensagem, pressione [OK]. Depois disso o dispositivo
pode ser utilizado normalmente.

— Depois de o periodo de vida Util expirar, o texto "0" / "d" ira alternar no visor
e ndo é possivel confirma-lo. O Dréger Pac 3500 nao fara mais medicdes e
podera ser devolvido a Drager para reciclagem ou eliminag&o.

6.5 Alarme do dispositivo

— O alarme e o LED seréo activados trés vezes periodicamente.

— O icone [X] esta a piscar e no visor sera indicado um cédigo de erro de
3 digitos.

— Se aparecer um erro no visor consulte a secgdo 8 e, se necessario, contac-
te a Dréger.

7 Substituir o sensor
A AVISO

Perigo de explosé&o!
N3&o substitua o sensor em areas com perigo de explosao.

Indicagao
Substitua o sensor quando ja n&o for possivel calibrar o instrumento!

Indicagao
Use s6 o DragerSensor XXS do mesmo tipo de gés!

— Desligue o instrumento.

— Desaperte os 4 parafusos da parte de tras.

— Abra a parte da frente e retire a bateria.

— Retire o sensor.

— Insira 0 novo sensor.

— Insira a bateria de acordo com a polaridade especificada (+/-).
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— Coloque novamente a parte de tras e aperte os 4 parafusos.

— Depois de inserir a bateria € necessario um tempo de aquecimento do sen-
sor de aprox. 15 minutos.

— A contagem descrescente em segundos é exibida até o tempo de aqueci-
mento ter decorrido.

— Depois de substituir o sensor e depois de o tempo de aquecimento ter ter-
minado € possivel calibrar o instrumento.

8 Resolugio de problemas avisos/erros

Avisos

Codigo Causa Solugées

225 Intervalo de calibragédo Realizar uma calibragéo de fun-
expirou. do de escala.

235 Intervalo de bump test Realizar um bump test.
expirou.

Erros

Cadigo Causa Solugoes

100 Erro de escrita da memoéria |Contactar a assisténcia técnica
Flash/EEprom

102 Defeito do sistema AD Contactar a assisténcia técnica

104 Erro na verificagdo da Contactar a assisténcia técnica
memoria Flash

106 Reposigéo das configuragdes [Recalibrar o dispositivo
mais recentes

107 Falha do autoteste Contactar a assisténcia técnica

109 Falha na configuragdo Configurar novamente o

instrumento

210 Falha na calibragao/ajuste de |Repita a operagéo
ar fresco

220 Falhou a calibragdo de fundo [Realizar uma calibragéo de
de escala/periodo de toleran- |fundo de escala.
cia da calibragdo expirou

240 Falha do Bump Test Repetir bump test ou calibrar dis-

positivo




Substituigcdo do filtro de p6 e agua
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10 Especificagoes Técnicas

Condigbes ambientais

Durante o funcionamento —30 a 50 °C /22 a 122 °F

Condigdes de
armazenagem

Tipo de protecgéo

Pac 3500
Tempos de operagao

Pac 5500
Tempos de operagéo

Vida da pilha
(tipico a 25 °C)

Intensidade do alarme
Dimensdes

Peso

Aprovagdes

700 a 1300 hPa
10 a 90% humidade relativa

0a40°C/32a104 °F
30 a 80% humidade relativa

IP 65
2 anos (tipico a 25 °C)

ilimitado

8 horas de utilizagdo por dia,
alarme de 1 minuto por dia:
CO, H,S: > 2 anos tipico
0O,: > 12 meses tipico

tipico 90 dB (A) a uma distancia de 30 cm
(11,8 pol. )

64 x 84 x 20 (compartimento da pilha 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 ( compartimento da pilha 1) pol.

106 g (3.8 0z.)

(consulte “Approvals” na pagina 171)

11 Especificagoes do sensor

co H,S 0,
Reprodutibilidade
Ponto zero: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Sensibilidade: <2 % do <15 % do <+1 % do

valor medido valor medido

valor medido

Desvio de longo prazo (20 °C)
Ponto zero:
Sensibilidade:

<+2 ppm/a <+0,2 ppm/a

<+1 % do valor
medido / més

<+1 % do valor
medido / més

< +0,5vol.-%/a

<+1 % do valor

medido / més

Preste atengdo em eventuais sensibilidades cruzadas do sensor (consulte
Folha de dados do sensor CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Data de fabricagao: Veja a etiqueta no verso do instrumento.

12 Acessorios

Descrigédo Codigo de
encomenda

Base de ligagédo, completa com cabo USB e software Pac 83 18 587

Vision

Adaptador de calibragéo 83 18 588

Pilha de litio 4543 808

Filtro de p6 e agua 45 43 836

Estojo em couro 45 43 822

Estagdo de Bump Test, completa com botija de gas de 83 18 586

teste 58 L (tipo de gas a pedido do cliente)

Médulo de dispositivo E-Cal para ligagdo de 83 18 589

4 Dréger Pac 1000 a 7000 a uma Estagéo E-Cal Master ou

Adaptador de modulo
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1 Per la vostra sicurezza

Attenersi scrupolosamente alle istruzioni per I'uso

L'uso del dispositivo richiede la piena comprensione e la scrupolosa osser-
vanza delle presenti istruzioni. Il dispositivo deve essere utilizzato unicamente
per le finalita indicate nelle istruzioni fornite.

Uso nelle aree a rischio di esplosione

| dispositivi e i componenti per I'utilizzo in aree a rischio di esplosione, collau-
dati e omologati secondo le normative nazionali, europee o internazionali in
materia di protezione contro le esplosioni, possono essere usati solo nelle
condizioni specificate e in considerazione della relativa normativa legale
vigente. Il dispositivo o i componenti non devono essere modificati in alcun
modo. L'uso di parti difettose o incomplete & vietato. Attenersi costantemente
alla normativa appropriata quando si effettuano riparazioni del dispositivo o
dei componenti.

La riparazione del dispositivo puo essere effettuata solo da personale ade-
guatamente formato secondo quanto previsto dalla procedura del servizio di
assistenza Drager.

Simboli di sicurezza utilizzati nel presente manuale

Leggendo il presente manuale, si incontrano alcune avvertenze che si riferi-
scono ai rischi e ai pericoli che possono insorgere durante I'uso di questo
dispositivo. Queste avvertenze contengono "parole di segnalazione" che vi
avvertiranno del livello di pericolo che potrete incontrare.

Le parole di segnalazione e il pericolo a cui si riferiscono vengono specificati
di seguito.

A PERICOLO

Indica una situazione di pericolo imminente che, se non evitata, potrebbe
determinare morte o lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA

2 Impiego previsto

— Dréager Pac 3500/5500
misura la concentrazione di CO,
H,S e O, nell'aria ambiente
e attiva gli allarmi se la rilevazione
supera le soglie prestabilite.

3 Elenco dei componenti
LED di allarme

Allarme acustico

Display

B WN -

Tasto [OK] on/off/conferma
allarme

5 Tasto [+] off/lbump test
6 Entrata gas

7 Vite

8 Interfaccia IR

9 Etichetta

10 Clip

4 Configurazione standard

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, co H,S 0,
potrebbe determinare morte o lesioni gravi.
Range di misurazione da 0 a 500 da0a100 |daO0a25vol.-%
A ATTENZIONE ppm ppm

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, Allarme a vibrazione Si Si Si
potrebbe determinare lesioni fisiche o danneggiare il prodotto. — %
E utilizzata anche per allertare in caso di pratiche pericolose. Soglia di allarme A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%

Nota confermabile Si Si No
Informazioni supplementari sull'uso del dispositivo. bloccante No No Si
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co H,S 0,
Soglia di allarme A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
confermabile No No No
bloccante Si Si Si
Calibrazione aria fresca®) on on on
Modalita bump test off off off
Segnale di vita off off off
Spegnimento dispositivo sempre sempre sempre

1) Prestare attenzione ad eventuali impostazioni speciali richieste dal cliente.
2) Per O,, A1 ¢ la soglia di allarme inferiore, impiegata per indicare una carenza di ossigeno.
3) L'utente puo selezionare la calibrazione dell'aria fresca dopo I'avvio.

5 Funzionamento

A\ AVVERTENZA

Il dispositivo si potra utilizzare solo nelle aree a rischio di esplosione esplici-
tamente coperte dalle norme di omologazione relative alle aree a rischio di
esplosione per cui il dispositivo e predisposto.

Non si garantisce la sicurezza del funzionamento elettrico (protezione Ex) in
caso di atmosfera arricchita d'ossigeno.

A\ ATTENZIONE

Verificare e, se necessario, regolare la calibrazione prima di effettuare misu-
razioni rilevanti per la sicurezza.
Si deve eseguire un bump test in conformita alle normative nazionali.

Durata utile residua del dispositivo (solo per Pac 3500)

— Una volta attivato, verificare la durata utile residua premendo il tasto [+] a
dispositivo spento. Apparira il tempo residuo indicato in giorni. Premendo di
nuovo il tasto [+], apparira "d".

Premendo ancora il tasto [+], apparira il gas da misurare, ad es. "750", "d",
"CO".

Prima messa in funzione del dispositivo

— Premere il tasto [+] e mantenerlo premuto per circa 3 secondi mentre nel
display appare "3, 2, 1". La vita del dispositivo comincia da questo momen-
to. Apparira il gas da misurare. Dopo 10 secondi il display si spegnera op-
pure, se il tasto [+] sara premuto di nuovo, apparira "d". Dopo 10 secondi il
display si spegnera oppure, premendo ancora il tasto [+], apparira il tempo
residuo indicato in giorni. Dopo 10 secondi il display si spegnera.

5.1 Accensione del dispositivo

— Premere e tenere premuto il tasto [OK]. Sul display apparira il conto alla ro-
vescia fino all'avvio: "3, 2, 1”.

Nota
Tutti i segmenti del display vengono visualizzati. Il LED, I'allarme e I'allarme
a vibrazione vengono attivati in sequenza. Devono essere verificati prima di
ogni utilizzo.
— |l dispositivo eseguira un autotest.
— Vengono visualizzati la versione del software e il nome del gas.
— Appare il numero di giorni di funzionamento residuo, ad es. "750", "d" (solo
per Pac 3500).
Vengono visualizzate le soglie di allarme A1 e A2.
Se si attiva la funzione di intervallo della calibrazione, vengono visualizzati
i giorni restanti fino alla prossima calibrazione, ad es., » CAL « seguito da
» 20 «.
— Se si attiva la funzione di intervallo del bump test, viene visualizzato I'inter-
vallo di tempo del bump test in giorni, ad es., » bt « seguito da » 123 «.
La prima fase di avviamento viene visualizzata in secondi, alternata con le
lettere "SEC".
All'avvio si puo effettuare una calibrazione dell'aria fresca. Dopo l'indicazio-
ne delle soglie di allarme, il valore del gas lampeggera per circa 5 secondi.
Premere il tasto [OK] durante questo periodo per effettuare la calibrazione
dell'aria fresca. Se durante tale intervallo di tempo non si preme nessun ta-
sto o si preme il tasto [+], si tralascia la calibrazione dell'aria fresca e si pas-
sa alla modalita di misurazione.

A\ AVVERTENZA
Con sensore O,: quando si attiva il dispositivo per la prima volta, segue una
fase di avviamento del sensore. Questa operazione richiede circa 15 minuti;
per tutte le successive attivazioni, la fase di avviamento dura circa 1 minuto.
Il valore di concentrazione del gas lampeggia e il simbolo di avvertenza [!]
viene visualizzato fino al termine della fase di avviamento e fino al termine
della seconda fase di avviamento.

A\ AVVERTENZA

Dopo la prima attivazione del dispositivo, la fase di avviamento per CO e
H,S & di 15 minuti. Per tutte le successive attivazioni, questi sensori
saranno disponibili immediatamente dopo la sequenza di attivazione.




5.2 Prima di raggiungere il posto di lavoro
A\ AVVERTENZA

L'apertura per il gas e dotata di un filtro antipolvere e idrorepellente. Questo
filtro protegge il sensore dalla polvere e dall'acqua. Non distruggere il filtro.

Se il filtro dovesse risultare distrutto o intasato, sostituirlo immediatamente.

Accertarsi che I'apertura per il gas non sia coperta od otturata e che il dispo-
sitivo si trovi vicino alla propria zona di respirazione. Altrimenti il dispositivo

non funzionera correttamente.

A\ AVVERTENZA

Se dopo aver acceso il dispositivo viene visualizzato il simbolo di avver-
tenza [!], si raccomanda di eseguire un bump test.

— Utilizzare I'apposita clip per fissare il dispositivo ad un indumento prima di
iniziare lavori in zone o nei pressi di aree che siano potenzialmente a rischio
di presenza di gas.

— Una volta acceso il dispositivo, sul display viene di norma visualizzato il va-
lore di misurazione attuale.

5.3 Esecuzione di un “bump test” con gas

A\ ATTENZIONE

Rischio per la salute! Non inalare il gas di prova.
Osservare le avvertenze di pericolo indicate nelle rispettive schede di sicu-

rezza.

— Preparare una bombola di gas per calibrazione Dréager con un volume di
flusso di 0,5 I/min e una concentrazione di gas maggiore del valore di soglia
di allarme da testare.

— Inserire il Drager Pac 3500/5500 e collegare la bombola di gas alla connes-
sione di entrata (parte posteriore) all'adattatore di calibrazione o alla stazio-
ne Dréger per il bump test.

— Per attivare manualmente la modalita bump test premere il tasto [+] 3 volte
entro 3 secondi. Il dispositivo emette due rapidi segnali acustici. Il display
inizia a lampeggiare lentamente e appare il simbolo di avvertenza [!].

— Aprire la valvola di regolazione per far fluire il gas di prova sul sensore.

— Se la concentrazione di gas risulta eccessiva rispetto alla soglia di allarme
A1 0 A2, verra emesso il segnale di allarme corrispondente.

— Per concludere il bump test premere il tasto [OK], il simbolo di avvertenza
[!] sparisce dal display e il dispositivo torna in modalita misurazione.

— Se durante il bump test non viene emesso alcun allarme entro 1 minuto, si
attiva il sistema di allarme per segnalare I'errore. Il simbolo che indica I'er-
rore [X] e il simbolo di avvertenza [!] lampeggiano; il codice di errore 240
viene visualizzato sul display finché I'errore non viene confermato. Dopo di
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che, al posto del valore di misurazione, viene visualizzato "- — —" e sul di-
splay vengono visualizzati i simboli [X] e [!]. In questo caso si deve ripetere
il bump test oppure eseguire la calibrazione del dispositivo.

— Il risultato del bump test (riuscito o no) viene memorizzato nell'event logger
(vedi paragrafo 5.6).

— Il bump test puo essere anche eseguito automaticamente dal dispositivo,
senza premere il tasto "OK". La funzione automatica puo essere attivata
usando il software per PC Pac Vision o CC Vision (vedi paragrafo 5.7).

— Nel caso che si sia attivata per sbaglio la modalita bump test, quando si vi-
sualizza il simbolo di avvertenza [!] sul display, premere il tasto [+] per ab-
bandonare la modalita bump test e tornare in modalita misurazione.

5.4 Durante I'impiego

— Se la misura risulta superiore al massimo valore misurabile o inferiore al va-
lore zero sul display verra visualizzato quanto segue: “rrr ” (concentrazio-
ne troppo alta) oppure “LLL” (variazione negativa).

— Gli allarmi vengono indicati come descritto al paragrafo 6.

— Un funzionamento continuo del dispositivo & indicato dal segnale di vita che
consiste in un segnale acustico ogni 60 secondi, se configurato (vedi para-
grafo 4).

5.5 Spegnimento del dispositivo

— Tenere premuti simultaneamente entrambi i tasti per circa 2 secondi finché
sul display non appare "3". Continuare a tenere premuti i tasti finché non sa-
ra terminato il conto alla rovescia. Il segnale di allarme e il LED verranno at-
tivati brevemente.

5.6 Eventlogger

— I Drager Pac 3500/5500 & dotato di un event logger. Questo event logger
memorizza fino a 60 eventi. Se si arriva all'evento n® 61, il logger sovrascri-
vera il dato piu vecchio presente in memoria.

— Per scaricare i dati memorizzati, il dispositivo viene collegato ad un PC
usando il modulo di comunicazione o il sistema E-Cal. | dati memorizzati
possono essere scaricati con il software Pac Vision o CC Vision, se instal-
lato.

5.7 Calibrazione e configurazione

— Per la messa a zero e la calibrazione della sensibilita o per una configura-
zione personalizzata, collegare il dispositivo a un PC usando il modulo di co-
municazione o il sistema E-Cal. La calibrazione e la configurazione possono
essere effettuate con il software Pac Vision o CC Vision, se installato. Una
data di calibrazione pud essere impostata usando la funzione “durata utile
impostabile” (in giorni). Attenersi scrupolosamente alle istruzioni per I'uso
dei moduli e software impiegati.



5.8

Intervalli di calibrazione

La Drager raccomanda un'ispezione ogni 2 anni e calibrazioni annuali o se-
mestrali, se necessario, in conformita alle norme EN 50073, OSHA o ai re-
quisiti specifici di altri paesi o aziende.

5.9 Durata utile impostabile (in giorni)

Il dispositivo & dotato di una funzione di durata utile impostabile. Questa fun-
zione pud essere usata per impostare un periodo di durata utile personaliz-
zato ad es. per regolare una data di calibrazione, una data di ispezione, una
data di fuori servizio ecc.

Per impostare la durata utile, collegare il dispositivo a un PC usando il mo-
dulo di comunicazione o il sistema E-Cal. L'impostazione viene effettuata
con il software Pac Vision o CC Vision, se installato.

5.10 Modalita visualizzazione di informazioni

In modalita misurazione, premere una volta il tasto [OK] per visualizzare
ogni codice di errore memorizzato, due volte per visualizzare ogni codice di
avvertimento memorizzato, premere [OK] nuovamente per tornare alla
schermata principale.

6 Allarmi

A\ PERICOLO

Se si attiva I'allarme principale, abbandonare immediatamente I'area, per
evitare di trovarsi in pericolo di vita.

L'allarme principale € autobloccante e non puo essere confermato o disatti-
vato.

6.1 Preallarmi/allarmi principali di concentrazione

Ogni volta che viene superata la soglia di allarme A1 o A2, il dispositivo
emette allarmi ottici e acustici. Il dispositivo & dotato di una funzione di allar-
me a vibrazione che genera una vibrazione parallelamente a questi allarmi.
Durante il superamento di A1, il LED lampeggera e suonera l'allarme.
Durante il superamento di A2, il LED e il suono dell'allarme verranno ripetuti
a frequenza doppia.

Il display alternera tra il valore di misurazione e "A1" o0 "A2".

Gli allarmi, a seconda della configurazione selezionata (vedi paragrafo 4),
possono essere confermati e disattivati. "Confermabile™: il suono e i LED de-
gli allarmi possono essere confermati premendo il tasto [OK].

"Bloccante”: I'allarme sara disattivato solo se la concentrazione scende sot-
to la soglia di allarme e di seguito si preme il tasto [OK].

Se l'allarme non & bloccante, questo si disattivera non appena la concentra-
zione scende sotto la soglia di allarme.

6.2 Preallarmi/allarmi principali batteria

Se é attivato il preallarme batteria, suona il segnale di allarme acustico e il
LED e il simbolo per "batteria carica bassa" » g « lampeggiano.
Per confermare il preallarme, premere il tasto [OK].
Dopo il primo preallarme batteria, questa pud durare ancora da un'ora fino
a una settimana a seconda della temperatura:

>10°C = 1 settimana di funzionamento

da 0 °C a 10 °C = 1 giorno di funzionamento

<0°C = 2 ore di funzionamento
Se é attivato I'allarme principale batteria, il segnale di allarme suona ripetu-
tamente a frequenza doppia e anche il LED lampeggia a frequenza doppia.
L'allarme principale batteria non € confermabile; dopo circa un minuto il di-
spositivo si spegne automaticamente.
In caso di batteria con carica molto bassa, il sistema interno di monitoraggio
della tensione pu0 attivare i LED.

6.3 Cambio della batteria

A\ AVVERTENZA

Pericolo di esplosione!
Non cambiare la batteria in aree a rischio di esplosione.

Il dispositivo contiene una batteria intercambiabile al litio.

La batteria rientra nelle norme di omologazione relative alle aree a rischio di
esplosione.

Impiegare solo uno dei seguenti tipi di batterie:

Duracell 123 Photo, litio, 3V

Duracell 123 Ultras, litio, 3 V

Panasonic CR 123A, litio, 3 V

Energizer EL 123A, litio, 3 V

Powerone CR 123A, litio, 3V

Spegnere il dispositivo.

Svitare le 4 viti dal retro della cassa del dispositivo.

Aprire la parte anteriore della cassa e rimuovere la batteria scarica.
Inserire la nuova batteria in base alla polarita specificata (+/-).
Assemblare di nuovo le due parti della cassa e fissare le 4 viti del retro.
Una volta inserita la batteria, segue una fase di avviamento del sensore.
Questa operazione richiede circa 15 minuti. Il valore di concentrazione vi-
sualizzato lampeggia fino al termine della fase di avviamento.
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6.4 Come trattare le batterie scariche — Assemblare di nuovo le due parti della cassa e fissare le 4 viti del retro.
A\ AVVERTENZA

— Dopo aver inserito la batteria, il sensore richiede una fase di avviamento di
circa 15 minuti.

Pericolo di esplosione! — Il conto alla rovescia in secondi indica il trascorrere della fase di avviamento.
Non gettare nel fuoco le batterie usate e non tentare di aprirle con la forza. — Dopo aver sostituito la batteria e aver completato la fase di avviamento,
Smaltire le batterie in conformita alle normative locali vigenti. il dispositivo deve essere calibrato.

E possibile anche inviare le batterie scariche alla Dréager perché le smalti-

sca.

8 Risoluzione delle avvertenze e degli errori
Allarme di durata utile (solo per Pac 3500) Avvertenze

— Prima della fine della durata utile del dispositivo, inizia un periodo di avver-

Codice Cause Rimedi
tenza. Durante questo periodo il valore indicante la durata utile residua di errore
lampeggia subito dopo che si € acceso il dispositivo, ad es. "30" / "d".
— Per confermare questo messaggio occorre premere il tasto [OK]. Dopo di 225 Intervallo di calibrazione Eseguire la calibrazione di
che si pud continuare ad usare il dispositivo. scaduto. sensibilita.
— Una volta scaduta la durata utile del dispositivo, sul display lampeggera la - —
dicitura "0" / "d" che non puo essere confermata. Il Drager Pac 3500 noné (235 Intervallo di bump test Eseguire il bump test.
pit funzionale e pud essere rispedito alla Dréger per essere riciclato o smal- scaduto.
tito.
6.5 Allarme del dispositivo E"o"_ = =
. . L . Codice Cause Rimedi
— Il segnale di allarme e il LED saranno attivati tre volte, periodicamente. di errore
— Il simbolo di segnalazione errore [X] lampeggia e sul display viene
visualizzato un codice errore di 3 cifre. 100 Errore di scrittura Contattare il servizio assistenza
— Se sul display viene segnalato un errore, vedi paragrafo 7 e se necessario Flash/EEprom
contattare la Drager. - - - — -
102 Sistema AD difettoso Contattare il servizio assistenza
7 Sostituzione del sensore 104 Somma di controllo Flash Contattare il servizio assistenza
A AVVERTENZA errata
Pericolo di esplosione! 106 Le impostazioni piu recenti  |Ricalibrare il dispositivo
Non effettuare la sostituzione del sensore in aree a rischio di esplosione. sono state ripristinate
Nota 107 Autotest non riuscito Contattare il servizio assistenza
Sostituire il sensore quando il dispositivo non puo piu essere calibrato! 109 Configurazione errata Configurare l'apparecchio di
Nota nuovo
Usare solamente DrégerSensor XXS dello stesso tipo di gas! 210 Calibrazione errata aria fresca|Ripetere 'operazione
— Spegnere il dispositivo. - - TRTTR - - - -
— Svitare le 4 viti dal retro della cassa del dispositivo. 220 Ca"?r/az'o.”z Senls.'g'“‘? Esegg'.lr.‘t*"a calibrazione di
— Aprire la parte anteriore della cassa e rimuovere la batteria. erradatpeno © calibrazione - |sensibilita.
— Rimuovere il sensore. scaduto
— Inserire il sensore nuovo. N o 240 Bump test non riuscito Ripetere il bump test o calibrare il
— Inserire la batteria in base alla polarita specificata (+/-). dispositivo

36



Cambio del filtro antipolvere e idrorepellente

00223806_04.¢ps

10 Specifiche tecniche

Condizioni ambientali

Durante I'impiego

Condizioni di stoccaggio

consigliate
Tipo di protezione

Pac 3500
Durata utile

Pac 5500
Durata utile

Durata utile batteria
(@a25°C)

Volume suono di
allarme

Dimensioni

Peso

Omologazioni

da-30a50°C
da 700 a 1300 hPa
da 10 a 90% umidita relativa

da0a40°C
da 30 a 80% umidita relativa

IP 65
2 anni (a 25 °C)

illimitata

8 ore di impiego al giorno,

1 minuto di allarme al giorno:
CO, H,S: > 2 anni

Oy: > 12 mesi

90 dB (A) a 30 cm di distanza

64 x 84 x 20 (vano batteria 25) mm

106 g

(vedi “Approvals” a pagina 171)

11 Specifiche del sensore

co H,S 0,
Riproducibilita
Punto zero: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Sensibilita: <12 % del <15 % del <1 % del

valore misurato

valore misurato

valore misurato

Variazione a lungo termine (a 20 °C)

Punto zero:

Sensibilita:

<+2 ppm/a

<+1 % del valore
misurato / mese

<+0,2 ppm/a

<1 % del valore
misurato / mese

< 0,5 vol.-%/a

<1 % del valore

misurato / mese

Si prega di tenere conto di eventuali sensibilita trasversali del sensore
(vedi la scheda con le specifiche del sensore CO: 9023816, H,S: 9023819,

0,: 9023820).

12 Accessori

Per la data di produzione vedi etichetta sul retro del dispositivo.

Descrizione Codice di
ordinazione

Modulo di comunicazione, con cavo USB e software 83 18 587

Pac Vision inclusi

Adattatore di calibrazione 83 18 588

Batteria al litio 45 43 808

Filtro antipolvere e idrorepellente 45 43 836

Custodia in pelle 45 43 822

Stazione per il bump test con bombola di gas da 58 L 83 18 586

(tipo di gas a richiesta del cliente)

Modulo del dispositivo E-Cal per collegare 4 Drager Pac da (83 18 589

1000 a 7000 a una stazione E-Cal Master o a un adattatore di

modulo
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1 Voor uw veiligheid

Gebruiksinstructies strikt opvolgen

Voor elkt gebruik van het apparaat is een volledige kennis en strikte handha-
ving van deze instructies vereist. Het apparaat mag alleen gebruikt worden
voor de hierin genoemde toepassingen.

Gebruik in gebieden waar explosiegevaar bestaat

Apparaten of onderdelen voor gebruik in gebieden waar explosiegevaar
bestaat, die getest en goedgekeurd zijn volgens nationale, Europese of inter-
nationale richtlijnen voor explosiebescherming, mogen uitsluitend gebruikt
worden in de omstandigheden die expliciet in de toestemming gespecificeerd
zijn en met inachtneming van toepasselijke wettelijke regels. De apparatuur of
de onderdelen mogen op geen enkele manier gewijzigd zijn. Het gebruik van
defecte of incomplete onderdelen is verboden. De juiste richtlijnen moeten te
allen tijde in acht genomen worden wanneer reparaties uitgevoerd worden
aan deze apparatuur of onderdelen.

Reparatie van het instrument mag alleen uitgevoerd worden door gekwalifi-
ceerd personeel, overeenkomstig de onderhoudsprocedures van Drager.

Veiligheidssymbolen die in deze handleiding gebruikt worden
Wanneer u deze handleiding leest, komt u een aantal waarschuwingen tegen
die betrekking hebben op enkele risico's en gevaren waarmee u geconfron-
teerd kunt worden tijdens het gebruik van het apparaat. Deze waarschuwin-
gen bevatten 'signaalwoorden’ die u attent maken op de ernst van het gevaar
dat u tegen kunt komen. Deze signaalwoorden en het gevaar dat zij beschrij-
ven worden als volgt aangegeven:

A\ GEVAAR

Geeft aan dat er sprake is van dreigend gevaar dat, als het niet vermeden
wordt, ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.

A WAARSCHUWING

Geeft aan dat er sprake is van mogelijk gevaar dat, als het niet vermeden
wordt, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

2 Beoogd gebruik
— De Drager Pac 3500/5500
meet de concentratie van CO, H,S
en O, in de omgevingslucht
en stelt alarmen in werking bij vooraf
ingestelde alarmgrenzen.

w

Wat is wat

Alarm LED
Zoemer
Concentratiedisplay

[OK] Toets Aan/Uit/
alarmbevestiging

[+] Toets Uit/bumptest

B WN -

Gasingang
Schroef
IR-interface
Label

10 Clip

© 00 N o u

4 Standaard configuratie R

A\ VOORZICHTIG

Geeft aan dat er sprake is van mogelijk gevaar dat, als het niet vermeden
wordt, lichamelijk letsel of schade aan het product tot gevolg zou kunnen
hebben.

Het kan ook gebruikt worden om te waarschuwen tegen onveilig handelen.

Aanwijzing

co H,S 0,
Meetbereik 0 tot 500 ppm |0 tot 100 ppm | O tot 25 vol.-%
Vibratiealarm Ja Ja Ja
Alarmgrens A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%>?)
te bevestigen Ja Ja Nee
zelfhoudend Nee Nee Ja

Aanvullend informatie over het gebruik van het apparaat.
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co H,S 0,

Alarmgrens A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

te bevestigen Nee Nee Nee

zelfhoudend Ja Ja Ja
Kalibratie met verse aan aan aan
lucht®)
Bumptestmodus uit uit uit
Lifesignal uit uit uit
Apparaat uitschakelen altijd altijd altijd

1) Let op de speciale instellingen naar wens van de klant.
2) Voor O, is A1 de onderste alarmgrens die gebruikt wordt om zuurstoftekort aan te geven.
3) Gebruiﬁer kan kiezen om na opstarten te kalibreren met verse lucht.

5 Gebruik

A WAARSCHUWING

Het apparaat mag alleen gebruikt worden in gebieden waar explosiegevaar
bestaat die expliciet vallen onder de EX-goedkeuringen die aan dit apparaat
toegekend zijn.

Elektrische gebruiksveiligheid (Ex-bescherming) wordt niet gegarandeerd in
een zuurstofrijke atmosfeer.

A\ VOORZICHTIG
Controleer de kalibratie en stel deze zo nodig bij voordat u metingen uitvoert

die voor de veiligheid van belang zijn.
Er moet een bumptest uitgevoerd worden volgens de nationale richtlijnen.

Resterende gebruiksduur van het apparaat
(geldt alleen voor Pac 3500)

— Als dit eenmaal geactiveerd is, controleert u de resterende gebruiksduur
door op [+] te drukken als het apparaat uitgeschakeld is. De resterende tijd
in dagen wordt getoond. Na nogmaals drukken op [+] wordt "d" getoond.
Na nogmaals drukken op [+] wordt het te meten gas getoond, bijv. "750",
g "GO,

Een nieuw apparaat activeren

— Houd [+] ongeveer 3 seconden ingedrukt terwijl "3, 2, 1" op het display ver-
schijnt. Nu wordt de gebruiksduur van het apparaat gestart. Het te meten
gas wordt getoond. Na 10 seconden wordt het display uitgeschakeld, of "d"

wordt getoond als er weer op [+] gedrukt wordt. Na 10 seconden wordt het
display uitgeschakeld of de resterende tijd in dagen wordt getoond als er
weer op [+] wordt gedrukt. Na 10 seconden wordt het display uitgeschakeld.

5.1 Het apparaat inschakelen

— De toets [OK] indrukken en ingedrukt houden. Het display telt achteruit tot
de startfase: "3, 2, 1".

Aanwijzing

Alle displaysegmenten lichten nu op. Vervolgens worden achtereenvolgens
de alarm LED's, het alarmsignaal en het vibratiealarm geactiveerd. Contro-
leer deze functies voor elk gebruik.

— Het apparaat voert nu een zelftest uit.

— De softwareversie en de gasnaam worden getoond.

— Het aantal dagen van de resterende gebruiksduur wordt getoond, bijv.
"750", "d" (geldt alleen voor Pac 3500).

— De alarmgrenzen A1 en A2 worden weergegeven.

— Als de functie kalibratie-interval geactiveerd is, worden de resterende dagen
tot aan de volgende kalibratie getoond, bijv. » CAL « en dan » 20 «.

— Als de functie bumptestinterval geactiveerd is, wordt de tijd tot het aflopen
van het bumptestinterval getoond in dagen, bijv. » bt « en dan » 123 «.

— De eerste opwarmtijd in seconden wordt getoond, afgewisseld met de let-
ters "SEC".

— Een kalibratie met verse lucht kan uitgevoerd worden bij het opstarten. De
gaswaarde knippert ongeveer 5 sec. nadat de alarmgrenzen aangegeven
zijn. Druk in deze tijd op [OK] om de kalibratie met verse lucht uit te voeren.
Als er tijdens de knippertijd niet op een toets of op [+] gedrukt wordt, wordt
de kalibratie met verse lucht overgeslagen en het apparaat schakelt over
naar meetmodus.

A WAARSCHUWING

Voor de O, sensor: na de eerste activering van het apparaat is voor de sen-
sor een opwarmtijd van ca.15 minuten vereist; voor alle verdere activerin-
gen is de opwarmtijd ongeveer 1 minuut. De gaswaarde knippert en het
pictogram [!] licht op totdat de opwarmitijd verstreken is, en totdat de tweede
opwarmtijd verstreken is.

A WAARSCHUWING
De CO en H,S sensoren hebben een opwarmtijd van 15 minuten na de eer-
ste activering van het apparaat. Voor alle verdere activeringen zijn deze
sensoren direct klaar na de activeringsreeks.




5.2 Alvorens de werkplek te betreden
A WAARSCHUWING

De gasingang is van een stof- en waterfilter (ontharder) voorzien. Dit filter
beschermt de sensor tegen stof en water. Het filter niet beschadigen. Een
beschadigd of verstopt filter terstond vervangen.

Let erop dat de gasopening niet bedekt is en dat het apparaat zich nabij de
inademzone bevindt. Anders functioneert het apparaat niet correct.

A WAARSCHUWING

Als het pictogram opletten [!] oplicht nadat het apparaat wordt ingescha-
keld, wordt aangeraden een bumptest uit te voeren.

— Gebruik de clip om het apparaat op kleding te bevestigen voordat u gaat
werken in, of in de buurt van mogelijk gevaarlijke gassen.

— Na het inschakelen van het apparaat wordt normaal gesproken de actuele
meetwaarde op het display aangegeven.

5.3 “Bumptest” met gas uitvoeren

A\ VOORZICHTIG

Gezondheidsrisico! Testgas mag niet ingeademd worden.
Neem de waarschuwingen t.a.v. risico's in acht die in de betreffende Safety

Data Sheets (veiligheidsbladen) zijn genoemd.

— Bereid een Dréger testgascilinder voor. Daarbij moet de volumestroom
0,5 I/min zijn en de gasconcentratie moet hoger zijn dan de te testen alarm-
grens.

— Plaats de Drager Pac 3500/5500 en verbind de testgascilinder aan de
invoernippel (achteraan) op de kalibratie-adapter of aan het Drager
Bump Test Station.

— Om de bumptestmodus op te roepen drukt u 3 maal gedurende 3 seconden
handmatig op [+]. Het apparaat piept twee maal snel achter elkaar. Het
display begint langzaam te knipperen en het [!] -pictogram verschijnt.

— Draai de kraan van de gascilinder open en laat het gas over de sensor stro-
men.

— Als de gasconcentratie de alarmgrenzen A1 of A2 overschrijdt wordt het bij-
behorende alarm afgegeven.

— Om de bumptest te beéindigen de [OK] toets indrukken, de waarschuwing
[] verdwijnt van het display en het apparaat schakelt terug naar de meet-
modus.

— Als er tijdens de bumptest binnen 1 minuut geen alarm optreedt, schakelt
het apparaat naar de alarmmodus om aan te geven dat er iets mis is. De
foutaanwijzing [X] en de waarschuwing [!] knipperen; foutcode 240 wordt
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na het bevestigen getoond. "— — —" wordt getoond in plaats van de gemeten
waarde, en de pictogrammen [X] en [!] lichten op. In dit geval kunt u de
bumptest herhalen of het apparaat kalibreren.

— De uitslag van de bumptest (geslaagd of mislukt) wordt in de eventlogger
opgeslagen (zie sectie 5.6).

— De bumptest kan ook automatisch door het apparaat afgerond worden zon-
der op de toets "OK" te drukken. Deze functie kan via de PC software Pac
Vision of CC-Vision worden geactiveerd (zie sectie 5.7).

— Als de bumptestmodus abusievelijk opgeroepen is hoewel de waarschu-
wing [!] oplicht, drukt u op [+] om de bumptestmodus te annuleren en over
te schakelen naar het meetdisplay.

5.4 Tijdens bedrijf

— Als het meetbereik overschreden wordt of een negatieve drift optreedt, ver-
schijnen de volgende indicaties op het display: “rrr ” (te hoge concentra-
tie) of “LLL” (negatieve drift).

— Alarmen worden weergegeven zoals beschreven in sectie 6.

— Het voortdurend functioneren van het apparaat wordt door het lifesignal
(een toon om de 60 seconden) aangegeven, vooropgesteld dat deze functie
geactiveerd is (zie sectie 4).

5.5 Het apparaat uitschakelen

— De twee toetsen ongeveer 2 seconden tegelijkertijd ingedrukt houden totdat
op het display "3" verschijnt. De twee toetsen ingedrukt houden totdat het
uitschakelproces voltooid is. Het alarmsignaal en de LED's worden even ge-
activeerd.

5.6 Eventlogger

— De Dréger Pac 3500/5500 is voorzien van een eventlogger. De eventlogger
kan 60 incidenten opslaan. Als incident nr. 61 optreedt, overschrijft de log-
ger het oudste opgeslagen event.

— Voor het downloaden van de opgeslagen gegevens wordt de Drager Pac
3500/5500 via een verbindende ‘cradle’ of via het E-Cal systeem op een PC
aangesloten. De opgeslagen gegevens kunnen met de geinstalleerde soft-
ware Pac Vision of CC Vision worden opgehaald.

.7 Kalibratie en configuratie

— Voor volledige nul-&gevoeligheids- of individuele kalibratie wordt de Drager
Pac met behulp van een aansluitcradle of het E-Cal systeem op een PC
aangesloten. Het kalibreren en configureren wordt met de geinstalleerde
software Pac Vision of CC-Vision uitgevoerd. Een kalibratiedatum kan met
de functie instelbare bedrijfstijd (in dagen) worden ingesteld. Volg de ge-
bruiksaanwijzingen van de gebruikte modules en software op!



5.8 Kalibratie-intervallen

— Dréger beveelt aan elke 2 jaar een onderhoud uit te voeren. Jaarlijkse of
zesmaandelijkse kalibraties als dit geéist is, volgens EN 50073, OSHA of
andere land- of bedrijfsspecifieke vereisten.

5.9 Instelbare bedrijfstijd (in dagen)

— Het apparaat is voorzien van een functie voor het instellen van een bedrijfs-
tijd. De instelbare bedrijfstijd kan worden gebruikt om een afzonderlijke be-
drijfstijd in te stellen, bijv. om een 'kalibratiedatum', een ‘onderhoudsdatum’,
een 'buiten gebruikstelling datum’, enz. in te stellen.

— Voor het instellen van de bedrijfstijd wordt het apparaat via een ‘cradle’ of
via het E-Cal Systeem op een PC aangesloten. De instelling wordt met de
geinstalleerde software Pac Vision of CC-Vision uitgevoerd.

5.10 De modus informatiedisplay

— In de meetmodus drukt u eenmaal op [OK] om alle opgeslagen foutcodes
weer te geven, tweemaal om alle meldingscodes weer te geven; druk op-
nieuw op [OK] om naar het hoofddisplay terug te gaan.

6 Alarm

A\ GEVAAR

Als het hoofdalarm in werking treedt, dient u het gebied onmiddellijk te ver-
laten, omdat er sprake kan zijn van een levensbedreigende situatie.

Een hoofdalarm is zelfhoudend en kan niet bevestigd of geannuleerd wor-
den.

6.1 Concentratie voor-/hoofdalarm

— Optische en akoestische alarmen treden in werking steeds wanneer de
alarmgrenzen A1 of A2 overschreven wordt. Het apparaat is voorzien van
een vibratiealarm. Het trilt parallel aan deze alarmgrenzen.

— Tijdens een A1 wordt een alarmtoon afgegeven en de LED knippert.

— Tijdens een A2 wordt een dubbele alarmtoon afgegeven en de LED knippert
dubbel.

— Het display zal tussen de meetwaarde en 'A1' of 'A2' wisselen.

— De alarmen kunnen al naar gelang de configuratie worden bevestigd of uit-
geschakeld (zie sectie 4). "Te bevestigen": zoemer en alarm LED kunnen
worden bevestigd, hiertoe [OK] toets indrukken.

— "Zelfhoudend": Het alarm gaat pas uit nadat de concentratie onder de alarm-
grenzen is gedaald en de [OK] toets ingedrukt wordt.

— Als het alarm niet zelfhoudend is, wordt het uitgeschakeld zodra de concen-
tratie onder de alarmgrens daalt.

6.2 Batterij voor-/hoofdalarm

— Als het batterijvooralarm is ingeschakeld, geeft het apparaat een akoestisch
signaal af en de LED knippert, en het pictogram 'Niveau batterij laag' » g «
knippert.

— Ter bevestiging van het vooralarm de [OK] toets indrukken.

— Na het eerste batterijvooralarm gaat de batterij nog 1 uur tot 1 week mee,
afhankelijk van de temperatuur:

>10°C = 1 week gebruikstijd
0°Ctot 10 °C =1 dag gebruikstijd
<0°C = 2 uur gebruikstijd

— Bij een batterijhoofdalarm weerklinkt een dubbele alarmtoon en de alarm
LED knippert.

— Een batterijhoofdalarm kan niet worden bevestigd; het apparaat schakelt na
ong. 1 minuut automatisch uit.

— Bij sterk ontladen batterij kan de alarm LED door de ingebouwde veiligheids-
functies worden geactiveerd.

6.3 Batterij vervangen

A WAARSCHUWING
Explosiegevaar!
De batterij niet in explosiegevaarlijke gebieden vervangen.

— Het apparaat heeft een vervangbare Lithium batterij.
— De batterij is deel van de Ex goedkeuring.
— Uitsluitend de volgende accutypes gebruiken:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Schakel het apparaat uit.
— De 4 schroeven aan de achterkant van de behuizing losdraaien.
— Het vak aan de voorkant openen en de ontladen batterij verwijderen.
— Plaats een nieuwe batterij; daarbij op de polariteit (+/-) letten.
— Het vak aan de voorkant terugplaatsen en de 4 schroeven weer aandraaien.
— Na het aanbrengen van de batterij wordt de sensor gedurende ca.
15 minuten opgewarmd. De aangegeven concentratie knippert totdat de op-
warmfase beéindigd is.
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6.4 Lege batterijen

A WAARSCHUWING

Explosiegevaar!

Gooi gebruikte batterijen niet in vuur en probeer niet ze met geweld open te
maken.

Voer de batterijen af in overeenstemming met de plaatselijke richtlijnen.
Lege batterijen kunnen aan Drager worden geretourneerd om afgevoerd te
worden.

Gebruiksduuralarm (geldt alleen voor Pac 3500)

— Voor het einde van de gebruiksduur van het apparaat begint een
waarschuwingsperiode. Gedurende deze periode knippert de resterende
bedrijfstijd na het inschakelen van het apparaat, bijv. "30" / "d".

— Druk op [OK] om deze melding te bevestigen. Daarna kan het apparaat nor-
maal worden gebruikt.

— Nadat de gebruiksduur is verlopen, zal de tekst "0" / "d" wisselend op het
display worden weergegeven; dit kan niet bevestigd worden. Drager Pac
3500 zal geen metingen meer uitvoeren en kan aan Drager geretourneerd
worden om gerecycled of afgevoerd te worden.

6.5 Apparaatalarm

— Een drievoudige alarmtoon weerklinkt en de alarm-LED knippert.

— Het pictogram [X] knippert en een foutcode van 3 cijfers wordt op het display
weergegeven.

— Als er een fout op het display verschijnt, zie sectie 8; neem zo nodig contact
op met Dréager.

7 Het vervangen van de sensor

A WAARSCHUWING

Explosiegevaar!
De sensor niet in explosiegevaarlijke gebieden vervangen.

— Plaats de nieuwe sensor.

— Plaats de batterij en let daarbij op de polariteit (+/-).

— Het vak aan de voorkant terugplaatsen en de 4 schroeven weer aandraaien.

— Na het plaatsen van de batterij wordt de sensor gedurende ca. 15 minuten
opgewarmd.

— Het aftellen wordt in secondes weergegeven tot het einde van de opwarm-

tijd.

— Nadat de sensor is vervangen en de opwarmtijd is be&indigd, dient het ap-
paraat gekalibreerd te worden.

8 Probleemoplossing waarschuwingen/fouten
Waarschuwingen

Aanwijzing

Vervang de sensor als het apparaat niet meer de mogelijkheid heeft om te
kalibreren!

Aanwijzing

Gebruik uitsluitend de Dréger Sensor XXS van hetzelfde gastype!

— Schakel het apparaat uit.

— De 4 schroeven aan de achterkant van de behuizing losdraaien.
— Het vak aan de voorkant openen en de batterij verwijderen.

— Verwijder de sensor.

42

Code Oorzaak Oplossing
225 Kalibratie-interval is verlopen. |Gevoeligheidskalibratie
uitvoeren.
235 Bumptestinterval is verlopen. [Bumptest uitvoeren.
Fouten
Code Oorzaak Oplossing
100 Flash / EEprom schrijffout Neem contact op met Service
102 AD systeem defect Neem contact op met Service
104 Verkeerde flash checksum  |Neem contact op met Service
106 Meest recente instellingen Apparaat opnieuw kalibreren
opnieuw ingesteld
107 Zelftest mislukt Neem contact op met Service
109 Configuratie onvolledig Apparaat opnieuw configureren
210 Verse lucht kalibratie mislukt |Kalibratie herhalen
220 Gevoeligheidskalibratie mis- |Gevoeligheidskalibratie
lukt/uitstelperiode kalibratie |uitvoeren
verlopen
240 Bumptest mislukt Bumptest herhalen of apparaat
kalibreren




9 Vervangen van stof- en waterfilter

00223806_04.¢ps

10 Technische specificaties

Omgevingscondities
Tijdens bedrijf

Aanbevolen opslag-
condities

Beschermingsklasse

Pac 3500
Gebruiksduur

Pac 5500
Gebruiksduur

Levensduur van de
batterij (standaard
bij 25 °C)

Geluidsterkte van het
alarm

Afmetingen

Gewicht

Toelatingen

-30 tot 50 °C / —22 tot 122 °F
700 tot 1300 hPa
10 tot 90% relatieve vochtigheid

0 tot 40 °C / 32 tot 104 °F
30 tot 80% relatieve vochtigheid

IP 65
2 jaar (standaard bij 25 °C)

onbeperkt

8 gebruiksuren per dag,
1 minuut alarm per dag:
CO, H,S: > 2 jaar standaard
O,: > 12 maanden standaard

standaard 90 dB (A) op een afstand van 30 cm
(11,81in.)

64 x 84 x 20 (batterijvak 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (batterijvak 1) in.

106 g (3,8 0z.)
(zie “Approvals” op pagina 171)

11 Sensorspecificaties

gemeten waarde | gemeten waarde

co H,S 0,
Reproduceerbaarheid
Nulpunt: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Gevoeligheid: <+2 % van de <45 % van de <*1 % van de

gemeten waarde

Drift op lange termijn (20 °C)

Nulpunt: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a

<+1 % van de <+1 % van de
gemeten waarde/ | gemeten waarde/
maand maand

Gevoeligheid:

< 0,5 vol.-%/a

<*1 % van de
gemeten waarde/
maand

De kruisgevoeligheden van de sensor moeten worden aangehouden; zie
sensor data sheet CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Productiedatum: zie label aan de achterkant van het apparaat.

12 Accessoires

Beschrijving Bestelcode
Aansluitcradle, compleet met USB-kabel en software Pac 83 18 587
Vision

Kalibratie-adapter 83 18 588
Lithium batterij 4543 808
Stof- en waterfilter 45 43 836
Lederen draagtas 45 43 822
Bump Test Station, compleet met testgascilinder 58 L 83 18 586
(soort gas volgens verzoek van de klant)

E-Cal instrumentmodule voor het aansluiten van 4 Drager 83 18 589
Pac 1000 tot 7000 op een E-Cal Master Station of op

Module Adapter
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1 Af hensyn til din sikkerhed

Nedenstaende instrukser skal felges ngje
Enhver brug af udstyret kraever fuld forstaelse og overholdelse af instruk-
serne. Udstyret ma kun benyttes til de angivne formal.

Anvendelse i omrader med eksplosionsfare

Instrumenter eller komponenter til brug i omrader med eksplosionsfare som er
blevet afprgvet og godkendt i henhold til nationale, europeeiske eller internati-
onale regulativer om eksplosionsfarlige stoffer, ma kun anvendes under de
betingelser, der praecist er angivet i godkendelsen og under hensyntagen til
relevant lovgivning. Udstyret eller komponenterne ma under ingen omstaen-
digheder aendres. Brug af defekte eller mangelfulde dele er forbudt. Relevante
regulativer skal til enhver tid overholdes i forbindelse med reparationer pa
instrumenter eller komponenter.

Reparation af instrumentet ma kun udferes af uddannet servicepersonale i
henhold til Drégers serviceprocedurer.

Sikkerhedssymboler i manualen

Ved lzesning af manualen vil du stede pa et antal advarsler vedrgrende nogle
af de risici og farer, du kan blive udsat for under brug af udstyret. Advarslerne
har "signalord”, som advarer dig om den risikograd, du kan stede pa. Signal-
ordene og den risiko, de beskriver, er specificeret som fglger:

Angiver en umiddelbart risikabel situation vil medfgre dadsfald eller alvorlig
skade, hvis den ikke undgas.

A\ ADVARSEL

Angiver en mulig risikabel situation vil kunne medfgre dedsfald eller alvorlig
skade, hvis den ikke undgas.

A\ FORSIGTIG

Angiver en potentielt risikabel situation, som, hvis den ikke undgas, vil
kunne medfare fysisk skade eller beskadigelse af produktet.
Kan ogsa anvendes som advarsel mod usikker anvendelse.

2 Anvendelsesformal

— Drager Pac 3500/5500 maler
indholdet af CO, H,S og
koncentrationen af O, i den
omgivende luft og aktiverer
alarmer pa forud fastsatte niveauer.

Hvad er hvad

w

Alarm-LED
Horn
Koncentrationsdisplay

[OK] Nggle On/Off alarm
Accepter

[+] Nagle Off/Funktionstest

B WN -

Gasindtag
Skrue

IR interface
Etiket

10 Clips

© 00 N o u

4 Standard konfiguration®)

Bemaerk

Supplerende information om anvendelse af udstyret.
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co H,S 0,
Maleomrade 0 til 500 0 til 100 0 til 25 vol.-%
ppm ppm
Funktionsalarm Ja Ja Ja
Alarmniveau A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%2)
mulig kvittering Ja Ja Nej
lasende alarm Nej Nej Ja

00333107.eps



co H,S 0,

Alarmniveau A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

mulig kvittering Nej Nej Nej

lasende alarm Ja Ja Ja
Friskluftkalibrering®) pa pa pa
Funktionstest mode fra fra fra
Livstegn fra fra fra
Instrumentet slukkes altid altid altid

1) Veer opmeerksom pa specielle indstillinger efter kundens gnske.
2) For O, er A1 det lave alarmniveau, brugt til at angive iltmangel.
3) Brugeren kan vzelge friskluftkalibrering efter opstart.

5 Funktion

A\ ADVARSEL

Instrumentet ma kun bruges i omrader med eksplosionsfare som tydeligt er
daekket af Ex-godkendelser, som er givet for dette udstyr.

Sikkerhed ved el-arbejde (Ex-beskyttelse) garanteres ikke i en iltholdig
atmosfeere.

A\ FORSIGTIG

Kontroller og, om ngdvendigt, tilpas kalibreringen inden der foretages sik-
kerhedsmaessige handlinger.
En funktionstest skal udferes i henhold til nationale forskrifter.

Instrumentets Restlevetid (gaelder kun Pac 3500)

— Nar instrumentet er aktiveret kontrolleres restlevetiden ved at trykke pa [+]
medens instrumentet er slaet fra. Restlevetiden i dage vises. Efter igen at
have trykket pa [+] vises "d".

Efter igen at have trykket pa [+] vises den gas der skal males, f.eks. "750",
g "CO".

Aktivering af nyt instrument

— Tryk og hold [+] nede i ca. 3 sekunder, medens "3, 2, 1" vises pa displayet.
Instrumentets funktionstid starter nu. Den gas, der skal males, vises. Efter
10 sekunder slukker displayet, eller hvis der trykkes pa [+] igen, vises "d".
Efter 10 sekunder slukkes displayet, eller efter igen at have trykket pa [+]
vises den resterende tid i dage. Efter 10 sekunder slukker displayet.

5.1 Aktivering af instrumentet
— Hold [OK]-knappen nede. Displayet teeller ned til opstart: "3, 2, 1".

Bemeerk

Alle display-segmenter er teendt. Derneest aktiveres LED, alarm og
funktionsalarmen efter hinanden. Kontroller disse fer brug af hver enkelt.

— Instrumentet foretager en selvtest.
— Softwareversionen og navnet pa gasarten vises.

— Antallet af resterende funktionsdage vises, f.eks. "750", "d" (geelder kun for
Pac 3500).

— A1 og A2 alarmgreenser vises.

— Hvis kalibreringsinterval-funktionen aktiveres, vises de resterende dage ind-
til naeste kalibrering, f.eks. » CAL « hvorefter » 20 « vises.

— Huvis funktionstest intervalfunktionen er aktiveret, skal den tid, der gar indtil
funktions-intervaltesten vises i dage, f.eks. » bt « derefter » 123 «.

— Den forste opvarmningstid i sekunder vises, skiftende med teksten "SEC".

— En friskluftkalibrering kan foretages ved opstart. Gasveerdien vil blinke i ca.
5 sekunder efter angivelse af alarmgreenserne. Tryk pa [OK] i denne perio-
de for at foretage friskluftkalibrering. Hvis der i den periode, hvor der sendes
blink, ikke trykkes pa nogen tast eller [+] annuleres kalibreringen og udstyret
vil ga i male mode.

A\ ADVARSEL

O,-sensoren: Efter den farste aktivering af instrumentet tager opvarmnin-
gen ca. 15 minutter; for efterfalgende aktiveringer er opvarmningstiden ca. 1
minut. Gasvaerdien blinker og [!] ikonet er taendt, indtil opvarmningstiden er
gaet.

A\ ADVARSEL
CO og H,S har en 15 minutters opvarmningstid efter den farste aktivering af
instrumentet. Herefter vil disse felere veere klar umiddelbart efter aktiverin-
gen.




5.2 Inden adgang til arbejdspladsen
A\ ADVARSEL

Gasindtaget er udstyret med et stov- og vandfilter. Dette filter beskytter sen-
soren mod stgv og vand. Filteret ma ikke veere defekt. Et defekt eller tilstop-
pet filter skal straks udskiftes.

Serg for at gasudlgbet ikke er tildaekket, og at indretningen befinder sig nser
dit indandingsomrade. Ellers vil instrumentet ikke fungere korrekt.

A\ ADVARSEL
Hvis advarselsikonet [!] teendes efter aktivering af instrumentet, anbefales
det at gennemfgre en funktionstest.
— Brug clipsen til at fastgere instrumentet pa tejet for der arbejdes i eller teet
pa en mulig gas risiko.
— Efter at have teendt for instrumentet vises normalt den aktuelt malte veerdi
pa displayet.

5.3 Gennemfgorelse af en "funktionstest” med gas

A\ FORSIGTIG

Helbredsrisiko! Testgas ma ikke indandes.
Laeg meerke til risikoadvarslerne i de relevante sikkerhedsdatablade.

— Forbered en Drager test gascylinder med 0,5 I/min. flow regulator og en gas-
koncentration, som er hgjere end det alarmniveau, der skal testes.

— Indsaet Drager Pac 3500/5500 og tilslut test gascylinderen til indlgbsdysen
(som regel pa bagsiden) pa kalibreringsadaptoren eller til
Drager bumpteststationen.

— For at ga til funktionstest-mode, tryk pa [+] tre gange inden for 3 sekunder.
Indretningen hyler to gange, hurtigt efter hinanden. Displayet blinker lang-
somt, hvorefter ikonet [!] vises.

— Aben trykregulatoren for at lade testgassen flyde hen over faleren.

— Hvis gaskoncentrationen overstiger alarm A1 eller A2 vises den tilsvarende
alarm.

— Afslut funktionstesten ved at trykke pa [OK]. Ikonet [!] fiernes fra displayet
og instrumentet vender tilbage til male mode.

— Huvis der ikke vises nogen alarm under funktionstesten inden for
1 minut, aktiveres alarmmode for at angive fejl. Fejlikonet [X] og advarsels-
tegnet [!] blinker; fejlkode 240 vises, nar der kvitteres. "— — =" vises i stedet
for den malte vaerdi, og [X] og [!] ikonerne teendes. | dette tilfeelde kan funk-
tionstesten gentages eller instrumentet kan kalibreres.

— Resultatet af funktionstesten (gennemfart eller fejlet) gemmes i event-log-
geren (se afsnit 5.6).
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— Funktionstesten kan ogsa afsluttes automatisk af instrumentet uden at tryk-
ke pa "OK” tasten. Denne funktion kan aktiveres ved brug af PC softwaren
Pac Vision eller CC Vision (se afsnit 5.7).

— Huvis funktionstesten startes ved en fejl, mens advarselstegnet [!] lyser, tryk
pa [+] for at annullere funktionstest mode og skifte over til male mode.

5.4 Under drift

— Nar det tilladelige maleomrade overskrides eller der forekommer en negativ
drift, vises der ét af fglgende i displayet: “rrr ” (for hgj koncentration) eller
“LLL” (negativ strgm).

— Alarmer er angivet som beskrevet i afsnit 6.

— Kontinuerlig funktion af instrumentet vises ved livssignalet, som er et bip for
hvert 60. sekund, hvis den er konfigureret hertil (se afsnit 4).

5.5 Sluk instrumentet

— Hold begge knapper inde i ca. 2 sekunder, indtil der star "3" i displayet. Hold
fortsat begge knapper inde indtil instrumentet slukker. Alarmen og LED'en
aktiveres midlertidigt.

5.6 Event-logger

— Drager Pac 3500/5500 er udstyret med en event-logger. Event-loggeren
gemmer 60 begivenheder. Hvis begivenhed nr. 61 indtraeffer, overskriver
loggeren de zeldste begivenheder.

— For at downloade gemte data, tilslut Drager Pac 3500/5500 til en PC ved
brug af kalibreringsholder eller E-Cal systemet. De gemte data kan down-
loades med Pac Vision eller CC Vision software.

5.7 Kalibrering og konfiguration

— For fuld nul og span-kalibrering eller individuel kalibrering, tilslut indretnin-
gen til en PC ved hjeelp af kalibreringsholder eller E-Cal systemet. Kalibre-
ring og konfiguration kan udferes med Pac Vision eller CC Vision software.
En kalibrerings "udigbsdato” kan szettes ved brug af funktionsuret (i dage).
Folg ngje anvisningerne for anvendelse af moduler og software.

5.8 Kalibreringsintervaller

— Dréager anbefaler eftersyn med 2 ars mellemrum. Arlige eller halvéarlige kali-
breringer hvis det er pakraevet ifalge EN 50073, OSHA eller andre lande- el-
ler firmaspecifikke krav.



5.9 Indstillelig funktions-timer (i dage)

Instrumentet er udstyret med en indstillelig funktions-timer. Funktions-time-
ren kan bruges til at fastseette en individuel funktionsperiode, f.eks. at ind-

stille en "kalibreringsudlgbsdato”, en "eftersynsdato”, en "ude-af-drift dato”

osV.

Til at indstille funktions-timeren tilsluttes instrumentet til en PC ved brug af
kalibreringsholderen eller E-Cal Systemet. Justeringen kan foretages med

Pac Vision eller CC Vision software.

5.10 Information Display mode

I male mode tryk en gang pa [OK] for at se alle gemte Fejlkoder; ved at tryk-
ke to gange vises alle gemte Notice koder, tryk [OK] igen for at vende tilba-
ge til hovedmenuen.

6 Alarmer

Hvis hovedalarmen (A2) aktiveres, ga gjeblikkeligt ud af omradet, da der er
tale om livsfare.
En hovedalarm er selvlasende og kan ikke godkendes eller annulleres.

6.1 Koncentration for-/hovedalarmer

Optiske og akustiske alarmer aktiveres, nar alarmniveau A1 eller A2 over-
skrides. Indretningen er udstyret med en vibrationsalarm. Den vibrerer side-
lgbende med disse alarmer.

Under en A1 blinker LED og alarmen gar i gang.

Under en A2 bliver LED og alarmtonen gentaget i et dobbelt sa intenst mgn-
ster.

Displayet skifter mellem maleveerdien og "A1” eller "A2”.

Afhaengig af den valgte konfiguration kan alarmerne accepteres eller afvises
(se afsnit4). Kvittering: Du kan kvittere for alarmer og lysdioder ved at trykke
pa [OK].

Lasning: Alarmen slas kun fra, nar koncentrationen falder ned under alarm-
niveauet og derefter aktiveres [OK].

Hvis alarmen ikke er lasende, slukker den, sa snart vaerdien kommer under
alarmgraensen.

6.2 Batteri til for-/hovedalarmer

Nar batteri for alarmen er aktiveret, lyder alarmen og LED blinker, og "lavt
batteri” ikonet » g « blinker.

Tryk pa [OK] for at kvittere for foralarmen.

Efter den forste foralarm vil batteriet virke fra 1 time til 1 uge, athaengig af

temperaturen:
>10°C =1 uges funktion
0°Ctil 10 °C =1 dags funktion
<0°C = 2 dages funktion

Nar batterialarmen aktiveres, lyder alarmsignalet med 2 gentagne bip og
LED'en blinker efter samme mgnster.

Batterihovedalarmen kan ikke kvitteres; indretningen slas automatisk fra ef-
ter ca. 1 minut.

Hvis batteriet er fuldsteendig afladet, kan LED'erne aktiveres af den interne
spaendingsovervager.

6.3 Udskiftning af batteri

A\ ADVARSEL

Eksplosionsfare!
Udskift ikke batteriet i omrader med eksplosionsfarlig gas eller dampe.

Instrumentet indeholder et udskifteligt lithium batteri.

Batteriet er omfattet af Ex-godkendelsen.

Brug kun fglgende batterityper:

Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V

Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V

Panasonic CR 123A, Lithium, 3V

Energizer EL 123A, Lithium, 3V

Powerone CR 123A, Lithium, 3V

Sluk instrumentet.

Skru de 4 skruer bag pa kabinettet lgs.

Abn fronten pa kabinettet, og tag det brugte batteri ud.

Seet det nye batteri i, og serg for at polerne (+/—) vender den rigtige ve;j.
Seet fronten af kabinettet pa apparatet, og skru de 4 skruer fast bag pa ka-
binettet igen.

— Nar batteriet skiftes, kreever sensoren ca.15 minutters opvarmningstid. Gas-

veerdien blinker, indtil opvarmningstiden er gaet.
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6.4 Handtering af brugte batterier
A\ ADVARSEL

Eksplosionsfare!

Smid ikke brugte batterier ind i ild og ej heller at skille dem ad med vold.
Aflever batterierne i henhold til lokale regler.

Brugte batterier kan ogsa returneres til Drager for destruktion.

Anvendelig livsalarm (galder kun for Pac 3500)

— Inden udigbet af instrumentet levetid starter en advarselsperiode. | denne
periode blinker den resterende levetid straks efter at indretningen er blevet
teendt, f.eks. "30" / "d".

— Tryk pa [OK] for at kvittere for denne meddelelse. Efterfalgende kan instru-
mentet bruges normailt.

— Narlevetiden er udlgbet, vil teksten "0" / "d" vises skiftevis i displayet og kan
ikke godkendes. Drager Pac 3500 maler ikke leengere og kan sendes tilbage
til Dréger til genbrug eller destruktion.

6.5 Alarm pa indretningen

— Der lyder en tredobbelt alarm, og LED'en blinker tre gange.

— [X] ikonet blinker, en fejlkode med tre tal vises i displayet.

— Huvis der vises en fejl i displayet, se afsnit 8, og om ngdvendigt kontakt Dré-
ger.

7 Udskiftning af sensoren

A\ ADVARSEL

Eksplosionsfare!
Udskift ikke sensoren i eksplosionsfarlige omrader.

— Nar batteriet indszettes, kreever sensoren ca. 15 minutters opvarmningstid.

— Nedteelling i sekunder vises, indtil opvarmningstiden er forbi.

— Efter udskiftning af sensoren og efter opvarmningen skal apparatet kalibre-
res.

8 Problemigsning advarsler/fejl

Advarsler
Kode Fejl Afhjeelpning
225 Kalibreringsintervallet er ud-|Foretag span-kalibrering.
lgbet.
235 Interval for vibrationstest er |Foretag vibrationstest.
udlgbet.
Fejl
Kode Fejl Afhjeelpning
100 Flash/EEprom skrivefejl Kontakt serviceafdelingen

102 AD system defekt Kontakt serviceafdelingen

104 Forkert Flash-checksum Kontakt serviceafdelingen

Bemeerk

Udskift sensoren nar apparatet ikke leengere kan kalibreres!

Bemeerk

Brug kun DragerSensor XXS til samme type gas!

— Sluk apparatet.

— Skru de 4 skruer bag pa kabinettet lgs.

— Abn fronten pa kabinettet, og tag batteriet ud.

— Afmontér sensoren.

— Indsaet den nye sensor.

— Seet batteriet i, og serg for at polerne (+/-) vender den rigtige ve;j.

— Seet fronten af kabinettet pa apparatet, og skru de 4 skruer fast bag pa ka-
binettet igen.
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106 Senest gemte indstillinger [Ny kalibrering

107 Selvtest mislykkedes Kontakt serviceafdelingen

109 Konfigurationen er ufuld-  [Konfigurer igen
steendig

210 Friskluftkalibrering forkert  |Gentag kalibreringen

220 Span-kalibrering manglede/ |Foretag span-kalibrering.
kalibreringsperiode udlgbet

240 Funktionstest mislykkedes [Gentag funktionstest eller

kalibrering




Udskiftning af stov- og vandfilter

00223806_04.¢ps

10 Tekniske specifikationer
Betingelser for omgivelserne

Under drift

Opbevaringsforhold

Kapslingsklasse

Pac 3500
Funktionstid

Pac 5500
Funktionstid

Batteriets levetid
(typisk ved 25 °C)

Alarmlydstyrke
Mal
Veegt

Godkendelser

-30-50°C
700 - 1300 hPa
10 to 90% relativ fugtighed

0-40°C
30 - 80% relativ fugtighed

IP 65
2 ar (typisk ved 25 °C)

ubegraenset

8 timer pr. dag,

1 minuts alarm pr. dag:
CO, H,S: typisk > 2 ar
Oy,: typisk > 12 maneder

Typisk 90 dB (A) ved en afstand pa 30 cm
64 x 84 x 20 (batterikasse 25 mm)

106 g

(se “Approvals” pa side 171)

11 Sensor, specifikationer

co H,S 0,
Reproducerbarhed
Nulpunkt: <2 ppm <%0.1 ppm <+0.2 vol.-%
Falsomhed: <2 % af <15 % af <+1 % af
malt veerdi malt veerdi malt veerdi

Langtidsdrift (20 °C)
Nulpunkt: <+2 ppm/a <+0.2 ppm/a <+0.5 vol.-%l/a
Falsomhed: <+1 % af <1 % af <+1 % af

veerdi/maned veerdi/maned veerdi/maned

Veer opmaerksom pa sensorens krydsfalsomheder (se datablad for CO:

9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Produktionsdato: se maerket bag pa kabinettet.

12 Tilbehor

Beskrivelse Ordrekode
Kalibreringsholder, komplet med USB stik og 83 18 587
Pac Vision Software

Kalibrerings adaptor 83 18 588
Lithium batteri 4543 808
Stav- og vandfilter 45 43 836
Leedertaske 45 43 822
Bumpteststation, komplet med gascylinder 58L 83 18 586
(gastype efter kundens gnske)

E-Cal modul for tilslutning af 4 Drager Pac 3500 til 7000 til E {83 18 589

Cal Master station
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1 Turvallisuustiedot

Seuraa tarkasti kdyttoohjeita

Laitteen kayttd vaatii ndiden kayttdohjeiden tayttd ymmartédmista ja tarkkaa
noudattamista. Laite on tarkoitettu kdytettavaksi vain naissa ohjeissa maari-
tettyihin tarkoituksiin.

Kaytto rajdhdysvaarallisilla alueilla

Réjahdysvaarallisilla alueilla kéytettévaksi tarkoitettuja laitteita ja komponent-
teja, jotka on testattu ja hyvaksytty kansallisten, eurooppalaisten tai kansain-
vaélisten rajahdyssuojausta koskevien maaraysten mukaisesti, saa kayttaa
vain hyvéksynnéssa erityisesti maéaritellyilléd ehdoilla ja noudattaen lakiperus-
teisia maarayksia. Laitteistoa tai komponentteja ei saa muuttaa millédén tavoin.
Viallisten tai vajavaisten osien kaytt6 on kiellettya. Asiaa koskevia méaarayksia
on noudatettava, kun naita laitteita tai komponentteja korjataan.
Mittalaitteiden korjauksia saa suorittaa vain Dréager-huoltoon kuuluva tai
Dragerin valtuuttama huoltohenkildsto.

Tassa kasikirjassa kdytetyt turvamerkinnat

Lukiessasi tata kasikirjaa kohtaat joukon varoituksia, jotka koskevat joitakin
sellaisia riskejé ja vaaroja, joita voit kohdata laitetta kayttdessasi. Varoitukset
siséltévat "merkkisanan”, joka ilmaisee mahdollisesti kohtaamasi vaaran vaa-
rallisuusasteen. Merkkisanat ja vaarat, joihin ne viittaavat, ovat seuraavat:

A VAARA

limaisee valittdman vaaratilanteen, jonka seurauksena voi olla kuolema tai
vakava vammautuminen, jos ohjeita ei noudateta.

A VAROITUS

limaisee mahdollisen vaaratilanteen, jonka seurauksena voi olla kuolema tai
vakava vammautuminen, jos ohjeita ei noudateta.

2 Kayttotarkoitus

— Dréager Pac 3500/5500
mittaa ympéristéilman CO, H,S ja
O, pitoisuudet ja laukaisee
halytyksen ennalta asetettujen
raja-arvojen kohdalla.

3 Mikéd on mika

1 Halytys LED

2 Halytyssummeri
3 Pitoisuusnayttd
4

[OK]-painike On/Off/
Halytyksen kuittaus

(3]

[+]-painike Off/Bump Test
(toimintatesti testikaasulla)

Anturi
Ruuvi

IR-liitdnta

© 0 N o

Tarra
10 Kilipsi
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7 HUOMIO 4 Vakioasetukset )

limaisee mahdollisen vaaratilanteen, joka voi aiheuttaa fyysisen vamman tai co H,S (o))

vahingoittaa tuotetta, jos ohjeita ei noudateta. - o

Voidaan myés kéyttaa varoittamaan ei turvallisesti toimintatavasta. Mittausalue 0...500 0...100 0...25vol-%

ppm ppm
__ _ _ _Ohje Varinahélytys Kylla Kylla Kylla

Liséinformaatiota laitteen kéyttémiseen. Halytysraja AT 30 ppm 10 ppm 19 vol %2
kuitattavissa Kylla Kylla Ei
lukitus Ei Ei Kylla

00333107.eps



co H,S 0,

Halytysraja A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

kuitattavissa Ei Ei Ei

lukitus Kylla Kylla Kylla
Raitisilmakalibrointi®) paalla paalla paslla
Toimintatesti -tila pois paalta pois paalta pois paalta
Toimintasignaali pois paalta pois paalta pois paalta
Laite pois paélta aina aina aina

5.1 Laitteen kytkeminen paélle

Paina [OK] -painiketta ja pida alas painettuna. Naytdssa laskenta: "3, 2, 1",
jonka jalkeen mittari kdynnistyy.

Ohje

Naytdn kaikkiin segmentteihin tulee taustavalo. Seuraavaksi LED, &anihaly-
tys ja varindhalytys aktivoituvat. Tarkista nd&ma ennen jokaista kayttoa.

Laite suorittaa itsetestauksen.

Ohjelmaversio ja kaasun nimi tulevat nayttoon.

Jaljelld olevan toiminta-ajan pituus péivina tulee naytélle, esim. "750", "d"
(koskee vain Pac 3500:ta).

Halytysrajat A1 ja A2 tulevat naytdlle.

1) Pida aina mielessa asiakkaan vaatimukset erikoisasetuksista.
2) Oqylle A1 on alempi halytyskynnys, jota kdytetaan ilmaisemaan hapen puutetta.
3) Kayttaja voi suorittaa raitisiimakalibroinnin kdynnistyksen yhteydessa.

5 Kayttd

A VAROITUS
Laitetta voi kéyttéé ainoastaan sellaisilla rdjahdysvaarallisilla alueilla, jotka
vastaavat télle laitteelle annettua Ex -hyvaksyntaa.
Ex-hyvaksynta ei ole voimassa ymparistdissa, joiden happipitoisuus on nor-
maalia korkeampi.

A\ HUOMIO

Tarkasta kalibrointi ja sé&da tarvittaessa ennen turvallisuuteen vaikuttavien
mittauksien suorittamista.
Toimintatesti on suoritettava kansallisten maaraysten mukaisesti.

Laitteen jéljella oleva elinaika (koskee vain Pac 3500:ta)

ndytetdan paivind. Seuraavan [+] -painalluksen jalkeen naytdlle tulee "d".
Seuraavan [+] -painalluksen jalkeen naytolle tulee mitattava kaasu, esim.
"750" "d" "CO".

Uuden laitteen aktivointi

— Paina ja pida painettuna [+] -painiketta n. 3 sekunnin ajan, kunnes "3, 2, 1"

ilmaantuu naytolle. Laitteen kaytettavissa oleva kayttéaika on nyt alkanut.

Mitattava kaasu tulee naytolle. Nayttd kytkeytyy pois paalté 10 sekunnin ku-
luttua tai, jos [+] -painiketta painetaan uudelleen, naytélle tulee "d". Nayttd

kytkeytyy pois paalté 10 sekunnin kuluttua tai seuraavan
[+] -painalluksen jalkeen naytdlle tulee jéljella oleva aika péivina.
Nayttd kytkeytyy pois paélta 10 sekunnin kuluttua.

Raitisiimakalibroinnin ollessa aktivoituna, néytodlle tulee paivien lukuméaara
seuraavaan kalibrointiin, esim. ensin » CAL « sitten » 20 «.

— Toimintatesti-tilan ollessa aktivoituna, nayttéon tulee aika péivina seuraa-

vaan toimintatestiin, esim. ensin » bt « sitten » 123 «.

— Ensimmainen lammitysaika sekunteina tulee naytdlle vuorotellen kirjainten

"SEC" kanssa.

Raitisilmakalibroinnin voi suoritta kdynnistyksen yhteydessa. Kaasun arvo
vilkkuu n. 5 sekunnin ajan halytysrajojen naytén jélkeen. Paina [OK] tdman
aikavalin sisélla suorittaaksesi raitisilmakalibroinnin. Jos tdméan aikavélin
kuluessa mitdan painiketta tai [+] ole painettu, raitismakalibrointia ei suori-
teta ja laite siirtyy mittaustilaan.

A\ VAROITUS
Oo-anturi: uuden mittarin aktivoinnin yhteydessa anturi tarvitsee jopa 15
minuutin ldmpenemisajan; jatkossa mittarin kdynnistyksen jélkeinen anturin
lampenemisaika on n. 1 minuutti. Kaasun arvo vilkkuu ja [!] -merkki on néy-
télla kunnes ldmmitysaika on kulunut.

Kayttoon aktivoidun mittarin jaljella oleva kayttbaika voidaan tarkastaa pai-
namalla [+] -painiketta kun laite on kytkettyna pois p&alta. Jaljella oleva aika

A VAROITUS
CO ja HyS tarvitsevat 15 minuuttia kestavan lammitysajan laitteen ensim-
maisen aktivoinnin jalkeen. Jatkossa anturit ovat valmiita mittaukseen valit-
témasti mittarin kdynnistyksen jalkeen.




5.2 Ennen tyopisteeseen siirtymista
A VAROITUS

Anturi on varustettu pély- ja vesisuodattimella. Suodatin suojaa anturia
polyltd ja vedeltd. Suodatinta ei saa rikkoa. Rikkinéinen tai tukossa oleva
suodatin on vaihdettava heti uuteen.

Varmista, ettd anturiaukko ei ole peitettyna, ja etté laite sijaitsee lahelld hen-
gitysaluettasi. Muuten laite ei toimi asianmukaisesti.

A\ VAROITUS

Jos varoitusmerkki [!] tulee naytélle laitteen paalle kytkemisen jélkeen, on
suositeltavaa, etta suoritat toimintatestin.

— Kiinnita laite klipsillé vaatteisiisi ennen tydskentelya alueella tai 1ahella aluet-
ta, jossa on otettava huomioon kaasuvuodon mahdollisuus.

— Laitteen paélle kytkemisen jalkeen ndytdssa nakyy normaalisti mitattavan
kaasun senhetkinen pitoisuus.

5.3 “Toimintatestin” suorittaminen testikaasulla

A\ HUOMIO

Riski terveydelle! Testikaasua ei saa hengittéa sisaan.

Ota huomioon kohdan 1 varoitukset.

— Valmistele Drager testikaasusailié 0,5 I/min virtaukselle ja kaasuseokselle,
jonka pitoisuus on korkeampi testattavan kaasun halytysraja.

— Aseta Drager Pac 3500/5500 paikalleen ja liita testikaasusailio
kalibrointisovittimen tai Dréager Bump Test -aseman taaimmaiseen sisaan-
tulonippaan.

— Siirtydksesi manuaalisesti toimintatestitilaan, paina [+] -painiketta
3 kertaa 3 sekunnin sisélla. Laite piippaa nopeasti kaksi kertaa. Naytto al-
kaa vilkkua hitaasti ja esiin tulee [!] -merkki.

— Avaa saatdventtiili paadstaaksesi kaasun virtaamaan anturiin.

— Jos kaasuseoksen pitoisuus ylittda halytysrajan A1 tai A2, laite antaa vas-
taavan hélytyksen.

— Paina [OK] -painiketta lopettaaksesi toimintatestin, [!] -merkki poistuu nay-
tolta ja laite palaa mittaustilaan

— JosMikali toimintatesti ei johda hélytykseen 1 minuutin kuluessa, laite siirtyy
vikatilaan ilmoittaakseen viasta. Hairiomerkki [X] ja varoitusmerkki [!] vilk-
kuvat; kuittauksen jélkeen nayttoon tulee virhekoodi 240. Naytolla on mitta-
usarvon tilalla "- — =" ja liséksi merkit [X] ja [!]. Téllaisessa tapauksessa
toimintatesti voidaan uusia ja tarvittaessa laite kalibroidaan.

— Toimintatestin tulos (lapéissyt tai hylatty) tallentuu tapahtumalokiin (katso
kohta 5.6)
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— Toimintatesti voi paattya myds automaattisesti laitteen toimesta, iiman etta
"OK"-painiketta painetaan. Témaén toiminnan voi aktivoida kayttden PC-oh-
jelmistoa Pac Vision tai CC Vision (katso kohta 5.7).

— Mikali testikaasulla suoritettava toimintatesti (Bump Test) on kéynnistetty
erehdyksessa, vaikka varoitusmerkki [!] on naytélla, paina [+] lopettaaksesi
toimintatestin ja siirtydksesi mittaustilaan.

5.4 Kiyton aikana

— Jos sallittu mittausalue ylitetdan tai virtaus on negatiivinen, nayttéén ilmes-
tyy: “rrr ” (liian korkea pitoisuus) tai “LLL ” (negatiivinen lukema).

— Halytykset ilmaistaan kuten on kuvattu kohdassa 6.

— Toimintasignaali, mikéli asetettu aktivoitu, antaa piippauksen 60 sekunnin
vélein ilmaisten laitteen toiminnan (katso kohta 4).

5.5 Laitteen kytkeminen pois paalta

— Paina molempia painikkeita samanaikaisesti noin 2 sekunnin ajan, kunnes
"3" ilmestyy naytolle. Jatka molempien painikkeiden painamista. Halytys ja
LED aktivoituvat hetkeksi ja mittari sammuu.

5.6 Tapahtumaloggeri

— Drager Pac 3500/5500 varustettu tapahtumaloggerilla. Tapahtumaloggeriin
tallentuu 60 tapahtumaa. Seuraavan tapahtuman loggeri kirjoittaa vanhim-
man tallennetun tapahtuman paalle.

— Siirtédksesi tallennetut tiedot PC:lle, liitd Drager Pac 3500/5500 PC:hen
adapterin tai E-Cal-jarjestelman avulla. Tiedot siirretdan PC:lle asennetun
Pac Vision- tai CC Vision -ohjelmaa kéayttaen.

5.7 Kalibrointi ja konfigurointi

— Peruskalibrointia tai tietyin aikavalein suoritettavaa kalibrointia tai yksil&llista
konfigurointia varten, liitd Drager Pac PC:hen kalibrointiadapterin tai E-Cal-
jarjestelman avulla. Kalibrointi ja konfigurointi suoritetaan PC:en asennetun
Pac Vision- tai CC Vision -ohjelman avulla. Mittarille voidaan ajastimen
avulla asettaa "Kalibroitava viimeistaan" aika paivina. Noudata tarkasti kay-
tossa olevien moduulien ja ohjelmiston kayttdohjeita.



5.8 Kalibroinnin aikavilit

— Drager suosittele 2 vuoden vélein tapahtuvaa kalibroinnin tarkastusta. Jos
tarpeen, tee kalibrointi vuosittain tai 6 kuukauden vélein, noudata
EN 50073, OSHA tai muita maa- tai yrityskohtaisia erityismaarayksia.

5.9 Ohjelmoitava ajastin (paivina)

— Laite on varustettu ohjelmoitavalla ajastimella. Ajastimen avulla voidaan
asettaa yksildllisia kayttdaikavéaleja, kuten esim. "kalibrointipdivamaara",
"tarkastuspaivamaara”, tai "vanhentumispaivamaara” jne.

— Ajastimen ohjelmointia varten, liitéd Drager Pac PC:hen kayttamalla adaperia
tai E-Cal -jarjestelmaa. Ohjelmointi suoritetaan PC:lle asennetun Pac Visi-
on- tai CC Vision -ohjelman avulla.

5.10 Infotila

— Kun mittaustilassa painat [OK] yhden kerran, naytélle tulevat kaikki tallen-
netut virhekoodit, kaksoispainallus tuo naytélle kaikki tallennetut varoitus-
koodit, paina uudelleen [OK] siirtyaksesi takaisin mittaustilaan.

6 Halytykset

A VAARA

Jos paahalytys aktivoituu, poistu vélittdmasti alueelta, koska voit olla siella
hengenvaarassa.

Paahalytys on pysyva, eika sita voi kuitata tai poistaa ennen halytyksen
syyn poistumista.

6.1 Pitoisuuden esi-/padhilytykset

— Optiset ja akustiset halytykset aktivoituvat aina kun halytyskynnys A1 tai A2
on ylittynyt. Laitteessa on lisaksi varindhalytys.

— Jos kyseessé on A1, valodiodi vilkkuu ja kuuluu halytysaani.

— Jos kyseessa on A2, valodiodin vilkunta ja halytysaani toistuvat kaksinker-
taisina.

— Naytdssa vuorottelevat mittausarvo ja "A1" tai "A2".

— Halytykset voidaan kuitata tai sammuttaa valittujen asetusten mukaisesti
(katso kohta 4). "Kuitattavissa": halytykset ja valodiodin voi kuitata paina-
malla [OK].

— "Lukitus": Halytys lakkaa vasta, kun pitoisuus on laskeutunut halytysrajan
alapuolelle ja [OK] -painiketta on painettu.

— Mikali halytys ei ole lukittu, halytys kytkeytyy pois heti pitoisuuden laskiessa
halytysrajan alapuolelle.

6.2 Pariston esi-/paahalytykset

— Jos pariston esihalytys on aktivoitunut, kuuluu halytyséani, LED vilkkuu ja
"paristo lahes tyhja" -kuvake » g « vilkkuu.

— Kuittaa esihalytys painamalla [OK] -painiketta.

— Ensimmaisen paristo esihdlytyksen jélkeen, paristossa riittda virtaa viela
1 tunnista 1 viikkoon asti Idmpétilasta riippuen:

>10°C = kayttdaikaa jaljella 1 viikko
0°C10°C = kéayttdaikaa jaljella 1 paiva
<0°C = kyttbaikaa jéljella 2 tuntia

— Pariston paahalytyksen aktivoituessa hélytysaani ja valodiodin valahdys
toistuvat kaksinkertaisina.

— Pariston paahalytys ei ole kuitattavissa; laite kytkeytyy automaattisesti pois
paalta noin 1 minuutin kuluttua.

— Mikali paristojannite on erittéin alhainen, sisdinen jannitteenvalvonta voi ak-
tivoida valodiodit.

6.3 Pariston vaihtaminen
A VAROITUS

Réjéhdysvaaral!
Ala vaihda paristoa rajéhdysvaarallisilla alueilla!

— Laitteessa on vaihdettavissa oleva litiumparisto.
— Paristo on osa Ex-hyvéksyntaa.
— Vain seuraavien paristotyyppien kaytté on sallittua:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Kytke laite pois paalta.
— Ruuvaa kotelon takaosan 4 ruuvia irti.
— Avaa kotelon etuosa ja poista tyhja paristo.
— Aseta uusi paristo tilalle napaisuus (+/-) huomioon ottaen.
— Aseta kotelon etuosa takaisin ja kiinnita kiristdmalla kotelon takaosan
ruuvit (4 kpl).
— Pariston vaihtamisen jalkeen anturin lAmpedminen kestaa n. 15 minuttia. Pi-
toisuuslukema vilkkuu néytélla, kunnes lammitysaika on kulunut.
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6.4 Kiytetyista paristoista huolehtiminen
A VAROITUS

Ré&jahdysvaara!

Ala heita kaytettyja paristoja tuleen tai yritd avata niité vakivalloin.
Havita kaytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti.
Kéytetyt paristot voi palauttaa Dréger:ille havitettavaksi.

Halytys kayttoajan loppumisesta (koskee vain Pac 3500:ta)

— Halytys aktivoituu ennen laitteen kaytettavissa olevan kayttdajan loppu-
mista. Laitteen jaljelld oleva kayttdaika vilkkuu laitteen jokaisen kdynnistyk-
sen jalkeen, esim. "30" / "d".

— Tama viesti kuitataan painamalla [OK] -painiketta. Taman jalkeen laitetta
voi kdyttda normaalisti.

— Kun kéyttdaika on kulunut umpeen, tekstit "0" / "d" vuorottelevat naytdssa,
eika niita voi enaa kuitata. Drager Pac 3500 on kaytetty loppuun ja sen voi
palauttaa Drager:ille kierratettavaksi tai havitettavaksi.

6.5 Laitehdlytys

— Halytys ja valodiodi aktivoituvat kolme kertaa jaksoittain.

— [X] -kuvake vilkkuu ja naytdlle tulee 3-numeroinen virhekoodi.

— Jos naytolle tulee virhekoodi, katso kohta 8 ja, jos tarpeen, ota yhteys Dra-
ger:iin.

— Naytolla nékyy jaljelld oleva aika sekunteina lammitysajan loppumiseen.
— Anturin vaihdon ja ldmpenemisajan paattymisen jalkeen laite on kalibroitava
uudelleen.

8 Vianetsinta varoitukset/virheet
Varoitukset

Koodi Syy Korjausohjeet
225 Kalibrointi -aikavali on Suorita maaraaikaiskalibrointi.
kulunut umpeen.
235 Toimintatesti -aikavali on Suorita toimintatesti
kulunut umpeen. testikaasulla.
Virheet
Koodi Syy Korjausohjeet

100 Flash / EEprom kirjoitusvirhe [Ota yhteys huoltoon

102 AD-jarjestelmavika Ota yhteys huoltoon

104 Flash tarkistussumma vaara |Ota yhteys huoltoon

106 Alkuasetukset palautettu Kalibroi laite uudelleen

. . . 107 Itsetestaus ep&aonnistunut Ota yhteys huoltoon
7 Anturin vaihtaminen — i —
109 Konfigurointi puutteellinen Konfiguroi laite uudestaan
A\ VAROITUS — — - —
Réjahdysvaaral 210 Raltlsﬂmakgllbromtl Toista toiminto
Ala vaihda anturia rajahdysvaarallisilla alueilla. epéonnistui
Ohje 220 Méaréaaikaiskalibrointi Suorita maaraaikaiskalibrointi.
Vaihda anturi, kun laitetta ei enaa voida kalibroida! epdonnistunut/kalibroinnin
o maaraaika kulunut umpeen
hje
J 240 Toimintatesti (Bump test) Uusi toimintatesti tai kalibroi laite

Kayta vain saman kaasutyypin DréagerSensor XXS -anturia!

— Sammuta laite.

— Ruuvaa kotelon takaosan 4 ruuvia irti.

— Avaa kotelon etuosa ja poista paristo.

— Poista anturi.

— Laita sisd&n uusi anturi.

— Aseta uusi paristo tilalle napaisuus (+/—) huomioon ottaen.

— Aseta kotelon etuosa takaisin ja kiinnitd kotelon takaosan 4 ruuvia.
— Pariston asetuksen jélkeen anturi ldmpenee noin 15 minuuttia.
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9 Poly- ja vesisuodattimen vaihtaminen

00223806_04.¢ps

10 Tekninen erittely

Ympéristdolosuhteet
Kayton aikana

Varastoinnin aikana

Kotelointiluokka

Pac 3500
kayttdaika

Pac 5500
kayttdaika

Pariston kayttoika
(tyypillisesti 25 °C
lampétilassa)

Hélytyséénen voi-
makkuus

Mitat

Paino
Hyvéksynnat

-30...50°C/-22 ... 122 °F
700 ... 1300 hPa
10 ... 90% suhteellinen kosteus

0..40°C/32..104 °F
30 ... 80% suhteellinen kosteus

IP 65
elinaika 2 vuotta (tyypillisti 25 °C lampétilassa)

rajoittamaton

8 tunnin kaytto paivittain,

1 minuutti halytysta paivaa kohti:
CO, H,S: tyypillisesti > 2 vuotta
O,: tyypillisesti > 12 kuukautta

tyypillisesti 90 dB (A) 30 cm (11.8 inch) etéisyydella

64 x 84 x 20 (paristolokero 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (paristolokero 1) inch

106 g (3,8 0z.)
(katso “Approvals” sivulla 171)

11 Anturien spesifikaatiot

mitatusta arvosta

mitatusta arvosta

co H,S 0,
Toistettavuus
Nollapiste: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Herkkyys: <2 % <5 % <1 %

mitatusta arvosta

Nollapiste:

Herkkyys:

Pitkén ajan poikkeama (20 °C)

<+2 ppm/a

<+1 % mitatusta
arvosta / kuukausi

<+0,2 ppm/a

< +1 % mitatusta
arvosta / kuukausi

<#0.5 til.-%/a

<+1 % mitatusta
arvosta / kuukausi

Huomioi mahdolliset antureiden ristikkaisherkkyydet (katso anturin ohjelehti
CO0: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Valmistuspaivamaara: katso laitteen alla oleva tarra.

12 Lisdvarusteet

Kuvaus Tilauskoodi
Kallibrointiadapteri, tdydellinen USB-kaapelilla 83 18 587
Pac Vision -ohjelmistolla

Kalibrointiadapteri 83 18 588
Litium-paristo 45 43 808
Pély- ja vesisuodatin 45 43 836
Nahkainen kantolaukku 45 43 822
Bump Test-asema, tdydellinen 58 litraan testikaasusailiélla 83 18 586
(kaasun tyyppi asiakkaan tilauksen mukaisesti)

E-Cal -laitemoduuli 4:n Dréger Pac 1000 ... 7000 -laitteen liitt4-{83 18 589
miseen E-Cal Master-asemaan tai moduuliadapteriin
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1 For din sikkerhet

Folg bruksanvisningen noye

Enhver bruk av apparatet forutsetter detaljert kjennskap til denne
bruksanvisningen og at den fglges ngye. Apparatet er bare beregnet til det
formal som er beskrevet her.

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader

Apparater eller komponenter for bruk i eksplosjonsfarlige omrader som er
testet og godkjent i henhold til nasjonale, europeiske eller internasjonale
regler for eksplosjonsbeskyttelse kan kun brukes ifglge betingelsene i
godkjennelsen og i overensstemmelse med de relevante lover og
forskrifter.Utstyr eller komponenter ma ikke endres pa noen mate. Bruk av
feilaktige elelr ufullstendige deler er forbudt. De gjeldende reglene ma folges
til alle tider ved reparsjon av slike apparater eller komponenter. Reparasjon av
apparatet skal kun utfgres av opplaert servicepersonell i henhold til Dréger
Service prosedyre.

Sikkerhetssymboler anvendt i denne bruksanvisningen

Ved lesing av denne bruksanvisningen vil du finne noen advarsler med
hensyn til risiko og farer ved bruk av apparatet. Slike advarsler inneholder
visse "signalord” som gir deg indikasjon om graden av risiko du utsettes for.
Disse signalordene og faren de angir er som falger:

A\ FARE
Indikerer en akutt farlig situasjon, som dersom den ikke unngas, vil fare til
ded eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL
Indikerer en mulig farlig situasjon, som dersom den ikke unngas, kan fare til
dad eller alvorlig personskade.

A\ FORSIKTIG

Indikerer en mulig farlig situasjon, som dersom den ikke unngas, kan fare til
personskade eller skade pa produktet.
Det kan ogsa brukes for p advare mot utrygg bruksmate.

Anvisning

Annen informasjon om bruke av apparatet.
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2 Bruksformal

— Dréager Pac 3500/5500
maler konsentrasjon av CO, H,S
og O, i omgivelsesluften
og avgir alarmer ved forinnstilte
grenser.

3 Hvaerhva

Alarm-LED
Signalhorn
Display

[OK] tast Pa/Av/Bekrefte
alarm

[+] Tast Av/Bumptest

B WN -

Gassapning
Skrue
IR-grensesnitt
Etikett
10Klips

© 00 N o u

4 Standardkonfigurasjon')

co H,S 0,
Maleomrade 0 til 500 ppm | 0 til 100 ppm | O til 25 vol.-%
Vibrasjonsalarm Ja Ja Ja
Alarmterskel A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%2)
Kan kvitteres Ja Ja Nei
Lasende Nei Nei Ja

00333107.eps



co H,S 0,
Alarmterskel A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
Kan kvitteres Nei Nei Nei
Lasende Ja Ja Ja
Renluft-kalibrering®) pa pa pa
Bump-test modus av av av
Driftsignal av av av
Sla av apparatet alltid alltid alltid

1) Veer oppmerksom pa spesielle innstillinger tilpasset kundegnsker.
2) For O, A1 er nedre alarmgrense, brukes for a angi oksygenmangel.
3) Brukeren kan velge renluft-kalibrering etter oppstart.

5 Betjening

A\ ADVARSEL

Apparatet kan kun benyttes i eksplosjonsfarlige omrader som er dekket av
Ex-godkjennelsen som er angitt for apparatet.

Elektrisk brukssikkerhet (Ex-beskyttelse) er ikke garantert i oksygenrik
atmosfeere.

A\ FORSIKTIG
Kontroller og juster kalibreringen om ngdvendig fer du utfgrer
sikkerhetsrelsevante malinger.
En bump test (funksjonstest) ma utferes i henhold til nasjonale
retningslinjer.

Gjenvarende levetid for apparatet (kun gyldig for Pac 3500)

— Etter & ha slatt pa, kontroller gjenveerende brukstid ved a trykke [+] med ap-
paratet pa. Gjenvaerende tid i dager vises. Etter du trykker [+] en gang til vil
"d" vises.

Etter et nytt trykk pa [+] vil gassen som skal males vises, f.eks. "750", "d",
"co".

Aktivere et nytt apparat

— trykk og hold [+] i omtrent 3 sekunder mens "3, 2, 1" vises pa skjermen. Ap-
paratets brukstid er na startet. Gassen som skal males vises na. Etter
10 sekunder vil skjermen slukkes, eller dersom [+] trykkes vil "d" vises. Etter
10 sekunder vil skjermen slukkes eller et nytt trykk pa [+] vil vise gjenstaen-
de tid i dager. Etter 10 sekunder vil skjermen sla seg av.

5.1 Sla pa apparatet
— Trykk og hold [OK]-tasten. Displayet teller ned til oppstart: "3, 2, 1".

Anvisning

Alle displaysegmentene lyser. Deretter aktiveres LED, alarm og
vibrasjonsalarm i tur og orden. Kontroller disse fgr instrumentet tas i bruk.

— Apparatet utfarer en selvtest.

— Softwareversjonen og gassnavnet blir vist.

— Antall dager gjenstaende brukstid vises, f.eks. "750", "d" (gjelder kun for Pac
3500).

— A1 0g A2 alarmterskler vises.

— Dersom funksjonen for kalibreringsintervaller er aktivert, vil antall dager far
neste kalibrering vises, f.eks. farst " CAL " og deretter " 20 ".

— Dersom funksjonen for bump-test intervall er aktivert, vil tiden til neste
bump-test vises i dager, f.eks. " bt " og sa " 123 ".

— Foarste oppvarmingstid i sekunder vises skiftende med bokstavene "SEC".

— Friskluft-kalibrering kan utfgres ved oppstart. Gassverdien vil blinke i ca. 5
sekunder etter indikasjon av alarmgrensene. Trykk [OK] i denne perioden
for & utfgre friskluftkalibrering. Dersom det i den blinkende perioden ikke
trykkes noen tast, eller [+] trykkes, vil friskluft-kalibrering hoppes over og ap-
paratet vil ga til malemodus.

A\ ADVARSEL
Nar det gjelder Oo-sensoren: nar apparatet aktiveres for farste gang, ma
sensoren varmes opp i omtrent 15 minutter. For alle videre aktiveringer vil
oppvarmingstiden vaere omtrent 1 minutt. Gassverdien blinker og [!] ikonet
lyser til oppvarmingstiden er over, og til den andre oppvarmingstiden er
over.

A\ ADVARSEL
CO og H,S har 15 minutter oppvarming eller fgrste aktivering av apparatet.
For alle vidrer aktiveringer vil disse sensorene veere klare straks etter
aktiveringssekvensen.




5.2 For bruk pa arbeidsplassen
A\ ADVARSEL

Gassapningen er utstyrt med et stev- og vannfilter. Filteret beskytter
sensoren fra stgv og vann. Filteret ma ikke edelegges. Skift filteret
umiddelbart hvis det er gdelagt eller tett.

Kontroller at gassapningen pa apparatet ikke er tildekt og at apparatet er
plassert i neerheten av innandingssonen din. Ellers vil ikke apparatet
fungere korrekt.

A\ ADVARSEL

Dersom varselikonet [!] tennes etter du slar pa apparatet, anbefales det at
du utfgrer en bump-test.

— Bruk klipset for a feste apparatet til klaerne ved arbeide i eller neert potensi-
elle gassfarer.

— Nar du har slatt pa apparatet, vises vanligvis den aktuelle maleverdien i dis-
playet.

5.3 Utfere"bump test" (funksjonstest) med gass

A\ FORSIKTIG

Helsefare! Testgassen ma ikke pustes inn.

Folg fare-advarslene pa de relevante dataarkene.

— Klargjer en Drager testgassflaske med flow 0,5 I/min og gasskonsentrasjon
hgyere enn alarmgrensen som skal testes.

— Settinn Drager Pac 3500/5500 og koble til testgass-flasken til inntaksnippel
(bakerste) pa kalibreringsadapteren, eller til Drager Bump Test Station.

— Trykk pa [+]-tasten 3 ganger innen 3 sekunder for manuelt & aktivere bump-
testmodusen. Apparatet piper to ganger, raskt. Skjermen vil blinke langsomt
og [!] ikonet vises.

— Apne ventilen pa gassflasken, og la testgassen stramme over sensoren.

— Dersom gasskonsentrasjonen overstiger alarmgrensene A1 eller A2, vil
vedkommende alarm bli utlgst.

— For a avslutte funksjonstesten, trykk [OK], ['] ikonet forsvinner fra skjermen
og apparatet gar tilbake til malemodus.

— Hvis det ikke utlgses en alarm innen 1 minutt under bumptesten, gar appa-
ratet i alarmmodus for & indikere at det har oppstatt en feil.Feilikonet [X] og
advarselsikonet [!] blinker. Feilkode 240 vises ved bekreftelse. "— — —" vises
i stedet for gassverdien, og ikonene [X] og [!] lyser.
| dette tilfellet kan du gjenta funksjonstesten eller kalibrere apparatet.

— Resultatet av funksjonstest (vellykket eller mislykket) blir lagret i hendelses-
loggen(se avsnitt 5.6).
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— Funksjonstest kan ogsa avsluttes automatisk av apparatet uten at du trykker
"OK" knappen. Denne funksjonen kan aktiveres med bruk av programvaren
Pac Vision eller CC Vision (se avsnitt 5.7).

— Hvis instrumentet gar i bumptestmodus ved en feiltakelse, uten at
advarselsikonet [!] tennes, trykk [+] for & avslutte bumptest-modus og koble
over til maleskjermen.

5.4 Under drift

— Dersom det tillatte maleomradet overstiges eller en negativ verdi vises, blir
felgende tegn vist i displayet: "rrr " (for hay konsentrasjon) eller "LL"
(negativ drift).

— Alarmer konfigureres som beskrevet i avsnitt 6.

— Fortsatt funksjon for apparatet indikeres med driftsignal (en pipetone hvert
60. sekund dersom dette er konfigurert (se avsnitt 4).

5.5 Sla av apparatet

— Trykk og hold begge tastene samtidig i ca. 2 sekunder inntil "3" blir vist i dis-
playet. Fortsett & holde begge tastene inntil nedtellingen er ferdig. Alarmsig-
nalet og LED'en aktiveres for et gyeblikk.

5.6 Hendelseslogg

— Drager Pac 3500/5500 er utstyrt med en hendelseslogg.Hendelsesloggen
lagrer 60 hendelser. Nar hendelse nr. 61 skjer vil loggen overskrive den eld-
ste lagrede hendelsen.

— For nedlasting av lagrede data, koble Drager Pac 3500/5500 til en PC ved
hjelp av tilkoblingsvuggen eller E-Cal systemet. De lagrede dataene kan las-
tes ned med den installerte programvaren Pac Vision eller Gas Vision.

5.7 Kalibrering og konfigurering

— For full null-kalibrering eller individuell konfigurering kopler du apparatet til
en PC ved hjelp av tilkoblingsenheten eller E-Cal-systemet. Kalibrering og
konfigurering kan utfgres med den installerte programvaren Pac Vision eller
CC Vision. Du kan stille inn en "kalibreringsdato” ved hjelp av driftstidstelle-
ren (i dager). Falg ngye instruksjonene for bruk av modulene og program-
varen.

5.8 Kalibreringsintervaller

— Drager anbefaler inspeksjon hvert 2. ar. Arlig eller hver 6. maned om ngd-
vendig, iht. EN 50073, OSHA eller andre nasjonale eller firmaspesifikke
krav.



5.9 Justerbar driftstidsteller (i dager)

— Apparatet er utstyrt med en driftstidsteller som kan stilles inn. Du kan bruke
driftstidstelleren til & stille inn en individuell driftsperiode, f.eks. angi en "ka-
libreringsdato”, "inspeksjonsdato”, "driftsavbruddsdato”, "levetidsalarm"
osv.

— For a stille inn driftstidstelleren kopler du apparatet til en PC ved hjelp av til-
koplingsenheten eller E-Cal-systemet. Innstillingen kan utfgres med den in-
stallerte programvaren Pac Vision eller CC Vision.

5.10 Informasjons-visnings modus

— Under malemodus trykk [OK] en gang for & vise lagrede feilkoder, to ganger
vil vilse lagrede merknader, trykk [OK] igjen for & ga tilbake til hovedskjer-
men.

6 Alarmer

Dersom hovedalarmen aktiveres, forlat straks omradet da det kan veere
livsfarlig a bli.
En hovedalarm vil gjentas og kan ikke bekreftes eller kanselleres.

6.1 Konsentrasjons Forhands-/Hovedalarm

— Optiske og akustiske alarmer aktiveres nar alarmgrensen A1 eller A2 over-
skrides. Apparatet er utstyrt med en vibrasjonsalarm. Den vibrerer sammen
med de to alarmene.

— Under en A1-alarm avgir LED-en enkeltblink mens et enkelt alarmsignal hg-
res.

— Under en A2-alarm avgir LED-en dobbeltblink og et dobbelt alarmsignal hg-
res.

— Displayet veksler mellom maleverdien og "A1" eller "A2".

— Avhengig av valgt konfigurering kan alarmene bekreftes eller slas av (se av-
snitt 4). "Kvitterbare" alarmer og LED-indikatorer kan kvitteres (bekreftes)
ved a trykke pa [OK]-tasten.

— "Lasende" Alarmen deaktiveres bare nar konsentrasjonen faller under
alarmgrensen, og deretter ma du trykke pa [OK]-tasten.

— Dersom alarmen ikke er selvlasende, deaktiveres alarmen straks
konsentrasjonen faller under alarmterskelen.

6.2 Batteri Forhands-/Hovedalarm

— Nar batteri-forhandsalarmen aktiveres, hares en enkelt alarmtone, alarm-
LED'en blinker og "low battery" ikonet " g " blinker.

— Trykk pa [OK]-tasten for a bekrefte forhandsalarmen.

— Etter farste batteri forhandsalarm vil batteriet vare i 1 time til 1 uke avhengig
av temperaturen.

>10°C =1 uke brukstid
0°Ctil 10 °C =1 dag brukstid
<0°C = 2 timer brukstid

— Nar batteri-hovedalarmen aktiveres, hares et dobbelt alarmsignal og LED-
en avgir dobbeltblink etter samme manster.

— Batteri-hovedalarmen kan ikke bekreftes. Apparatet vil sla seg av automa-
tisk etter ca. 1 minutt.

— Dersom batteriet er sveert utladet, kan LED'ene bli aktivert av den innebygde
spenningskontrollen.

6.3 Bytte batteri

A\ ADVARSEL

Fare for eksplosjon!
Ikke bytt batteri i eksplosjonsfarlige omrader.

— Apparatet har et litiumbatteri som kan skiftes.
— Batteriet er en bestanddel av Ex-godkjenningen.
— Bare fglgende batterityper skal brukes:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Sla av apparatet.
— Skru ut de 4 skruene pa baksiden.
— Apne frontdekslet og ta ut det brukte batteriet.
— Sett inn det nye batteriet og pass pa polariteten (+/-).
— Sett pa frontdekslet og fest det ved a skru fast de 4 skruene pa baksiden.
— Nar du har skiftet batteriet, ma sensoren varmes opp i ca. 15 minutter.
Gassverdien blinker til oppvarmingstiden er over.
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6.4 Brukte batterier

A\ ADVARSEL

Fare for eksplosjon!

Ikke kast brukte batterier i apen ild, og ikke forsgk & apne dem med makt.
Brukte batterier kastes i henhold til de lokale forskrifter.

Du kan returnere brukte batterier til Dréger Safety for avfallsbehandling.

— Nedtelling i sekunder vises helt til oppvarmingstiden er over.
— Etter a ha skiftet sensor og etter at oppvarmingstiden er avsluttet, ma instru-
mentet kalibreres.

8 Feilretting advarsler/feil

Brukstld alarm (gjelder kun for Pac 3500)
Far brukstiden til apparatet utlgper vil en varselperiode startes.
| denne perioden blinker den gjenvaerende levetiden like etter at
apparatet slas p3a, f.eks. "30" / "d".
— Trykk pa [OK]-tasten for & bekrefte denne meldingen. Deretter kan
apparatet brukes normalt.
— Etter at brukstiden er utlgpt vil tekstene "0" / "d" veksle pa skjermen og kan
ikke kvitteres bort. Drager Pac 3500 vil ikke lenger male og kan returneres
til Drager for gjenbruk eller avfallsbehandling.

6.5 Apparatalarm

— Alarmen og LED'en vil bli aktivert tre ganger periodevis.

— [X] ikonet blinker, en 3-sifret feilkode vil vises pa skjermen.

— Dersom en feil vises pa skjermen, se avsnitt 8 og kontakt Drager om ngd-
vendig.

7 Skifte sensor

A\ ADVARSEL

Fare for eksplosjon!
Ikke skift sensor i eksplosjonsfarlige omrader.

Advarsler
Kode Arsak Utbedring
225 Kalibreringsintervallet er Utfer omradekalibrering
overskredet.
235 Bump-test intervall er Utfgr bump-test.
overskredet
Feil
Kode Arsak Utbedring

100 Flash / EEprom-skrivefeil Kontakt service

102 Defekt AD-system Kontakt service

104 Feil Flash-kontrollsum Kontakt service
106 De sist satte verdiene settes [Rekalibrer apparatet
tilbake

107 Mislykket selvtest Kontakt service

109 Konfigurering ikke fullfgrt  |Konfigurer pa nytt

Anvisning

Skift sensoren nar instrumentet ikke lenger kan kalibreres!

Anvisning

Bruk bare DrégerSensor XXS for samme gasstype!

— Sla av instrumentet.

— Skru ut de 4 skruene pa baksiden.

— Apne frontdekslet og ta ut batteriet.

— Taav sensoren.

— Sett inn den nye sensoren.

— Sett inn batteriet og pass pa polariteten (+/-).

— Sett pa frontdekslet og fest det ved a skru fast de 4 skruene pa baksiden.
— Nar du har satt inn batteriet, ma sensoren varmes opp i ca. 15 minutter.
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210 Mislykket friskluftkalibrering |Gjenta kalibreringen

220 Omrade kalibrering feilet/
kalibrering venteperiode
overskredet

240 Mislykket bumptest

Utfer omradekalibrering

Gjenta bum- test eller kalibrer
apparatet.




Skifte stev og vannfilter

00223806_04.ps

10 Tekniske spesifikasjoner

Miljgbetingelser
Under drift

Lagringsforhold

Beskyttelses
klasse

Pac 3500
Brukstid

Pac 5500
Brukstid

Batterilevetid (typisk
ved 25 °C)

Alarmlydstyrke
Mal

Vekt
Godkjenninger

-30 til 50 °C / -22 til 122 °F
700 til 1300 hPa
10 til 90% relativ luftfuktighet

0 til 40 °C / 32 til 104 °F
30 to 80% relativ luftfuktighet

IP 65
2 ar (typisk ved 25 °C)
ubegrenset

8 timer bruk hver dag,

1 minutt alarm per dag:
CO, H,S: > 2 ar typisk
O,: > 12 maneder typisk

typisk 90 dB (A) ved en distanse pa 30 cm (11.8 in.)

64 x 84 x 20 (batterirom 25) mm
2.5 x 3.3 x 0.8 (batterirom 1) in.

106 g (3.8 0z.)
(se “Approvals” pa side 171)

11 Sensorspesifikasjoner

co H,S 0,
Reproduserbarhet
Nullpunkt: <2 ppm <%0.1 ppm <+0.2 vol.-%
Fglsomhet: <+2 % av male- <5 % av <+1 % av
verdi maleverdi maleverdier
Langtids drift (20 °C)
Nullpunkt: <+2 ppm/a <+0.2 ppm/a <+0.5 vol.-%l/a
Fglsomhet: <+1 % av male- |<+1 av maleverdi/| <+1 % av male-
verdi/maned maned verdi/maned

Vaer oppmerksom pa mulig sensor-interferens
(se CO-datablad: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Produksjonsdato: Se etikett pa baksiden av kassen.

12 Tilbehor

Beskrivelse Bestillings-
kode
Tilkoblingsvugge, komplett med USB kabel og Pac Vision 83 18 587
programvare
Kalibreringsadapter 83 18 588
Litiumbatteri 45 43 808
Stav- og vannfilter 45 43 836
Leer beereveske 45 43 822
Bump Test stasjon, komplett med testgassflaske 58 L 83 18 586
(gasstype etter kundens spesifikasjon)
E-Cal instrumentmodul for tilkobling av 4 Drager Pac 1000 til (83 18 589
7000 til en E-Cal Master-stasjon eller til moduladapter.
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1 For personlig sakerhet

Folj bruksanvisningen strikt

Den som anvander denna méatare maste vara fullt inférstadd med och strikt
folja dessa anvisningar. Mataren far endast anvandas for &ndamal som anges
har.

Anvandning i omraden déar det foreligger risk fér explosion
Enheter eller komponenter som &r avsedda att anvéndas i omraden dar det
foreligger risk for explosion och som har testats och godkants enligt natio-
nella, europeiska eller internationella Ex-skyddsbestammelser far endast
anvandas under de férhallande som explicit anges i godkénnandet och under
beaktande av géllande bestdmmelser. Utrustning eller komponenter far inte
modifieras pa nagot satt. Det ar forbjudet att anvanda defekta eller ofullstandi-
ga delar. Géallande bestdmmelser maste beaktas nér reparationer utfors pa
dessa enheter eller komponenter.

Reparation av métaren far endast utféras av utbildad servicepersonal i enlig-
het med “Drager Service Procedure”.

Sédkerhetssymboler som anvénds i denna manual

Nar du laser denna manual kommer du att stéta pa ett antal varningar som
géller risker och faror som du kan utsattas fér nar du anvander mataren.
Dessa varningar innehaller "signalord" som uppmérksammar dig om farans
allvar som du kan patraffa. Dessa signalord och faran som de beskriver anges
enligt féljande:

indikerar en néra férestaende riskfylld situation som, om den inte undviks,
leder till dodsfall eller allvarlig skada.

A\ VARNING

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som, om den inte undviks, kan leda
till dodsfall eller allvarlig skada.

2 Avsedd anvandning

— Dréager Pac 3500/5500
méter koncentrationen av CO, H,S
och O, i omgivningsluften och
initierar ett larm vid forinstallda
gransvarden.

3 Vad ar vad

Larm-diod
Ljudgivare
Visning av gaskoncentration

[OK] Knapp Till/Fran/Larm
Bekrafta

B WN -

5 [+] Knapp Fran/Bumptest
6 Gasoppning

7 Skruv

8 IR-grénssnitt

9 Etikett

10 Kldmma

4 Standardkonfiguration 1
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A FORSIKTIG e s 0;

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som, om den inte undviks, kan leda Méatomrade 0 till 500 ppm | 0 till 100 ppm | O till 25 Vol.-%

till kroppsskada eller skada pa produkten. —
Den kan dven anvéndas for att varna mot osakra rutiner. Vibrationslarm Ja Ja Ja
- Larmtréskel A1 30 ppm 10 ppm 19 vol-%2)

Notering ) )
Ytterligare information om hur man anvander mataren. kvitterbar Ja Ja Nej
lasande Nej Nej Ja

00333107.eps



co H,S 0,
Larmtroskel A2 60 ppm 20 ppm 23 Vol.-%
kvitterbar Nej Nej Nej
lasande Ja Ja Ja
Friskluftskalibrering®) till til till
Bumptest Fran Fran Fran
Livssignal Fran Fran Fran
Stanger av enheten alltid alltid alltid

1) Var uppméarksam pa speciella instéllningar pa kundens begéran.
2) For O, ar A1 den lagre larmtroskeln som anvands for att indikera syrebrist.
3) Anvandaren kan viélja att friskluftskalibrera efter uppstart.

5 Drift

Métaren far endast anvandas i omraden dar det foreligger risk fér explosion
som explicit tdcks av de explosionsklasser som denna enhet har godkénts
for.

Elektrisk driftssdkerhet (Ex-skydd) garanteras inte i syreberikad atmosfar.

A\ FORSIKTIG

Kontrollera och justera vid behov kalibreringen innan du utfér sékerhetsrele-
vanta métningar.
En “bumptest” maste utféras enligt de nationella bestadmmelserna.

Matarens resterande livslangd (géller endast Pac 3500)

— Na&r mataren har aktiverats kan man kontrollera aterstaende livslangd ge-
nom att trycka pa [+] nar méataren &r avsténgd. Resterande tid visas i dagar.
Efter en andra tryckning pa [+] visas "d".

Efter ytterligare en tryckning pa [+] visas gasen som ska métas, t.ex."750",
g "Co".

Aktivera en ny métare

— Tryck och hall [+] intryckt i ungefar 3 sekunder medan "3, 2, 1" visas pa dis-
playen. Matarens anvandbara livstid har nu startats. Gasen som ska métas
visas. Efter tio tio sekunder sténgs displayen av eller om [+] trycks in en
gang till sa visas "d". Efter tio sekunder sténgs displayen av, eller efter ytter-
ligare en tryckning pa [+] visas aterstaende tid i dagar. Efter tio sekunder
sténgs displayen av.

5.1 Starta enheten
— Tryck in och hall [OK] intryckt. Displayen réknar ner till uppstart: "3, 2, 1".

Notering

Alla displaysegment ténds dérefter aktiveras lysdiod, larm och
vibrationslarm i sekvens. Kontrollera dessa fore varje anvandning.

— Enheten genomgar en sjélvtest.

— Programversion och gasnamn visas.

— Antalet dagar kvar av livslangden visas, t.ex. "750", "d" (géller endast for
Pac 3500).

— A1- och A2-larmgrénserna visas.

— Om bumptestintervallfunktionen ar aktiverad visas dagar som aterstar il
nasta kalibrering, » CAL « och darefter » 20 «.

— Om avgasningstestintervallfunktionen &r aktiverad visas tiden som aterstar
till nasta bumptest i dagar, t.ex. » bt « och darefter » 123 «.

— Den forsta uppvarmningstiden i sekunder visas véxelvis med bokstéverna
"SEC".

— En friskluftskalibrering kan utféras vid uppstart. Gasvardet blinkar i ungefar
fem sekunder efter indikering av larmgrénserna. Tryck pa [OK] under den-
na period fér att utféra friskluftskalibrering. Om ingen knapp trycks in eller
om [+] trycks in hoppas tryckluftskalibreringen 6ver och enheten évergar till
matlage.

A\ VARNING

Foér O,-sensor: efter forsta aktivering av enheten behéver sensorn véarmas
upp i ungefér 15 minuter; for all framtida aktivering &r uppvérmningstiden
ungefar en minut. Gasvardet blinkar och [!] ikonen &r tand tills uppvarm-
ningstiden har passerat.

A\ VARNING
CO och H,S har 15 minuters uppvarmningstid efter den férsta aktiveringen
av enheten. For all framtida aktivering ar dessa sensorer redo direkt efter
aktiveringssekvensen.




5.2 Innan du gar in i ett arbetsutrymme
A\ VARNING

GasoOppningen &r utrustad med ett damm- och vattenfilter. Detta filter skyd-
dar sensorn mot damm och vatten. Forstor inte filtret. Byt omgaende forstort
eller igensatt filter.

Kontrollera att gasdppningen inte &r téckt och att métaren ar i nérheten av
ditt andningsomrade. Annars fungerar inte mataren korrekt.

A\ VARNING

Om meddelandeikonen [!] &r ténd efter att méataren har startats rekommen-
deras det att du utfor ett bumptest.

— Anvand klamman for att fasta mataren pa kladerna innan du bérjar arbeta i
eller i narheten av eventuella farliga gaser.

— Efter att mataren har startat visas vanligtvis det faktiska matvardet i display-
en.

5.3 Utfora ett “bumptest” med gas

A\ FORSIKTIG

Risk for halsan! Testgasen far inte inandas.
Observera riskvarningarna pa de relevanta sékerhetsdatabladen.

— Forbered en Drager testgascylinder med 0,5 I/min flédesregulator och en
gaskoncentration som ar hégre @n larmtréskelvardet som ska testas.

— Satt i Dréger Pac 3500/5500 och anslut testgascylindern till inloppsnippeln
(langst bak) pa kalibreringsadapter eller Drager bumpteststation.

— For att ga till bumptestlaget manuellt trycker du pa [+] 3 ganger inom
3 sekunder. Métaren piper tva ganger, snabbt. Displayen bérjar blinka sakta
och ikonen [!] visas.

— Oppna regulatorventilen for att lata testgasen floda 6ver sensorn.

— Om gaskoncentrationen dverskrider larmtréskelvardet A1 eller A2 utléses
motsvarande larm.

— Auvsluta bumptesten genom att trycka pa [OK], ikonen [!] férsvinner fran dis-
playen och méataren atergar till matmod.

— Om inget larm utléses under bumptesten inom en minut, startas larmlaget
for att indikera felet. Felikonen [X] och meddelandeikonen [!] blinkar; felkod
240 visas vid bekraftelse. "— — —" visas i stéllet fér uppmatt varde och
ikonerna [X] och [!] &r tdnda. | det har fallet kan bumptesten upprepas eller
mataren kalibreras.

— Resultatet av bumptesten (klarat eller misslyckats) kommer att sparas i
handelseloggen (se sektion 5.6).
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— Bumptesten kan aven avslutas automatiskt av instrumentet utan att trycka
pa "OK". Denna funktion kan aktiveras med PC-programvaran Pac Vision
eller CC Vision (se sektion 5.7).

— Om bumptestlaget aktiverades av misstag medan meddelandeikonen [!]
var tand, tryck pa [+] for att avbryta bumptestiage och véxla till matiage.

5.4 Under drift

— Om godkant matintervall 6verskrids eller en negativ drift intraffar visas fol-
jande i displayen: “rrr " (fér hog koncentration) eller “LLL " (negativ drift).

— Larm indikeras enligt beskrivning i sektion 6.

— Kontinuerlig funktion hos métaren indikeras av livssignalen, som piper var
60:e sekund, om det har konfigurerats (se sektion 4).

5.5 Stidnga av mitaren

— Hall samtidigt bada knapparna intryckta i ungefar tva sekunder tills "3" visas
i displayen. Fortsatt att halla bada knapparna intryckta tills nedrakningen har
slutforts. Larmet och lysdioden aktiveras tillfalligt.

5.6 Hindelselogg

— Dréager Pac 3500/5500 &r utrustad med en héndelselogg. Héndelseloggen
sparar 60 handelser. Om handelse nr 61 intraffar skriver loggen éver den
aldsta sparade handelsen.

— For nedladdning av sparad data ansluts Dréger Pac 3500/5500 till en PC
med anslutningsvaggan eller E-Cal-systemet. Sparad data kan laddas ner
med i en dator installerad programvara Pac Vision eller CC Vision.

5.7 Kalibrering och konfiguration

— For full nollstéllning och intervallkalibrering eller individuell konfiguration an-
sluts métaren till en PC med hjalp av anslutningsvaggan eller
E-Cal-systemet. Kalibrering och konfiguration kan géras med hjalp av instal-
lerad programvara Pac Vision eller CC Vision. En kalibreringsdatum kan
stéllas in med driftstimern (i dagar). Folj strikt bruksanvisningen fér de mo-
duler och den programvara som anvéands.



5.8 Kalibreringsintervall

Dréager rekommenderar inspektion med tva ars intervall.Kalibrering en gang
per ar eller var sjatte manad om sa krévs, enl. EN 50073, OSHA eller andra
lands- eller féretagsspecifika bestémmelser.

5.9 Justerbar driftstimer (i dagar)

Mataren &r utrustad med en justerbar driftstimer. Driftstimern kan anvéndas
for att stélla in en enskild driftperiod i dagar, t. ex. for justering av ett "bést-
fére-datum for kalibrering", eller ett "bast-fére-datum for inspektion” eller ett
sarskilt "sista datum for korrekt anvandning".

Justera driftstimern genom att ansluta métaren till en PC med hjalp av vag-
gan eller E-Cal-systemet. Justeringen kan goéras med installerad program-

vara Pac Vision eller CC Vision.

5.10 Informationsdisplaylage

Tryck under méatlage pa [OK] en gang, eventuella sparade felkoder visas,
tryck tva ganger sa visas eventuella sparade meddelandekoder, tryck en
gang till pa [OK] for att aterga till huvudskarmen.

6 Larm

Om larmet aktiveras, lamna omgaende omradet eftersom det kan foreligga
livsfara.
Ett huvudlarm (A2) &r sjalviasande och kan inte bekréftas eller avbrytas.

6.1 Koncentration for-/huvudlarm

Optiska och akustiska larm aktiveras nar larmtréskelvardet A1 eller A2 6ver-
skrids. Mataren &r utrustad med ett vibrationslarm. Det vibrerar parallellt
med dessa larm.

Under ett A1-larm blinkar lysdioden och larmet ljuder.

Under ett A2-larm upprepar lysdioden och larmsignalen dubbelblink och
dubbetjut.

Displayen véxlar mellan matvarde och "A1" eller "A2".

Larmen kan, enligt vald konfiguration, bekraftas eller stdngas av (se
sektion 4). Larm som "Kan bekréftas": och lysdiod kan bekraftas genom att
trycka pa [OK].

"Lasande": Larmet avaktiveras endast nar koncentrationen sjunker under
larmtréskelvardet och [OK] trycks in.

Om larmet inte &r Idsande avaktiveras larmet sa snart koncentrationen sjun-
ker under larmtréskelvérdet.

6.2 Batteri for-/huvudlarm

Nar forlarmet for lagt batteri aktiveras hérs en ljudsignal och lysdioden blin-
kar och ikonen "lagt batteri" » g « blinkar.
Bekrafta forlarmet genom att trycka pa [OK].
Efter det forsta batteriférlarmet varar batteriet mellan en timme och en vecka
beroende pa temperatur:

>10°C = 1 veckas anvéndningstid

0°Ctill 10 °C =1 dags anvandningstid

<0°C = 2 timmars anvandningstid
Nar batterihuvudlarmet aktiveras hérs en ljudsignal i ett upprepande méns-
ter med tva upprepande signaler och lysdioden blinkar med samma mons-
ter.
Batterihuvudlarmet kan inte bekréaftas; enheten stdngs automatiskt av efter
ungefér en minut.
Om batteriet &r mycket lagt kan den interna spanningsévervakaren aktivera
lysdioderna.

6.3 Byta batteri

A\ VARNING

Explosionsrisk!
Byt inte batteriet i omraden dér det foreligger risk for explosion.

Enheten har ett utbytbart litiumbatteri.

Batteriet &r en del av Ex-godkénnandet.

Endast féljande batterityper far anvandas:

Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V

Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V

Panasonic CR 123A, Lithium, 3V

Energizer EL 123A, Lithium, 3V

Powerone CR 123A, Lithium, 3V

Sténg av mataren.

Skruva av de fyra skruvarna fran baksidan av héljet.

Oppna frontholjet och ta ur det uttjénta batteriet.

Sétt i det nya batteriet enligt angiven polaritet (+/-).

Satt tillbaka fronthéljet och skruva fast de fyra skruvarna pa héljets baksida.
Nar batteriet har bytts beh6ver sensorn en uppvarmningstid pa ungefar
15 minuter. Gasvardet blinkar tills uppvérmningstiden har passerat.
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6.4 Hantering av uttjéanta batterier
A\ VARNING

Explosionsrisk!

Kasta inte anvanda batterier i eld eller férsok inte ppna dem.
Avfallshantera batterier enligt lokala foreskrifter.

Anvénda batterier kan l&mnas in hos Dréger for avfallshantering.

Livstidslarm (galler endast Pac 3500)

— Innan enhetens anvéndbara tid har passerat startar en varningsperiod.
Under denna period blinkar aterstaende livstid precis nar enheten startas,
t.ex. "30" / "d".

— Bekréfta detta meddelande genom att trycka pa [OK]. Darefter kan enheten
anvandas normalt.

— Naranvandningstiden har passerat visas texten "0" / "d" véxelvis pa display-
en och kan inte bekraftas. Drager Pac 3500 utfér inte langre nagra matning-
ar och kan returneras till Drager for atervinning eller avfallshantering.

6.5 Instrumentlarm

— Larmet och lysdioden aktiveras tre ganger, regelbundet.
— [X]-ikonen blinkar, en tresiffrig felkod visas i displayen.
— Om ett fel visas i displayen se sektion 8 och kontakta vid behov Drager.

7 Byta sensor

A\ VARNING

Explosionsrisk!
Byt inte sensorn i omraden dar det foreligger risk for explosion.

Notering

— Nedrékning i sekunder till uppvérmningstiden har passerat.
— Nar sensorn har bytts och efter uppvarmningstiden maste instrumentet ka-
libreras.

8 Felsokning varningari/fel

Varningar
Kod Orsak Atgiard
225 Kalibreringsintervallet har Genomfér en intervallkalibrering.
utgatt.
235 Bumptestintervallen har Utfér bumptest.
overskridits.
Fel
Kod Orsak Atgard

100 Blinkar/EEprom-skrivning Kontakta service

misslyckades

102 AD-system defekt Kontakta service

Byt sensor nér instrumentet inte l&ngre kan kalibreras!

Notering

Anvand endast DréagerSensor XXS av samma gastyp!

— Stang av méataren.

— Skruva av de fyra skruvarna fran baksidan av holjet.

— Oppna fronthéljet och ta ur batteriet.

— Taur sensorn.

— Satt i den nya sensorn.

— Satt i batteriet enligt angiven polaritet (+/-).

— Satt tillbaka fronthdljet och skruva fast de fyra skruvarna pa héljets baksida.

— Nar du har satt i batteriet behéver sensorn en uppvarmningstid pa ungefar
15 minuter.
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104 Blinkar kontrollsumma fel Kontakta service

106 Senaste instéllningar har Kalibrera om métaren
aterstallts

107 Sjalvtest misslyckades Kontakta service

109 Konfigurationen ofullstédndig |Konfigurera om

210 Friskluftskalibrering Upprepa

misslyckades

220 Intervallkalibreringen Genomfor en intervallkalibrering.
misslyckades/Kalibreringens
giltighetsperiod har utgatt

240 Bumptest misslyckades Upprepa bumptest eller kalibrera

mataren




Byt damm- och vattenfilter

00223806_04.ps

10 Tekniska specifikationer
Omgivningsférhallanden

Under drift

Forvaringsvillkor

Kapsling

Pac 3500
Driftstid

Pac 5500
Driftstid

Batteriets livstid
(normal vid 25 °C)

Larmintensitet
Matt

Vikt
Godkannanden

-30 till 50 °C / —22 till 122 °F
700 till 1300 hPa
10 till 90% relativ luftfuktighet

0 till 40 °C / 32 till 104 °F
30 till 80% relativ luftfuktighet

IP 65
2 ar (vanligtvis vid 25 °C)

obegransad

8 timmars anvandning per dag,

1 minut larm per dag:

CO, H,S: normalt > 2 ar

O,: normalt > 12 manader

normalt 90 dB (A) vid ett avstand pa 30 cm (11,8 tum )

64 x 84 x 20 (batterifack 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (batterifack 1) tum

106 g (3,8 0z.)
(se “Approvals” pa sidan 171)

11 Sensorspecifikationer
co H,S 0,
Reproducerbarhet
Nollpunkt: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol-%
Kanslighet: <2 % <5 % <1 %
av uppmatt varde | av uppmatt varde | av uppmétt varde
Langtidsdrift (20 °C)
Nollpunkt: < *2 ppm/ar < 0,2 ppm/ar <%0,5 vol-%/ar
Kanslighet: <1 % <1 % <1 %
av uppmatt av uppmatt av uppmatt
varde/manad varde/manad varde/manad

9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Var uppmarksam pa majliga korskansligheter hos sensorn (se Datablad CO:

Tillverkningsdatum: se etikett pa héljets baksida.

12 Tillbehoér

Beskrivning Bestall-
ningskod
Anslutningsvagga, komplett med USB-kabel och programmet (83 18 587
Pac Vision
Kalibreringsadapter 83 18 588
Litiumbatteri 4543 808
Damm- och vattenfilter 45 43 836
Barvaska i lader 45 43 822
Bumpteststation, komplett med testgas, 58 liter 83 18 586
(gastyp pa kundens begaran)
E-Cal enhetsmodul fér anslutning av 4 Dréger Pac 1000 till |83 18 589
7000 till en E-Cal masterstation eller till moduladapter
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1 Teie ohutuse tagamiseks

Jargige kasutusjuhiseid tapselt

Seadme kasutamine nduab k&esolevate juhiste taielikku mdistmist ja ranget
jargimist. Seadet on lubatud kasutada vaid kéesolevas kasutusjuhendis loet-
letud otstarvetel.

Kasutamine plahvatusohtlikus keskkonnas

Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutatavaid riiklikele, Euroopa ja rahvusvahe-
listele plahvatuskaitse méarustele vastavalt testitud ja tunnustatud seadmeid
ja komponente on lubatud kasutada vaid loetletud tingimustel, véttes arvesse
ja vastavaid seaduslikke maéaruseid. Seadet ega selle komponente ei ole
lubatud mingil moel muuta. Vigaste véi ebataielike osade kasutamine on kee-
latud. Kénealuste seadmete voi komponentide remontimisel tuleb alati jargida
vastavaid maaruseid.

Remonttoéde teostamine seadme juures on lubatud vaid Drager Service
Procedure poolt valjakoolitatud spetsialistidel.

Kédesolevas kdsiraamatus kasutatud ohutussiimbolid

Kaesolevat kdsiraamatut lugedes kohtate Te erinevadid hoiatusi seadme
kasutamisel valitseda vdivate ohtude kohta. Nimetatud hoiatused sisaldavad
"mérgusdnu”, mis juhivad Teie tdhelepanu valitseva ohu astmele. Need mar-
gusdnad ja ohud, mida nad tahistavad, jagunevad alljargnevalt:

Tahistab otseselt ohtlikku olukorda, mis pdhjustab véltimata jatmise korral
surma Vvoi tdsiseid vigastusi.

A HOIATUS

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mis v&ib véltimata jatmise korral poh-
justada surma vdi tdsiseid vigastusi.

A\ ETTEVAATUST

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mis v&ib véltimata jatmise korral poh-
justada vigastusi inimestele vdi tootele.
Samuti voib see margusoéna viidata ebaturvalisele kasutusviisile.

2 Kasutusotstarve

— Dréager Pac 3500/5500 méddab
CO, H,S ja O, kontsentratsiooni
Umbritsevas 6hus ning teavitab
eelseadistatud lavede piiridest
véljumisest helisignaali abil.

w

Mis on mis

Alarminéidik (LED)
Signaal

Kontsentratsioonikuvar

B WN -

[OK]-nupp (sisselulitus/valjaldli-
tus/alarmi kinnitus)

[+] nupp (valjalllitus/I66ktest)
Gaasiavaus

Kruvi

Infrapunaliides

Silt

10Klamber

© 00 N o u

4 Standardkonfigureerimine?)

Mérkus

Lisainformatsioon seadme kasutamise kohta.
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co H,S 0,
Modtevahemik 0 - 500 0-100 0 - 25 vol.-%
ppm ppm
Vibroalarm Jah Jah Jah
Hairelavi A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%2)
kinnitatav Jah Jah Ei
riivistatud Ei Ei Jah

00333107.eps



co H,S 0,

Hairelavi A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

kinnitatav Ei Ei Ei

riivistatud Jah Jah Jah
Véarske 6hu sees sees sees
kalibreerimine®)
Lodktesti reziim véljas véljas véljas
Todsignaal véljas véljas véljas
Seadme véljalilitamine alati alati alati

1) Arvestage, et vastavalt kliendi vajadustele on véimalik kasutada ka erisatteid.
2) O, puhul on A1 alumine alarmilavi, mida kasutatakse hapnikupuuduse méarkimiseks.
3) Kasutajal on voimalik valida kaivitamisel varske 6hu kalibreerimine.

5 Tootamine

A HOIATUS
Seadet on lubatud kasutada vaid plahvatusohtlikes piirkondades, mille
jaoks seade on selgesonaliselt heaks kiidetud.
Elektrilist t66 ohutust (plahvatuskaitset) ei ole véimalik tagada hapnikuga
rikastatudkeskkonnas.

A\ ETTEVAATUST

Enne ohutusega seotud mdotmiste teostamist kontrollige ning vajadusel ka
korrigeerige kalibratsiooni.
Labi tuleb viia rahvuslikele nduetele vastav 166ktest.

Seadme allesjdanud eluiga (ainult Pac 3500 seadmel)

— Kui seade on kord juba aktiveeritud, on véimalik selle allesjéénud eluiga
vaadata, vajutades véljaulitatud seadmel nuppu [+]. Allesjdénud aeg kuva-
takse paevades. Uuestu nuppu [+] vajutades kuvatakse thik "d".

Nupu [+] jargmise vajutusega kuvatakse méddetav gaas, nt "750", "d",
"CO".

Uue seadme aktiveerimine

— Vajutage nupp [+] umbes 3 sekundiks alla, kuni displeile ilmub "3, 2, 1".
Seadme kasutatav eluiga on nuitd kéivitatud. Kuvatakse méddetav gaas.
10 sekundi méddudes lulitub displei vélja v6i, nupu [+] uuesti vajutamise
korral, kuvatakse "d". 10 sekundi méddudes lulitub displei valja voi, nupu [+]
uuesti vajutamise korral, kuvatakse allesjadnud aeg pdevades. 10 sekundi
moddudes lulitub displei valja.

5.1 Seadme sisseliilitamine

— Vajutage ja hoidke all nuppu [OK]. Kéivitumiseni kuvatakse jarjest numbrid:
"3,2,1"

Mérkus

Suttivad kodik kuvari segmendid. Jargmisena aktiveeritakse Uksteise jarel
LED, alarm ja vibroalarm. Kontrollige neid enne igat kasutuskorda.

— Seade teostab automaattesti.

— Kuvatakse tarkvara versioon ja gaasi nimetus.

— Kuvatakse allesjaanud tédpaevade arv, nt. "750", "d" (ainult Pac 3500 sead-
mel).

— Kuvatakse A1 ja A2 hairelaved.

— Juhul, kui kalibreerimisintervallide funktsioon on aktiveeritud, kuvatakse
jargmise kalibreerimiseni jadnud paevade arv, nt » CAL « ja seejarel » 20 «.

— Juhul, kui l66ktesti intervalli funktsioon on aktiveeritud, kuvatakse jargmise
|66ktesti teostamiseni jddnud péevade arv, nt » bt « ja seejérel » 123 «.

— Esimese soojenemisaja jooksul kuvatakse aeg sekundites vaheldumisi kir-
jaga "SEC".

— Kaivitamise kaigus on vdimalik teostada varske 8hu kalibreerimine. Gaasi
vaartus vilgub umbes 5 sekundit peale héirelavede seadistamist. Varske
6hu kalibreerimise kaivitamiseks vajutage selle aja jooksul nuppu [OK]. Ju-
hul, kui vilkumise ajal ei vajutata Ghtegi nuppu vdi vajutatakse nuppu [+], j&-
tab seade vérske 6hu kalibreerimise vahele ja liigub kohe edasi
mdbdtereziimile.

A HOIATUS
O, anduri puhul: parast instrumendi esimest sisselulitamist kulub anduril
soojenemiseks umbes 15 minutit. kdigil edaspidistel kaivitustel on soojen-
dusaeg umbes 1 minut. Gaasi vaartus vilgub ja ikoon [!] pdleb kuni sooje-
nemisaja Idppemiseni nung teise soojenemisaja I6puni.

A HOIATUS

CO ja HyS puhul on seadme esimese sisselulitamise jarel soojenemisajaks
15 minutit. Kdigi jargnevate kaivituste puhul on need andurid kohe peale

kaivitusjada kasutusvalmis.
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5.2 Enne téokohale sisenemist
A\ HOIATUS

Gaasiavaus on varustatud tolmu- ja veefiltriga. See filter kaitseb andurit
tolmu ja veega kokkupuutumise eest. Arge rikkuge filtrit. Vahetage rikutud
v6i ummistunud filter kohe.

Veenduge, et gaasiavaus ei oleks kaetud ning et seade asuks Uhtlasi teie
hingamispiirkonna lahedal. Vastasel juhul ei t66ta seade bigesti.

A\ HOIATUS

Juhul, kui méarguikoon [!] seadme sisselllitamise jarel pdlema jaab, on soo-
vitatav viia l&bi [66ktest.
— Kasutage klambrit véimalikes gaasiohtlikes keskkondades v6i nende lahe-
duses td6tamiseks seadme oma rdivastuse kiilge kinnitamiseks.
— Seadme sisselllitamise jarel kuvatakse tavaliselt mdddetava gaasi nimetus.

5.3 “Looktesti" labiviimine gaasiga
A ETTEVAATUST

Terviserisk! Kontrollgaasi ei tohi sisse hingata.
Jargige vastavate ohutusteabelehtede plahvatushoiatusi.

— Valmistage ette Drageri testgaasisilinder voolureguleerijaga 0,5 I/min ja
gaasi kontsentratsiooniga, mis on testitavast alarmilavest kérgem.

— Asetage Drager Pac 3500/5500 kohale ja tihendage kontrollgaasi silinder
Drager Bump Test Station jaama kalibreerimisadapteri sisendnipli (kdige ta-
gumine) kiilge.

— Manuaalselt [66ktesti reziimi sisenemiseks vajutage 3 sekundi jooksul 3 kor-
da nuppu [+]. Seade piiksub kiiresti kaks korda. displei hakkab aeglaselt vil-
kuma ja ikoon [!] iimub nahtavale.

— Avage reguleerklapp, et lasta testitaval gaasil tle anduri voolata.

— Kui gaasi kontsentratsioon tletab alarmildved A1 v6i A2, antakse vastav
alarm.

— Looktesti Idpetamiseks vajutage [OK], kuvarilt kaob [!] ikoon ja seade lili-
tub tagasi mdotereziimi.

— Kui l6oktesti kaigus ei anta 1 minuti jooksul alarmi, Itlitub seade alarmireZii-
mile, nditamaks, et testi ei 1abitud. Vilguvad veaikoon [X] ja teadaande ikoon
['1; kinnituseks kuvatakse veakood 240. Gaasi nimetuse asemele kuvatak-
se "ikoonid. Sellisel juhul v6ib I66ktesti korrata voi seadme kalibreerida.

— Looktesti tulemus (labitud vai labimata) salvestatakse siindmuste logisse (vt
16ik 5.6).

— Looktesti on voimalik seadmel ka automaatselt, ilma nupu "OK" vajutuseta
|6petada. Selle funktsiooni saab aktiveerida arvutitarkvara Pac Vision voi
CC Vision abil (vt I6ik 5.7).
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— Kui I66ktesti reZiimi siseneti kogemata, kui teadaande ikoon [!] pdleb, vaju-
tage 166ktesti reziimi katkestamiseks nuppu [+] ja liikuge edasi mddtmisdis-
pleile.

5.4 Toodtamise ajal

— Lubatud médtevahemiku tletamisel voi negatiivse triivi korral ilmub kuvarile:
"rrr " (liiga suur kontsentratsioon) véi "LLL " (negatiivne triiv).

— Hairetele viitamist on kirjeldatud 16ik 6.

— Seadme pidevat t66d néitab té6signaal, milleks on iga 60 sekundi jarel kor-
duv piiks, kui see on konfigureeritud (vt I5ik 4).

5.5 Seadme viljaliilitamine

— Hoidke mdlemat nuppu korraga umbes 2 sekundit all, kuni ekraanile kuva-
takse number "3". Hoidke mdlemat nuppu jatkuvalt all, kuni numbrite luge-
mine |6peb. Alarm ja LED aktiveeritakse hetkega.

5.6 Siindmuste loger

— Drager Pac 3500/5500 on varustatud sindmuste logeriga. Stindmuste loger
koostab logi 60 stindmusest. Stindmuse nr 61 esinemisel kirjutab loger ule
kdige vanema salvestatud siindmuse.

— Salvestatud andmete allalaadimiseks Ghendage Drager Pac 3500/5500
Uhenduspesa voi E-Cal slisteemi abil arvutiga. Salvestatud andmeid saab
alla laadida installeeritud Pac Vision vdi CC Vision tarkvara abil.

5.7 Kalibreerimine ja konfigureerimine

— Taielikuks nullpunkti ja vahemiku kalibreerimiseks véi individuaalseks kon-
figureerimiseks (lhendage seade henduspesa vdi E-Cal siisteemi abil ar-
vutiga. Kalibreerida ja konfigureerida on véimalik installeeritud Pac Vision
voi CC Vision tarkvara abil. Kalibreerimise "tdhtaega" saab seadistada t66-
taimeri abil (pdevades). Jaérgige tapselt kasutatava tarkvara ja moodulite ka-
sutusjuhendeid.



5.8 Kalibreerimisintervallid

— Dréger seadet kontrollida iga 2 aasta jarel. Vastavalt EN 50073, OSHA vdi
muudele riiklikele vdi firmasisestele nduetele on ndutav kalibreerimine iga
aasta vai 6 kuu jarel.

5.9 Reguleeritav tootaimer (paevades)

— Seade on varustatud reguleeritava té6taimeriga. To6taimerit saab kasutada
individuaalse kasutusaja seadistamiseks, nt "kalibreerimistahtaja", "tlevaa-
tustahtaja”, "remonditéhtaja” vms reguleerimiseks.

— Tootaimeri reguleerimiseks (ihendage seade tihenduspesa véi E-Cal siis-
teemi abil arvutiga. Reguleerida on véimalik installeeritud Pac Vision véi CC

Vision tarkvara abil.

5.10 Informatsiooni kuvamise reziim

— Maéteresiimi ajal nupu [OK] vajutamine Uks kord kuvab salvestatud vea-
koodid, nupu teistkordne vajutamine kuvab salvestatud teatekoodid, peaek-
raanile tagasi péérdumiseks vajutage uuesti nuppu [OK].

6 Alarmid

Péhialarmi aktiveerumisel lahkuge koheselt tédpiirkonnast, sest Teie elu
voib olla ohus.

Péhialarm on iseseisev ning seda ei ole véimalik ei kinnitada ega katkes-
tada.

6.1 Kontsentratsiooni eel-/p6hialarm

— Alarmlavede A1 vdi A2 piiridest véljumisest teavitatakse visuaalse ja kuul-
dava alarmiga. Seade on varustatud vibroalarmiga. See vibreerib alarmsig-
naalidega samaaegselt.

— A1 ajal hakkab LED vilkuma ja kostub alarm.

— A2 ajal korduvad LED ja alarmi signaal kahekordse ritmiga.

— Kuvaril on vaheldumisi mdétevaartus ja "A1" voi "A2".

— Alarmid vdib vastavalt valitud seadistustele kinnitada vdi valja lllitada
(vt I16ik 4). "Kinnitatav": alarmid ja LED véib kinnitada, vajutades [OK].

— "Riivistatud": alarm deaktiveerub alles siis, kui kontsentratsioon langeb alar-
milavest allapoole ja seejérel vajutatakse [OK].

— Kui alarm ei ole riivistatud, deaktiveerub see niipea, kui kontsentratsioon
langeb lavest allapoole.

6.2 Patarei eel-/p6hialarm

— Patarei eelalarmi aktiveerumisel kostub kuuldav héiresignaal ning LED ja
ikoon "patarei peaaegu tihi" » § « vilguvad.
— Eelalarmi kinnitamiseks vajutage [OK].
— Sdltuvalt imbritsevast temperatuurist té6tab patarei peale esimest eelalar-
mi veel 1 tund kuni 1 nadal:
>10°C =1 nadal tédaega
0 °C kuni 10 °C = 1 pdev tébaega
<0°C = 2 tundi t66aega
— patarei peaalarmi aktiveerumisel kostub 2 korduva tooniga alarm ja LED vil-
gub samas ritmis.
— patarei pohialarmi ei saa kinnitada; seade lulitub umbes 1 minuti parast au-
tomaatselt valja.
— Véga tuihja patarei puhul v6ib sisemine pingemonitor aktiveerida LED-naidi-
kud.

6.3 Patareide vahetamine
A HOIATUS

Plahvatusoht!
Arge vahetage patareid plahvatusohtlikes piirkondades.

— Seade sisaldab vahetatavat litiumpatareid.
— Patarei moodustab osa Ex-tunnustusest.
— Kasutada tohib tksnes jargmist tltipi patareisid:
Duracell 123 Photo, liitium, 3 V
Duracell 123 Ultras, liitium, 3 V
Panasonic CR 123A, liitum, 3 V
Energizer EL 123A, liitium, 3 V
Powerone CR 123A, liitium, 3V
— Lulitage seade vélja.
— Keerake lahti 4 kruvi korpuse tagakiljel.
— Avage korpuse esipaneel ja eemaldage tuhi patarei.
— Pange vastavalt margitud poolustele (+/-) sisse uus patarei.
— Pange esipaneel tagasi ja kinnitage see tagakiilje 4 kruvi abil.
— Pérast patarei vahetamist kulub anduri Glessoojenemiseks umbes
15 minutit.
Gaasi vaartus vilgub ekraanil seni, kuni soojenemisaeg saab labi.
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6.4 Tuhjade patareide kasitlemine
A HOIATUS

Plahvatusoht!

Arge visake kasutatud patareisid tulle ega Uritage neid jduga avada.
Utiliseerige patareid vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Kasutatud patareid voib kdrvaldamiseks Dragerile tagastada.

Kasutusaja alarm (ainult Pac 3500 seadmel)

— Enne seadme kasutusaja I6ppu algab hoiatusperiood. Selle perioodi ajal vil-
gub jarelejaanud kasutusaeg kohe pérast seadme sisselilitamist,
nt "30" / "d".

— Selle teate kinnitamiseks tuleb vajutab [OK]. Parast seda saab seadet eda-
si kasutada.

— Kasutusaja I6ppedes vilguvad kuvaril vaheldumisi "0" / "d" ning neid ei ole
véimalik kinnitada. Drager Pac 3500 I6petab modtetdo ning selle voib saata
Umbertd6tlemiseks voi utiliseerimiseks tagasi Dragerile.

6.5 Seadme alarm

— Alarm ja LED aktiveeruvad perioodiliselt kolm korda.

— lkoon [X] vilgub, displeil kuvatakse 3-kohaline veakood.

— Vea esinemisel konsulteerige I6ik 8 ning vajadusel vdtke palun Ghendust
Drégeriga.

7 Anduri vahetamine

A\ HOIATUS
Plahvatusoht!
Arge vahetage andurit plahvatusohtlikus keskkonnas.

Mérkus

Kui seadet ei ole enam voimalik kalibreerida, tuleb andur vélja vahetada!
Mérkus

Kasutage eranditult sama tiilipi gaasi md6tmiseks mdeldud DragerSensor
XXS andureid!

— Lulitage seade vélja.
— Kruvige korpuse tagakiljel paikneavd 4 kruvi lahti.
— Avage korpuse esikilg ja eemaldage patarei.
— Eemaldage andur.
— Paigaldage uus andur.
— Asetage patarei polaarsuse margistusi (+/-) silmas pidades tagasi kohale.
— Asetage korpuse esikilg tagasi kohale ja kinnitage see, kruvides kinni
4 kruvi korpuse tagakiiljel.
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— Patarei paigaldamise jérel vajab seade umbes 15 minutit soojenemisaega.

— Soojenemisaja I6puni loetakse aega sekundites maha.

— Anduri vahetamise jarel tuleb seade peale soojenemisaja labimist uuesti ka-

libreerida.

8 Rikete korvaldamine, hoiatused/vead

Hoiatused
Kood Pohjus Lahendus
225 Kalibreerimisintervall Teostage vahemiku
mdé6dunud kalibreerimine.
235 Looktesti intervall méddunud. [Teostage 166ktest.
Vead
Kood Pohjus Lahendus
100 Valkmallu/EEprom-i Votke Uhendust
kirjutamine ebadnnestus klienditeenindusega
102 AD-susteemi defekt Votke Ghendust
klienditeenindusega
104 Kontrollsumma vale Votke Uhendust
klienditeenindusega
106 Kdige viimased seaded Kalibreerige seade uuesti
taastatud
107 Automaattesti ei labitud Votke Ghendust
klienditeenindusega
109 Konfigureerimine mittetaielik |[Konfigureerige uuesti
210 Varske 6hu baasil Korrake toimingut
kalibreerimine ebadnnestus
220 Vahemiku kalibreerimine Teostage vahemiku
ebadnnestus/kalibreerimise |kalibreerimine.
téhtajapikendus méédunud
240 Looktesti ei labitud Korrake l66ktesti voi kalibreerige
seade




Tolmu- ja veefiltri vahetamine

00223806_04.ps

10 Tehnilised néitajad

Keskkonnatingimused

Tootamise ajal

Sailimistingi-
mused
Varjestus kaitse

Pac 3500

Tooajad

Pac 5500

Todajad

Patarei eluiga (thtpi-
liselt temperatuuril
25°C)

Alarmi intensiivsus

Md6tmed

Kaal

Tunnustused

—30 kuni 50 °C / =22 kuni 122 °F
700 kuni 1300 hPa
10 kuni 90% suhteline dhuniiskus

0 kuni 40 °C / 32 kuni 104 °F
30 kuni 80% suhteline 6huniiskus

IP 65

2 aastat (tudpiliselt temperatuuril 25 °C)
piiramatu

8-tunnise kasutusajaga paevas,
1-minutilise alarmiga p&evas:
CO, H,S: > tulpiliselt 2 aastat
O,: > tulpiliselt 12 kuud

tudpiliselt 90 dB (A) kaugusega 30 cm (11,8 in. )

64 x 84 x 20 (koos patareilahtriga 25) mm
2.5 x 3.3 x 0.8 (koos patareilahtriga 1) in.

106 g (3,8 untsi)
(vt “Approvals” lehekdljel 171)

11 Andurite spetsifikatsioonid

vaartusest / kuus

vaartusest / kuus

co H,S 0,
Korduvkasutus
Nullpunkt: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Tundlikkus: < +2 % mdoddetud <+5% <t1 %
véaartusest mdddetud vaartu- | méddetud vaartu-
sest sest
Pikaajaline triiv (20 °C)
Nullpunkt: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a < 0,5 vol.-%/a
Tundlikkus: <+1 % moddetud | < +1 % mdddetud | < 1 % mdbddetud

vaartusest / kuus

Palun votke arvesse andurite voimalikku risttundlikkust
(vt andmelehti — CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Tootmiskuup&ev: vt tagakaanelt.

12 Tarvikud
Kirjeldus Tellimisnum-
ber
Uhenduspesa koos USB-kaabli ja Pac Vision tarkvaraga 83 18 587
Kalibreerimisadapter 83 18 588
Liitiumpatarei 45 43 808
Tolmu- ja veefilter 45 43 836
Nahast transpordikohver 45 43 822
Bump Test Station jaam, koos 58 L kontrollgaasi silindriga 83 18 586
(gaasitlitip vastavalt kliendi soovile)
E-Cal moodulseade 4 Drager Pac 1000 kuni 7000 seadme 83 18 589
Gihendamiseks tihe E-Cal peajaama v6i mooduladapteri killge
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1 Jisu droSibai

Stingri ievérojiet lietoSanas instrukcijas

Jebkadai &Ts ierices lietoSanai ir nepiecieSams pilniba saprast un stingri
ievérot $Ts instrukcijas. lerici var izmantot vienigi $aja instrukcija noraditajiem
mérkiem.

LietoSana spradzienbistamas zonas

lerices un komponenti lietoSanai spradzienbistamas zonas, kas tika
parbauditas un apstiprinatas saskana ar Eiropas vai nacionalajiem
Spradziendro$ibas noteikumiem, var tikt izmantoti tikai apstak|os, kas ir
skaidri noradtti apstiprindjuma un, ievérojot atbilstoSos normativos aktus.
lekartas vai komponentus nedrikst paklaut nekada veida modifikacijam.
Bojatu vai nepilnigu dau lietoSana ir aizliegta. Veicot So iericu vai kompo-
nentu remontu, vienmér ir jaievéro atbilstoSie noteikumi.

Instrumenta remontu drikst veikt tikai apmacits servisa personals saskana ar
Drager servisa procedaru.

Drosibas simboli $aja instrukcija

Lasot So instrukciju, j0s sastapsieties ar vairakiem bridinajumiem attieciba uz
daZiem riskiem un briesmam, kas ir iespéjamas saistiba ar $is ierices lie-
toSanu. Sie bridinajumi satur "signalvartdus”, kas noradis uz iesp&jamo
briesmu pakapi. Sie signalvardi un ar tiem aprakstitas briesmas ir $adi:

A BISTAMI

Norada uz draudo$u bistamu situaciju, kas, ja netiks novérsta, izraists navi
vai nopietnu traumu.

A UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks novérsta, var izraisit
navi vai nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks novérsta, var izraisit
traumu vai izstradajuma bojajumus.
Tas var tikt izmantots art bridinajumam par dro$ibas tehnikas neievéro$anu.

2 Paredzétais pielietojums
— Dréager Pac 3500/5500 méra
CO, HyS un O, koncentraciju
apkartéja gaisa un aktivizé
trauksmes pie ieprieks iestatito
sliekSnu sasniegSanas.

w

Kas ir kas

Trauksmes LED
Skanu signals
Koncentracijas displejs

[OK] Taustins lesl./Izsl./Trauks-
mes apstiprinaSana

B WN -

(3]

[+] Taustins Izsl./Veiktsp&jas
tests

6 Gazes atvere

7 Skrive

8 Infrasarkana saskarne
9 Markéjums

10Skava

4 Standarta konfiguracija®

Norade

Papildu informacija par ierices lietoSanu.
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co H,S 0,
Mérijumu apjoms 0 hdz 0 hdz 0 hdz 25 tilp.%
500 ppm 100 ppm
Vibréjoss trauksmes Ja Ja Ja
signals
Trauksmes slieksnis A1 30 ppm 10 ppm 19 tilp.%?)
apstiprinasana Ja Ja Née
aizturéSana Né Né Ja

00333107.eps



Cco H,S 0,
Trauksmes slieksnis A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
apstiprinasana Né Née Née
aizturéSana Ja Ja Ja
Svaiga gaisa kalibracija®) ieslégts ieslégts ieslégts
Veikstspéjas testa rezims izslégts izslegts izslegts
KalpoSanas laika signals izslégts izslegts izslegts
lerices izslégSana vienmér vienmeér vienmeér

1) Ladzam ievérot Tpadus iestatijumus péc klienta pieprasijuma.
2) O, gadijuma A1 ir zemakais trauksmes slieksnis, kas tiek izmantots, lai uzraditu skabek|a trakumu.
3) Lietotajs var izvéléties svaiga gaisa kalibréSanu péc palaiSanas.

5 Ekspluatacija

A UZMANIBU
lerici var izmantot tikai spradzienbistamas zonas, uz kuram skaidri attiecas
Spradzienbistamibas apstiprinajumi $ai iericei.
Elektriskas darbibas dro$iba (Aizsardziba pret spradzieniem) netiek
garantéta ar skabekli piesatinata atmosféra.

A\ BRIDINAJUMS

Parbaudiet un, nepiecieSamibas gadijuma, noregulgjiet kalibraciju pirms
droSibas pasakumu veik$anas.
Veiktspéjas tests ir javeic saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Atlikusais ierices kalposanas laiks (derigs tikai Pac 3500)

— Péc aktivizacijas parbaudiet atlikuSo kalpo$anas laiku, nospiezot [+], kamér
ierice ir izslégta. Tiks attélots atlikuSais laiks dienas. Péc nakamas [+] no-
spieSanas paradisies "d".

P&c nakamas [+] nospieSanas paradisies mériSanai paredzéta gaze, piem.,
"750" "d" "CO".

Jaunas ierices aktivizacija

— Nospiediet un turiet [+] aptuveni 3 sekundes, I1dz uz displeja paradas "3, 2,
1". Saksies ierices kalpo$anas laiks. Tiks attélota mériSanai paredzéta
gaze. Péc 10 sekundém displejs izslégsies vai, ja [+] tiek nospiests vélreiz,
paradisies "d". Péc 10 sekundém displejs izslégsies vai, péc vél vienas [+]
nospieSanas, paradisies atlikuSais laiks dienas. Péc 10 sekundém displejs
izslégsies.

5.1 lerices ieslegSana

— Nospiediet un turiet [OK]. Displejs veic atpakalskaiti$anu I1dz palai$anai: "3,
2,1"

Norade
Visi displeja segmenti tiek izgaismoti. Tad tiek secigi aktivéti gaismas dio-
des, trauksme un vibracijas trauksme. Parbaudiet to pirms katras lietoSanas
reizes.

— lerice veiks pastestu.

— Tiek paradits programmatdras versija un gazes nosaukums.

— Tiek attélots atlikuSais kalpo$anas laiks dienas, piem., "750", "d" (derigs ti-
kai Pac 3500 modelim).

Tiek attéloti A1 un A2 trauksmju slieksni.

Ja tiek aktivizéta kalibracijas intervala funkcija, tiks attélots dienu skaits l1dz
kalibréSanai, piem., » CAL « un tad » 20 «.

— Jair aktivizéta veiktspéjas testa intervala funkcija, tiek attélots dienu skaits
lidz veiktspéjas testam, piem., » bt « un tad » 123 «.

Tiek attélots pirmais iesilSanas laiks parmainus ar burtiem "SEC".

Svaiga gaisa kalibracija var tikt veikta pie palaiSanas. Gazes lielums mirgos
aptuveni 5 sekundes péc trauksmju sliekSnu indikacijas. Nospiediet [OK] -
81 perioda laika ir veicama svaiga gaisa kalibracija. Ja mirgo$anas laika ne-
tiek nospiests neviens taustin$, vai arT tiek nospiests [+], svaiga gaisa ka-
libracija tiek izlaista, un ierice parslédzas mérisanas rezima.

A UZMANIBU

O, sensoram: péc pirmas ierices aktivizacijas sensora iesilSanai ir nepie-
cieSamas aptuveni 15 mindtes; visam paréjam aktivizacijas reizém ies-
ilSanas laiks sastada aptuveni 1 mindti. Gazes lielumi mirgo, un [!] ikona
paliek izgaismota, [1dz paiet iesilSanas laiks un [1dz paiet otrais iesilSanas
laiks.

A UZMANIBU
CO un H,S mérisanai ir nepiecieSams 15 minGsu iesilSanas laiks péc
pirmas aktivizacijas. Turpmakajas aktivizacijas reizés sensori bls gatavi
darbibai talit péc aktivizacijas darbibu secibas izpildes.




5.2 Pirms ienak$anas darba vieta

A UZMANIBU
Gazes atvere ir aprikota ar puteklu un Gdens filtru. Sis filtrs aizsarga sen-
soru pret putekliem un Gdeni. Nesabojajiet filtru. Nekavéjoties nomainiet
sabojato vai aizspraduso filtru.
NodroSiniet, lai gazes atvere nebltu aizsegta, un lai ierice atrodas jasu
elpoSanas zonas tuvuma. Pretéja gadijuma ierice nedarbosies pienaciga
veida.

A UZMANIBU

Ja bridinajuma ikona [!] ir izgaismota péc ierices ieslégSanas, ir ieteicams
veikt veiktspéjas testu.

— Izmantojiet skavu, lai piestiprinatu ierici pie apgérba, pirms jus uzsaksiet
darbu potencialo gazes risku zona vai tas tuvuma.

— Pécierices ieslegSanas uz displeja parasti paradas faktiskais mérjjuma
lielums.

5.3 Veiktspéjas testa veikSana ar gazi

A\ BRIDINAJUMS

Risks veselibai! Testa gazi nedrikst ieelpot.
levérojiet bridinajumus, kas ieklauti attiecigajas DroSibas datu lapas.

— Sagatavojiet Dréager testa gazes balonu ar 0,5 I/min pldsmas regulatoru un
gazes koncentraciju, kas parsniedz testéSanai paredzéto trauksmes slieks-
ni.

— levietojiet Drager Pac 3500/5500 un savienojiet testa gazes balonu ar ie-
plades (aizmuguré) 1scauruli uz Drager veiktspéjas stacijas kalibracijas ad-
aptera.

— Lai manuali ieietu veiktspéjas testa rezima, nospiediet [+] 3 reizes
3 sekunzu laika. lerice atri nopikstés 2 reizes. Displejs saks |éni mirgot, un
paradisies [!] ikona.

— Atveriet reguléSanas varstu, lai Jautu testa gazei plast pari sensoram.

— Ja gazes koncentracija parsniedz trauksmes slieksni A1 vai A2, tiks akti-
vizéta attieciga trauksme.

— Lai pabeigtu veiktspéjas testu, spiediet [OK], displeja nodziest [!] ikona, bet
ierice atgriezas mériSanas rezima.

— Ja, veicot veiktspéjas testu, trauksme netiek aktivizéta 1 minates laika,
ierice pariet trauksmes reZima, noradot uz atteici. Kludas ikona [X] un
bridinajuma ikona [!] mirgo; klidas kods 240 tiek paradits péc aps-
tiprinajuma. "——-" paradas mérijuma lieluma vieta, un [X] un [!] ikonas tiek
izgaismotas. Saja gadijuma veiktspéjas testu var atkartot, vai art var veikt
ierices kalibraciju.
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Veiktspéjas testa rezultats (iziets vai neiziets) tiek saglabats notikumu
zurnala (skatit sadaju 5.6).

Veiktspéjas tests var tikt pabeigts arT automatiski, nenospiezot "OK" pogu.
So funkciju var aktivizét, izmantojot PC programmatiru Pac Vision vai CC
Vision (skatit sadalu 5.7).

Ja veiktspéjas tests tiek ieslégts k|udas dé|, kamér bridinajuma ikona [!] ir
izgaismota, nospiediet [+], lai atceltu veiktsp&jas reZimu un parslégtos uz
mérisanas ekranu.

5.4 Darbibas laika

Ja pielaujamais mérijumu apjoms ir parsniegts vai paradas negativa
nobide, displeja paradisies sekojoSais: “rrr " (parak augsta koncentracija)
vai “LLL” (negativa novirze).

Trauksmes tiek uzraditas, ka aprakstits Alarms are indicated as described
in sadalu 6.

— lerices nepartraukta funkcionéSana tiek uzradita ar signalu, kas atskan ik

péc 60 sekundém, ja ta ir konfiguréta (skatit sadaju 4).

5.5 lerices izslegsana

Vienlaicigi turiet nospiestus abus taustinus aptuveni 2 sekundes Iidz "3"
paradas uz displeja. Turpiniet turét abus taustinus, I1dz skaitiSana atpa-
kalgaita ir pabeigta. Nekavéjoties tiek aktivizéta trauksme un gaismas dio-
de.

5.6 Notikumu Zurnals

Dréger Pac 3500/5500 ir aprikots ar notikumu zurnalu. Notikumu Zurnals
saglaba 60 notikumus. Ja notiek notikums Nr. 61, Zurnals parraksta vecako
saglabato notikumu.

Saglabato datu lejupieladei savienojiet Drager Pac 3500/5500 ar PC, iz-
mantojot savienojuma rami vai E-Cal sistému. Saglabatos datus var leju-
pieladét ar instalétu programmattiru Pac Vision vai CC Vision.

5.7 Kalibrésana un konfigurésana

Pilnai nulles kalibré$anai un diapazona kalibréSanai vai individualai konfi-
guréSanai savienojiet ierici ar PC, izmantojot savienojuma rami vai E-Cal
sistému. KalibréSana un konfiguréSana var tikt veikta ar instalétu program-
matiru Pac Vision vai CC Vision. Nakamas kalibréSanas datumu var ies-
tatit, izmantojot darbibas taimeri (dienas). Stingri ievérojiet izmantojamo
modulu un programmatiras lietoSanas instrukcijas.

5.8 Kalibrésanas intervali

Drager iesaka veikt inspekcijas ik péc 2 gadiem. lkgadéja kalibréSana vai
kalibréSana ik péc 6 ménesSiem ir nepiecieSama saskana ar

EN 50073, OSHA vai citam valsts vai uznémuma iek3&jam prasibam.



5.9 Reguléjams darbibas taimeris (dienas)

— lerice ir aprikota ar reguléjamu darbibas taimeri. Darbibas taimeris var tikt

izmantots, lai iestatitu individualu darbibas periodu, piem., lai noregulétu
"nakamas kalibréSanas datumu", "nakamas inspekcijas datumu", "
datumu" utt.

— Lai noregulétu darbibas taimeri, savienojiet ierici ar PC, izmantojot savien-
ojuma rami vai E-Cal sistému. lestatianu var veikt ar uzinstaléto datorpro-

grammu Pac Vision vai CC Vision.

5.10 Informacijas displeja rezims
— Merisanas rezima nospiediet [OK] vienu reizi, uz displeja paradisies visi

saglabatie k|adu kodi, nospiezot divas reizes, uz displeja tiks attéloti jebkadi
saglabatie zinojumu kodi, nospiediet [OK] vélreiz, lai atgrieztos pie galvena

ekrana.

6 Trauksmes

A BISTAMI

Ja tiek aktivizéta galvena trauksme, talt atstajiet zonu, jo ta var apdraudét
dzivibu.

Galvena trauksme bloké&jas automatiski, un to nav iesp&jams apstiprinat vai
atcelt.

atteices

6.1 Koncentracijas iepriekS§éja/galvena trauksme

— Optiskas un akustiskas trauksmes tiek aktivizétas ik reizi, kad tiek
parsniegts trauksmes slieksnis A1 vai A2. lerice ir aprikota ar vibracijas
trauksmi. Tas vibré paraléli citiem trauksmes signaliem.

— A1 laika mirgo gaismas diode un skan trauksmes signals.

— A2 laika gaismas diodes un skanas signals atkartosies péc dubulta veida.

— Displejs parmainus parslégsies starp mérijuma lielumu un "A1" vai "A2".

— Atkariba no izvélétas konfiguracijas trauksmes var tikt apstiprinatas vai iz-
slégtas (skatit sadalu 4). "ApstiprinaSana": trauksmes signali un LED var tikt

apstiprinati 1 sekundi spiezot taustinu [OK].
— "AizturéSana": Trauksme tiks dezaktivéta tikai tad, kad koncentracija k|ds
zemaka par trauksmes slieksni un tad tiks nospiests [OK].

— Jatrauksmes signals nav aizturéts, trauksmes signals tiks dezaktivéts, l1dz

ko koncentracija nokritisies zem trauksmes robezvértibas.

6.2 Akumulatora iepriekséja/galvena trauksme

Kad tiek aktivizéta akumulatora iepriek$éja trauksme, atskan skanas signals
un mirgo gaismas diode, ka art mirgo "izladéta akumulatora" ikona » g «.
Lai apstiprinatu priekstrauksmes signalu, jaspiez taustinu [OK].
Péc pirmas akumulatora iepriek$&jas trauksmes akumulators darbosies no
1 stundas Iidz 1 nedélai atkariba no temperatras:

>10°C = 1 darbibas nedéla

0 °C Iidz 10 °C = 1 darbibas diena

<0°C = 2 darbibas stundas
Kad baterijas galvena trauksmes signals ir aktivéts, skan sadzirdams
atkartojoSs bridinajuma trauksmes signals, kur§ sastav no 2 atkartojoSiem
toniem, un LED mirgo tada pat ritma.
Baterijas galvenas trauksmes signals nav apstiprinams; ierice automatiski
izsleégsies aptuveni péc 1 mindtes.
Gadijuma, ja baterijas lTmenis ir |oti zems, iek3€jas voltazas monitors aktivé
LED.

6.3 Akumulatora maina

A UZMANIBU

Eksplozijas risks!
Neveiciet akumulatora mainu spradzienbistamas zonas.

lerice ir aprikota ar nomainamu litija akumulatoru.

— Baterija atbilst Ex Approval prasibam.

Var lietot tikai sekojoSus bateriju tipus:

Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V

Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V

Panasonic CR 123A, Lithium, 3V

Energizer EL 123A, Lithium, 3V

Powerone CR 123A, Lithium, 3V

Izslédziet ierici.

Izskravéjiet 4 skrdves no karbas aizmugures.

Atveriet karbas priek§pusi un nomainiet izladgjusos bateriju.

levietojiet jaunu bateriju atbilstosi polaritatei (+/-).

Uzlieciet atpaka| karbas priekSpusi un nostipriniet to, pievelkot 4 skrives
karbas aizmuguré.

Péc baterijas nomainas ir nepiecieSams apméram 15 mindsu ilgs sensora
uzsildiSanas laiks. Gazes nosaukums mirgos visa uzsildisanas perioda la-
ika.
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6.4 Riciba ar veciem akumulatoriem
A UZMANIBU

Eksplozijas risks!

Nemetiet izlietotus akumulatorus ugunt un neméginiet uzlauzt tos.
Likvidéjiet akumulatorus saskana ar viet&jiem noteikumiem.
Izlietotus akumulatorus likvidacijai var atgriezt Drager uznémumam.

Kalposanas laika trauksme (tikai Pac 3500 modelim)

— Pirms ierices kalpo$anas laika beigam sakas bridinajuma periods.
ST perioda laika atlikuais kalpoSanas laiks mirgo uzreiz péc ierices
iesleégSanas, piem., "30" / "d".

— Lai apstiprinatu So pazinojumu, ir janospiez [OK]. P&c tam ierici var lietot
normala veida.

— Péc kalpo$anas laika beigam uz displeja parmainus mirgo
teksts "0" / "d", kuru nav iesp&jams apstiprinat. Dréager Pac 3500
vairs neveiks mérijumus, un ierici var atgriezt parstradei vai likvidacijai Dra-
ger uznémumam.

6.5 lerices trauksme

— Trauksmes signals un LED tiek aktivéti periodiski, tris reizes.

— [X] ikona mirgo, uz displeja paradas 3-ciparu k|idas kods.

— Jauzdispleja paradas k|uda, skatiet sadalu 8 un nepiecieSamibas gadijuma
sazinieties ar Drager.

7 Changing the Sensora maina
A UZMANIBU

Spradziena bistamibal
Neveiciet sensora mainu spradzienbistamajas zonas!

Norade

Uzlieciet atpakal karbas priekSpusi un nostipriniet to, pievelkot 4 skrives

karbas aizmuguré.

— Péc baterijas uzstadi§anas sensoram ir jaiesilst aptuveni 15 minasu laika.

— Tiek paradits laiks sekundés Iidz iesildiSanas laika beigam.

- Eéq sensora mainas un iesildi$anas laika beigam javeic instrumenta kali-
réSana.

8 Traucéjumu novérsanas bridinajumi/kladas

Bridinajumi
Kods lemesls Novérsana
225 Beidzies kalibréSanas Veiciet diapazona kalibréSanu.
intervals.
235 Beidzies veiktspéjas testa Veiciet veiktspé&jas testu.
intervals.
Kladas
Kods lemesls Novérsana

100 Mirgo/EEprogramméjamas  [Sazinieties ar servisu

lasamatminas rakstits teksts

102 AD sistemas defekts Sazinieties ar servisu

Sensora maina javeic tad, kad instruments vairs nav paklaujams kali-
brésanai!

Norade

Izmantojiet tikai DrégerSensor XXS vai lldzigu gazes sensoru tipu!

— lIzslédziet instrumentu.

— lzskraveéjiet 4 skraves no karbas aizmugures.

— Atveriet priek$&jo korpusa vaku un iznemiet bateriju.
— lznemiet sensoru.

— Uzstadiet jaunu sensoru.

— Uzstadiet bateriju saskana ar noradito polaritati (+/-).
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104 Mirgo nepareiza kontroles Sazinieties ar servisu
summa

106 Atjaunots pédéjais iestatijums|Veiciet ierices kalibréSanu

107 Neveiksmigs pastests Sazinieties ar servisu

109 Nepilniga konfiguracija Konfigurét vélreiz

210 Neveiksmiga tira gaisa Atkartojiet operaciju
kalibrésana

220 Diapazona kalibréSanas Veiciet diapazona kalibréSanu.
klaoda/Beidzies kalibréSanas
termins

240 Neveiksmigs veiktspéjas Atkartojiet veiktsp&jas testu vai

tests veiciet ierices kalibréSanu




Putek|u un tdens filtra maina

00223806_04.¢ps

10 Tehniskie noteikumi
Apkartéjas vides nosacijumi

Darbibas laika

Glabasanas apstakli

Piekluves aiz-
sardziba

Pac 3500
Darbibas laiki

Pac 5500
Darbibas laiki

Akumulatora kal-
posanas laiks (para-
sti pie 25 °C)

Trauksmes signala
intensitate

Izméri

Svars
Apstiprindjumi

—-30 lidz 50 °C / 22 lidz 122 °F
700 lidz 1300 hPa
10 I"dz 90% relativais mitrums

0 Iidz 40 °C / 32 lidz 104 °F
30 Iidz 80% relativais mitrums

IP 65
2 gadi (parasti pie 25 °C)
bez ierobezojumiem

8 darba stundas dien3,

1 trauksmes mindte diena:

CO, H,S: > vidéji 2 gadi

O,: > vidéji 12 ménesi

vidéji 90 dB (A) 30 cm (11,8 collu) attaluma

64 x 84 x 20 (akumulatora nodalijuma 25 mm)
2,5 x 3,3 x 0,8 (akumulatora nodalijums 1) collas

106 g (3,8 unces)
(skatit “Approvals” 171 lappusé)

11 Sensora dati

co H,S 0,
Rezultatu atveidoSana
Nulles punkts: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 tilp.%
Jutigums: <*2 % no <+5 % no <+1 % no

mérijuma lieluma | mérfjjuma lieluma

mérijuma lieluma

ligtermina novirze (20 °C)

enoSanai ar E-Cal Master Station vai modula adapteri

Nulles punkts: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a < 0,5 tilp.%/a
Jutigums: <1 % no <+1 % no <+1 % no
mérijuma lieluma/|mérijuma vértibas [mérfjuma lieluma/

ménesTt / ménest ménesT

Ladzu parliecinieties par iesp&jamajam sensora jutiguma kombinacijam

(skatrt Data Sheet CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Tzgatavoganas datums: skatit uzlimi karbas otra pusé.

12 Piederumi

Apraksts Kods

pasatiSanai

Savienojuma ramis, komplekta ar USB vadu un Pac Vision 83 18 587

programmataru

KalibréSanas adapteris 83 18 588

Litija akumulators 45 43 808

Putek|u un ddens filtrs 45 43 836

Adas futlaris 4543 822

Veiktspéjas testa stacija, komplekta ar testa gazes cilindru 58 (83 18 586

L (gazes veids péc klienta pieprasijuma)

E-Cal ierices modulis 4 Dréger Pac 1000 Iidz 7000 savi- 83 18 589
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1 Jasy paciy saugumui 2 Numatytoji paskirtis

— Prietaisas Drager Pac 3500/5500
matuoja aplinkos oro CO, H,S ir
0O, koncentracijg ir duoda
perspéjimo signalus jy verciy,
parodymams pasiekus
Panaudojimas sprogimy rizikos zonose nustatytasias ribas.

Prietaisai arba komponentai, skirti panaudojimui sprogimo rizikos zonose,

Grieztai laikykités Naudojimosi Instrukcijy

Bet kokiam prietaiso panaudojimui reikia pilnai suprasti Sias instrukcijas ir
grieztai jy laikytis. Prietaisas gali bati naudojamas tik ¢ia nurodytiems tiks-
lams.

bei iSbandyti ir patvirtinti pagal valstybinius, Europinius arba tarptautinius 3 Daliq paaiékinimai
reglamentus dél apsaugos nuo sprogimu, gali bdti naudojami tik pagal saly-

gas, aiskiai iSdéstytas patvirtinimo dokumentuose ir kreipiant démesj | atitin-

kamus teisinius reglamentus. |renginys arba jo sudedamosios dalys negali 1 Aliarmo $viesos diodas

bati jokiu badu kei¢iamos. Nepilny arba su defektais daliy panaudojimas yra .

draudziamas. Atliekant $iy prietaisy arba jy komponenty remonta, privaloma 2 Signalas

visada grieztai laikytis atitinkamy reglamenty. 3 Koncentracijos displéjus
Prietaiso remontas gali bati atliekamas tik apmokyto techninés priezidros per-

sonalo pagal Drager Techninio Aptarnavimo Proceddras. 4 [OK] Mygtukas, skirtas

Sioje instrukcijoje naudojami Saugos simboliai ungti/iSjungti/Pavojus

Skaitydami $ig instrukcijg, susidursite su ne vienu jspéjimu, susijusiu su tam [+] Mygtukas Ijungti/Funkcinis
tikromis rizikomis ir pavojais, kurie gali kilti naudojantis prietaisu. Siuos jspéji- bandymas

mus sudaro "signaliniai ZodZiai", kurie jspés jus apie pavojaus, su kuriuo
galite susidurti, laipsnj. Sie signaliniai ZodZiai ir pavojus, kurj jie apibudina, yra
nurodyti Sitaip:

(3]

Dujy iSmetimo anga

Varztas

Infraraudonuyjy spinduliy sasaja
Etiketé

PaZymi neiSvengiamai pavojingg situacijg, kurios nevengiant, atvejis gali
baigtis mirtimi arba rimta trauma.

6
7
A PAVOJUS 8
9

10 Spaustukas

00333107.eps

A ISPEJIMAS
Pazymi galimai pavojingg situacijg, kurios nevengiant, atvejis gali baigtis .. . |
mirtimi arba rimta trauma. 4 Standartiné konfigiracija
N co H,S 0,
ATSARGIAI
1 H iki ki iki rio-9
Pazymi galimai pavojingg situacijg, kurios nevengiant, atvejis gali baigtis Matavimo diapazonas 0 iki 500 ppm | 0 iki 100 ppm | O iki 25 tario-%
fizine trauma arba produkto apgadinimu. Vibracinis signalas Taip Taip Taip
Simbolis taip pat gali bati naudojamas uzkirsti kelia nesaugiam prietaiso pri- - - —
taikymui. Signalo reagavimo 30 ppm 10 ppm 19 tario-%>2)
riba A1
Pranes$imas patvirtinimas Taip Taip Ne
Papildoma informacija apie tai, kaip naudotis prietaisu. .
uzraktas Ne Ne Taip
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Cco H,S 0O,

Signalo reagavimo 60 ppm 20 ppm 23 tario-%
riba A2

patvirtinimas Ne Ne Ne

uzraktas Taip Taip Taip
Gryno oro matavimas®) jjlungta jlungta jlungta
Funkcinio bandymo rezi- iSjungta iSjungta iSjungta
mas
Signalas iSjungta iSjungta iSjungta
Prietaiso iSjungimas visada visada visada

1) ISsiaiSkinkite, kokie yra specialls kliento pateikti parametry pageidavimai.

2) Signalo reagavimo riba O, A1 yra nustatyta Zemesné, kad ja naudojantis baty galima nustatyti deguonies
trikuma.

3) Pasirinkti gryno oro matavima vartotojas gali paleides prietaisa.

5 Eksploatavimas

A ISPEJIMAS

Prietaisg galima naudoti tik tose sprogimy rizikos zonose, kurios yra aiskiai
nurodytos Siam prietaisui suteiktuose Ex Patvirtinimuose.

Elektrinio eksploatavimo saugumas (Ex apsauga) néra garantuojamas
deguonimi praturtintoje atmosferoje.

A\ ATSARGIAI
Prie$ atlikdami su saugumu susijusius matavimus, atlikite patikrinima, ir, jei

reikia, sukalibruokite.
Smugio testavimas turi bati atliktas pagal valstybines nuostatas.

Likusi prietaiso eksploatavimo trukmeé (galioja tik su Pac 3500)

— Jau suaktyvine prietaisa, galite patikrinti likusig prietaiso eksploatavimo tru-
kme paspaude [+] prietaisui esant i§jungtam. Bus rodomas likes laikas die-
nomis. Paspaude [+] dar kartg, pamatysite "d".

Vél paspaudus [+], pamatysite dujas, kurios bus matuojamos, pvz. "750",
"g" "CO”,

Naujo prietaiso aktyvavimas

— Paspaude [+], palaikykite mazdaug 3 sekundes, kol displéjuje atsiras "3, 2,
1". Taip prietaiso panaudojimo trukmé jau yra pradéta. Dabar bus rodomos
dujos, kurias reikés matuoti. Po 10 sekundziy displéjus iSsijungs arba jei pa-

spausite [+] vél, displéjuje pasirodys "d". Po 10 sekundZziy displéjus iSsi-
jungs arba jei paspausite [+] vél, bus rodoma likusi eksploatavimo trukmé
dienomis. Po 10 sekundziy displéjus issijungs.

5.1 Prietaiso jjungimas
— Nuspauskite ir palaikykite [OK]. Displéjuje bus rodomas atvirkstinis skaicia-
vimas iki prietaiso paleidimo: "3, 2, 1".

Pranesimas

Visos displéjaus dalys uZsidegs. Po to, bus aktyvuojami vienas po kito

Aliarmo Sviesos diodas, Signalas bei Vibracinis signalas. Patikrinkite juos

prie$ kiekvieng naudojima.

— Prietaisas atlieka auto-patikrinima.

— Displéjuje parodoma programinés jrangos versija ir dujy pavadinimas.

— Rodomas likgs prietaiso eksploatavimo dieny skaiCius, pvz., "750", "d" (ga-
lioja tik su Pac 3500).

— Rodomos A1 ir A2 signaly reagavimo ribos.

— Tuo atveju jei yra aktyvuota matavimo diapazono funkcija, rodomas dieny,
skaicius, likes iki kito kalibravimo, pvz., gali bati rodoma Sitaip » CAL « then
» 20 «.

— Jei yra aktyvuota funkcinio bandymo diapazono funkcija, bus dienomis ro-
domas laikas, likes iki atlikto funkcinio bandymo laikotarpio pabaigos, pvz.,
» bt « then » 123 «.

— Pirmojo apsilimo laikas sekundémis yra rodomas kaitaliojant su raidémis
"SEC".

— Gryno oro matavimas gali bati atliekamas paleidziant jrenginj. Dujy verciy,
parodymai mirksi mazdaug 5 sekundes po to, kai yra nurodomos signalo re-
agavimo ribos. Norédami tuo metu atlikti gryno oro matavima, paspauskite
[OK]. Jei ver¢iy mirkséjimo metu néra paspaudziamas joks mygtukas, ar
[+], tuomet gryno oro matavimas yra praleidZiamas ir prietaisas pereina |
matavimo rezima.

A ISPEJIMAS

O, sensoriui: atlikus pirmajj prietaiso aktyvavima, jutikliui yra reikalingas
mazdaug 15 minuciy apSilimo laikas; visiems kitiems aktyvavimams yra rei-
kalingas mazdaug 1 minutés apSilimo laikas. Visg apSilimo laikg bei antrojo
apsilimo metu mirksi dujy verciy parodymai bei dega piktograma [!] - iki tol,
kol procesas baigiasi.

A |SPEJIMAS

Po pirmojo prietaiso aktyvavimo, CO ir H,S reikia 15 minuciy apsilimo. Visy,
kity aktyvavimy metu Sie jutikliai bus pasiruos$e i$ karto po aktyvavimo epi-
zodo.
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5.2 Pries jeinant j darbo vietg

A ISPEJIMAS
Dujy i$metimo angoje yra taisytas dulkiy bei vandens filtras. Sis filtras
apsaugo daviklius nuo dulkiy bei drégmés. Nesugadinkite filtro. Nedelsdami
pakeiskite sugadintg arba uzsikimsusi filtra.

Uztikrinkite, kad dujy iSmetimo anga nebity uzdengta ir kad prietaisas baty
Salia jasy kvépavimo zonos. Kitaip prietaisas negalés tinkamai veikti.

A ISPEJIMAS
Jei jjungus prietaisg pranesimo piktograma [!] yra apSvie¢iama, yra reko-
menduojama atlikti funkcinj bandyma.
— Pasinaudodami spaustuku prisikabinkite prietaisg prie drabuziy prie$ pradé-
dami darbg arba Salia galimo dujy pavojaus.
— ljungus prietaisg, displéjuje paprastai yra rodomi esamos matavimo vertés
parodymai.

5.3 Funkcinio bandymo su dujomis atlikimas

A\ ATSARGIAI

Pavojus sveikatai! Jokiu badu negalima jkvépti bandyminiy dujy.

Paisykite atitinkamy "Saugumo duomeny lapy", kuriuose jsp&jama apie

pavojy.

— Paruoskite Drager bandymo dujy cilindrg su 0.5 I/min srauto reguliatoriumi
ir bandyma atlikite su dujy koncentracija didesne nei signalo reagavimo riba.

— |dékite Drager Pac 3500/5500 ir prijunkite bandymo dujy, cilindra prie nipelio
(paties tolimiausiojo), esancio ant matavimo adapterio, arba prie Drager
funkcinio bandymo jrangos.

— Norédami jjungti funkcinio bandymo rezima, rankiniu badu nuspauskite [+]
3 kartus per 3 sekundes. Prietaisas greitai dukart supypsés. Displéjus pra-
dés létai mirkséti ir atsiras [!] piktograma.

— Atidarykite reguliatoriaus sklende, kad bandymo dujos galéty tekeéti per juti-
klj.

— Jei dujy koncentracija perzengia signalo reagavimo ribas A1 arba A2, jsi-
jungs atitinkamas aliarmas.

— Norédami pabaigti funkcinj bandyma, spustelkite [OK], taip paSalindami
piktograma [!] i$ displéjaus, - prietaisas grj$ | matavimo rezima.

— Jeigu atliekant funkcinj bandyma per 1 minute neatsiranda joks aliarmas,

prietaiso aliarmo rezimas pradeda rodyti gedima. Klaidos piktograma [X] ir

pranesimo piktograma [!] mirksi; parodomas klaidos kodas 240. Vietoje ma-
tavimo verc€iy parodymy yra rodomas "— — =" Zenklas, o piktogramos [X] ir

[!] uzsidega. Tokiu atveju galima pakartoti funkcinj bandyma arba sukali-

bruoti prietaisa.
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— Funkcinio bandymo rezultatai (nesvarbu - ar bandymas praeitas, ar ne) yra
kaupiami jvykiy registruotuve (zr. poskyri 5.6).

— Funkcinis bandymas taip pat gali bti uzbaigtas ir automatiskai paties prie-
taiso nespaudziant mygtuko "OK". Sig funkcijg galite aktyvuoti naudodamie-
si asmeninio kompiuterio programine jranga Pac Vision arba CC Vision (Zr.
poskyri 5.7).

— Jei funkcinio bandymo rezimas buvo jvestas per klaida, kol nedega piktogra-
ma [!], tai norédami atSaukti funkcinio bandymo rezima ir perjungti | matavi-
mo displéjy paspauskite [+].

5.4 Operacijos metu

— Jei leidZiamos analizavimo ribos yra virSijamos arba atsiranda neigiama
reikSme, displéjus parodys: “rrr ” (per didelé koncentracija) arba “LLL”
(neigiama reikSme).

— Aliarmai yra nurodomi, kaip aprasyta poskyri 6 poskyryje.

— Nuolatinis prietaiso funkcionavimas yra nurodomas pasikartojanciu signalu,
kuris, jei taip nustatyta, supypsi kas 60 sekundziy (Zr. poskyri 4 poskyrj).

5.5 Prietaiso iSjungimas

— Vienu metu paspaude laikykite abu klaviSus apie 2 sekundes, kol displéjuje
atsiras "3". Laikykite abu klaviSus, kol baigsis atvirkstinis skai€iavimas. Tuo
pat metu jsijungs Sviesos diodas.

5.6 |vykiy registruotuvas

— Prietaise Drager Pac 3500/5500 yra jmontuotas jvykiy registruotuvas. [vykiy
registruotuve iS viso telpa 60 jvykiu. [vykus jvykiui Nr. 61, registruotuvas ji
jraso | seniausio saugomo jvykio vieta.

— Norédami persikelti saugomus duomenis, prijunkite Drager
Pac 3500/5500 prie kompiuterio naudodamiesi prisijungimo jtaisu arba E-
Cal sistema. Saugomi duomenys gali bati perkelti jdiegus Pac Vision arba
CC Vision programine jranga.

5.7 Kalibravimas ir konfigiravimas

— Norédami pilnai nustatyti nulio rodytuva ir matavimo apreéptj, arba atlikti in-
dividualig konfiglracija, prijunkite prietaisg prie kompiuterio naudodamiesi
prisijungimo jtaisu arba E-Cal sistema. Kalibravimas ir konfigracija gali bati
atliekami jdiegtos Pac Vision arba CC Vision programinés jrangos pagalba.
Kalibravimo “terminas” gali bati nustatytas naudojantis darbo laiko Zymekliu
(dienomis). Grieztai laikykités moduliy ir programinés jrangos naudojimo
instrukcijy.



5.8 Kalibravimo intervalai

— Drager rekomenduoja daryti patikrinimus kas 2 metus. Jeigu tai reikalauja-
ma, pvz., pagal EN 50073, OSHA ar kitos Salies ar bendrovés specifinius
reikalavimus, kalibravima reikéty atlikti kas metus ar kas 6 ménesius.

5.9 Reguliuojamas darbo laiko zymeklis (dienomis)

— Prietaise yra jrengtas reguliuojamas darbo laiko Zymeklis. Darbo laiko Zy-
meklis gali bati naudojamas nustatyti individualiam darbo periodui, pvz., "ka-
libravimo termino", "patikrinimo termino" ar "sugedimo datos" ir kt.,
nureguliavimui.

— Norédami sureguliuoti darbo laiko Zymeklj, prijunkite jrenginj prie asmeninio
kompiuterio naudodamiesi prisijungimo jtaisu arba E-Cal sistema. Nustatyti
galite jdiegtos programinés jrangos "Pac Vision" arba "CC Vision" pagalba.

5.10 Informacinis displéjaus rezimas

— Matavimo rezimo metu vieng kartg paspauskite [OK] - bus rodomi bet kokie
saugomi klaidy kodai; paspaudus dukart matysite bet kokius saugomus pra-
nesimy kodus; paspauskite [OK] vél - ir griSite | pagrindinj ekrana.

6 Aliarmai

A\ PAVOJUS

Jei aktyvuojasi pagrindiniai aliarmai, i$ karto palikite esama zong, nes gali
kilti pavojus jasy gyvybei.

Pagrindinis aliarmas uZsirakina pats ir negali bati nei patvirtinamas, nei
atSaukiamas.

6.1 Koncentracijos iSankstiniai/pagrindiniai aliarmai

— Optiniai ir akustiniai aliarmai yra aktyvuojami kai yra perzengiamas vienas
i§ A1 ar A2 aliarmy. Prietaise yra jmontuotas vibruojantis signalas. Jis vi-
bruoja lygiagreciai Siems aliarmams.

— A1 atveju mirksi aliarmo Sviesos diodas ir skamba aliarmas.

— A2 atveju aliarmo $viesos diodo mirkséjimas ir aliarmo tonas kartojasi dvi-
gubu besikartojanciu Sablonu.

— Displéjuje tarpusavyje kaitaliojasi matavimo verciy parodymai ir "A1" arba

— Aliarmai, pagal tai, kokia konfiglracija yra pasirenkama, gali bati arba patvir-
tinami, arba iSjungiami (zr. poskyri 4 poskyrj). "Patvirtinimas": aliarmai ir
Sviesos diodas patvirtinamas paspaudus [OK].

— "UZraktas": Aliarmas gali bati dezaktyvuojamas tik koncentracijai nukritus
Zemiau signalo reagavimo ribos ir tuomet paspaudus mygtukg [OK].

— Aliarmui neuZzsirakinus, jis dezaktyvuojasi tik koncentracijai nukritus Zemiau
signalo reagavimo ribos.

6.2 Baterijos iSankstiniai/pagrindiniai aliarmai
— Kai aktyvuojasi iSankstinis baterijos aliarmas, tuomet suskamba garsinis si-
gnalas, mirksi aliarmo Sviesos diodas ir piktograma "baterija senka" » g «
blyksi.
— Norédami patvirtinti jspéjamajj aliarma, paspauskite [OK].
— Suskambéjus baterijos iSankstiniam aliarmui, baterija priklausomai nuo tem-
peratdros dar laikosi nuo 1 valandos iki 1 savaités:
>10°C = praginos laikas 1 savaité
0°Ciki 10 °C = praginos laikas 1 diena
<0°C = praginos laikas 2 valandos
— Kai baterijos pagrindinis aliarmas aktyvuojamas, pasigirsta aliarmas pasi-
kartojancia tvarka, 2 besikartojantys tonai ir Sviesos diodas mirkcioja ta pa-
Cia tvarka.
— Baterijos pagrindinis aliarmas néra patvirtinamas; prietaisas automatiskai
i8sijungia mazdaug po 1 minutés.
— Baterijai visiSkai nusilpus, vidinis jtampos kontrolés prietaisas gali aktyvuoti
Sviesos dioda.

6.3 Baterijos pakeitimas
A ISPEJIMAS

Sprogimo pavojus!
Nekeiskite baterijos sprogimo rizikos zonose.

— Prietaise yra patalpintos pakei¢iamos li¢io baterijos.
— Baterija yra "Ex reikalavimo" dalis.
— Galima naudoti tik Siuos baterijy tipus:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— |$junkite prietaisa.
— Atsukite 4 varztelius ant galinio dangtelio.
— Atidarykite priekinj dangtelj ir iSimkite iSsieikvojusig baterija.
— |statykite nauja baterija pagal nurodytg poliSkumag (+/-).
— Uzdékite priekinj dangtelj  vieta ir pritvirtinkite ji priverzdami 4 galinio dang-
telio varzteliais.
— Po baterijos pakeitimo jutiklio jSilimo laikotarpis yra apie 15 minuciu. Dujy.
vertés parodymai blyk¢ioja tol, kol baigiasi jSilimo laikotarpis.
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6.4 ISsieikvojusiy baterijy tvarkymas
A |SPEJIMAS

Sprogimo pavojus!

Nemeskite panaudoty baterijy | ugnj ir nebandykite jy atidaryti naudodami
jéga.

Disponuokite baterijas pagal vietinius reglamentus.

ISsibaigusias baterijas disponavimui galite graZinti | Drager.

Panaudojimo trukmés aliarmas (galioja tik su Pac 3500)

— Baigiantis prietaiso panaudojimo laikotarpiui prasideda jspéjimy periodas.
Paskutinio prietaiso panaudojimo laikotarpio metu i$ karto jjungus prietaisg
mirksi likusio laiko parodymai, pvz., "30" / "d".

— Norédami patvirtinti §] pranesima, spustelkite [OK]. Po to prietaisg vél galite
naudoti kaip jprastai.

— Po to, kai baigiasi veikimo laikas, displéjuje atsiranda besikei¢iantys simbo-
liai "0" / "d", kuriy nebegalima patvirtinti. Prietaisas Dréager Pac 3500 nebe-
bus daugiau tinkamas matavimui ir gali bati grazinamas | Drager perdirbimui
arba disponavimui.

6.5 Prietaiso aliarmas

— Aliarmas ir Sviesos diodas aktyvuojasi tris kartus periodiskai.

— Piktograma [X] mirksi ir displéjuje yra rodomas 3 skaitmeny klaidos kodas.

— Displéjuje pasirodzius klaidai, zitrékite poskyri 8 poskyrj ir, jei reikia, susi-
siekite su Drager.

7 Sensoriaus pakeitimas
A |SPEJIMAS

Sprogimo pavojus!
Nekeiskite sensoriaus sprogimo pavojaus vietose.

UZdékite priekinj dangtelj | vietg ir pritvirtinkite jj priverzdami 4 galinio dang-

telio varzteliais.

— |stacius baterijg sensoriaus iSilimo laikotarpis yra apie 15 minuéiu.

— Atvirkstinis skaiCiavimas sekundémis yra rodomas tol, kol praeina iSilimo lai-
kotarpis.

— Pakeitus sensoriy ir praéjus jSilimo laikotarpiui,

prietaisg reikia sukalibruoti.

8 Gedimo lokalizavimo perspéjimail/klaidos

Perspéjimai
Kodas Priezastis Sprendimo badai
225 Baigési matavimo Atlikite matavimo aprépties

aprépties terminas. kalibravima.

235 Baigési funkcinio bandymo
intervalo terminas.

Atlikite funkcinj bandyma.

Klaidos

Kodas Priezastis Sprendimo badai

100 Blykeioja / EEprom Zymi klaidg |Susisiekite su Techniniu
aptarnavimu

102 AD sistemos klaida Susisiekite su Techniniu

aptarnavimu

104 Blyk¢ioja neteisinga kontroliné [Susisiekite su Techniniu

suma aptarnavimu
106 Atkuriami naujausi nustatymai |IS naujo sukalibruokite prietaisg
107 Nepavykes automatinés Susisiekite su Techniniu

Pranesimas patikros testas aptarnavimu
Pakeiskite sensoriy, kai prietaisas nebegali bati ilgiau kalibruojamas! 109 Nebaigta konfigaracija 1 naujo perkonfigaruokite
PraneSimas 210 Nepavykes gryno oro Pakartokite operacijg
Naudokite tik to paties dujy tipo "DragerSensor XXS"! kalibravimas
— I§junkite prietaisg. 220 Nepavykes matavimo aprépties |Atlikite matavimo aprépties
— Atsukite 4 varztelius ant galinio dangtelio. kalibravimas/Kalibravimo ~ |kalibravima.
— Atidarykite priekinj dangtel ir isimkite baterija, atidejimo periodas baigési
— ISimkite sensoriy, 240 Nepavykes funkcinis bandymas|Pakartokite funkcinj bandyma arba

|statykite naujg sensoriy.
— |statykite baterijg pagal nurodytg poliSkumag (+/-).
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9 Dulkiy ir drégmés filtro pakeitimas

00223806_04.¢ps

10 Techninés specifikacijos

Aplinkos salygos
Operacijos metu
Laikymo salygos

Patekimo apsauga
Pac 3500

Eksploatavimo periodas

Pac 5500

Eksploatavimo periodas

Baterijos veikimo tru-
kmé (paprastai esant
25°C)

Aliarmo intensyvumas
Dydis

Svoris
Patvirtinimai

-30 iki 50 °C / —22 iki 122 °F
iki1300 hPa

10 iki 90% santykinés drégmeés
0 iki 40 °C / 32 iki 104 °F

30 iki 80% santykinés drégmeés
IP 65

2 metai (jprastai esant 25 °C)

neribojamas

naudojant 8 valandas per dieng,

su 1 minutés trukmés aliarmu per diena:

CO, H,S: >jprastai 2 metai

O,: > jprastai 12 ménesiy

{prastai 90 dB (A) 30 cm atstumu (11,8 colio )
64 x 84 x 20 (baterijos sekcija 25) mm

2,5 x 3,3 x 0,8 (baterijos sekcija 1) colio

106 g (3.8 uncijos)

(Zr. “Approvals” puslapyje 171)

11 Jutiklio techninés salygos

co | H,S 0,
Atkuriamumas
Nulinis taskas: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 tario-%
Jautrumas: <2 % <15 % iSmatuotos |< +1 % iSmatuotos
iSmatuotos vertés vertés vertés
ligalaikio poveikio ribiné verté (20 °C)
Nulinis taskas: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a <+0,5 tario-%/a

Jautrumas:

vertés / meén. vertés / meén.

<+1 % iSmatuotos |<+1 % iSmatuotos |< +1 % iSmatuotos
vertés / mén.

Prasome susipazinti su galimais sensoriaus kryZminiais jautrumais
(zr. Duomeny Lapg CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Pagaminimo data: Zr. informacine lentele ant galinio dangtelio

12 Priedai

Aprasymas Uzsakymo
kodas

Prisijungimo prietaisas, komplektas su USB laidu ir Pac Vision (83 18 587

programine jranga

Kalibravimo adapteris 83 18 588

Licio baterija 4543 808

Dulkiy ir drégmeés filtras 45 43 836

QOdinis nesiojimosi déklas 45 43 822

Funkcinio bandymo jranga, komplektas su 58 L bandymo dujy (83 18 586

cilindru (dujy tipas pasirinktinai pagal kliento pageidavima)

E-Cal prietaiso modulis 4 Drager Pac 1000 prijungimui prie 83 18 589

7000 prie E-Cal pagrindinés jrangos arba prie Modulio adapte-
rio
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1 Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa 2 Uzycie zgodne z przeznaczeniem
— Aparat Drager Pac 3500/5500
mierzy stezenie CO, HoS i O,
w powietrzu otoczenia i uruchamia
alarmy przy nastawionych progach.

Nalezy doktadnie przestrzegaé niniejszej instrukcji uzytkowania
Korzystanie z urzadzenia wymaga doktadnego zrozumienia i przestrzegania
instrukcji uzytkownika. Urzagdzenie moze by¢ uzywane wytacznie w celach
okreslonych w niniejszej instrukcji uzytkownika.

Uzytkowanie w obszarach narazonych na wybuchy 3 Budowa
Urzadzenia badz ich sktadniki przystosowane do uzytku w obszarach narazo-
nych na wybuchy, ktére zostaty poddane badaniu i sg dopuszczone do uzytku
zgodnie z krajowymi, europejskimi lub miedzynarodowymi przepisami w spra-
wie ochrony przeciwpozarowej, mozna uzytkowac¢ wytgcznie pod warunkami
okreslonymi w $wiadectwie dopuszczenia, a takze za zgodg wtasciwej organi-
zacji nadzorujgcej. Wyposazenia ani sktadnikéw nie mozna w zadnym
wypadku modyfikowac. Uzytkowanie uszkodzonych lub niekompletnych ele-
mentdw jest zabronione. Przy prowadzeniu prac naprawczych urzadzenia lub [OK] Przycisk wt./wyt./potw.
jego sktadnikéw nalezy przestrzega¢ whasciwych przepisow. alarmu

Naprawe aparatu mozna powierza¢ wytgcznie specjalistycznemu personelowi
serwisowemu przestrzegajacemu instrukcji Drager Service.

Dioda alarmowa LED
Sygnat dzwigkowy

Wskaznik stezenia

AW DN =

5 [+] Przycisk wyt./test obcigzenia
Symbole bezpieczenstwa zastosowane w niniejszym podreczniku 6 Wlot gazu
Czytajac niniejszy podrecznik spotkasz rézne ostrzezenia zwigzane z wyste- 7 Srub
pujacym ryzykiem i niebezpieczenstwem, z jakim mozesz sie spotka¢ w cza- ruba
sie uzytkowania urzadzenia. Ostrzezenia te zawierajg ,sygnaty” ktére bedg 8
alarmowac o stopniu zagrazajgcego niebezpieczenstwa. Sygnaty te wraz z
zagrozeniami, ktére opisujg wyszczegolniono ponize;j: 9

A NIEBEZPIECZENSTWO 10 Zaczep

Ztgcze IR
Etykieta

Opisuje sytuacje bezposredniego zagrozenia, ktéra w razie braku stosow-
nych dziatan zaradczych, spowoduje $Smier¢ lub powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE

Opisuje sytuacje potencjalnego zagrozenia, ktéra w razie braku stosownych | 4 Konfiguracja standardowa 1)

00333107.eps

gzialar'l zaradczych, moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia cia- co H,S 0,
A OSTROZNIE Zakres pomiarowy 0 do 500 0do 100 0 do 25 % obj.

Przedstawia sytuacje potencjalnego zagrozenia, ktéra w razie braku sto- ppm ppm
sownych dziatan zaradczych, moze spowodowac obrazenia dziata lub Alarm wibracyjny tak tak tak
zniszczenie produktu. - 5 )
Moze by¢ uzywane rowniez do ostrzegania przed niebezpiecznymi dziafa- Prog alarmu A1 30 ppm 10 ppm 19 % obj.
niami. potwierdzany tak tak nie

- - Wskazowka - - _ . samopodtrzymanie nie nie tak
Dodatkowa informacja o tym, w jaki spos6b mozna uzytkowac¢ urzadzenie.
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Cco H,S 0O,

Prég alarmu A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

potwierdzany nie nie nie

samopodtrzymanie tak tak tak
Kalibracja $wiezego wh. wh. wh.
powietrza
Tryb testu obcigzenia wytgczony wytgczony wytgczony
Sygnat dziatania wylgczony wylgczony wylgczony
Wyltaczanie urzadzenia Zawsze Zawsze Zawsze

1) Pamietaj o przestrzeganiu ustawien specjalnych podanych przez uzytkownika.
2) A1 dla O, oznacza niedobér tlenu.
3) Uzytkownik moze wybrag, by przeprowadzi¢ kalibracje $wiezego powietrza po uruchomieniu.

5 Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytacznie w obszarach zagrozenia
wybuchowego wytacznie przy zapewnieniu petnej ochrony przed tymi
zagrozeniami, poswiadczonej atestem Ex przyznanym temu aparatowi.
W atmosferach wzbogacanych tlenem nie mozna zagwarantowaé bezpie-
czenstwa dziatania elektrycznego (ochrona Ex).

A\ OSTROZNIE

Przed przystgpieniem do pomiaréw zwigzanych z zapewnieniem bezpie-
czenstwa, najpierw sprawdz i w razie koniecznosci zweryfikuj kalibracje.
Test obcigzenia musi by¢ wykonywany zgodnie z przepisami danego kraju.

Pozostaty czas uzytkowania urzadzenia
(dotyczy tylko modelu Pac 3500)

— Zaraz po uruchomieniu sprawdz przyciskiem [+] pozostaty czas
uzytkowania urzadzenia. Urzgdzenie musi by¢ przy tym wytgczone.
Wyswietla sig liczba dni pozostatych do zakonczenia uzytkowania urzadze-
nia. Po ponownym weci$nigciu przycisku [+] wy$wietla sig litera ,.d”.

Po ponownym wecisnieciu przycisku [+] wy$wietla sie nazwa gazu przezna-
czonego do pomiaru, np. 7507, ,d”, ,CO”.

Uruchamianie nowego urzadzenia

— Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 3 sekundy przycisk [+], az zobaczysz na
wyswietlaczu ,3, 2, 1”. W tym momencie rozpoczyna si¢ czas uzytkowania
urzgdzenia. Wyswietla sie nazwa gazu przeznaczonego do pomiaru. Po

uplywie 10 sekund wyswietlacz wytgczy sie lub po ponownym wcisnieciu
przycisku [+] wyswietli sie litera ,d”. Po uptywie 10 sekund wyswietlacz wy-
taczy sie lub po ponownym nacisnigciu przycisku [+] wyswietli sie ilos¢ dni
pozostatych do zakonczenia uzytkowania. Po uptywie 10 sekund
wysSwietlacz wytaczy sie.

5.1 Wiaczanie urzadzenia

— Nacisna¢ i przytrzymac [OK]. Na wy$wietlaczu odliczany jest czas pozosta-
ty do uruchomienia: ,3, 2, 17.

Wskazéwka

Wszystkie elementy wy$wietlacza sg wyswietlane. Nastepnie aktywowane

sg kolejno dioda LED, alarm i alarm wibracyjny. Nalezy je sprawdzi¢ przed

kazdym uzyciem.

— Urzadzenie przetestuje si¢ samo.

— WysSwietlane sg: wersja oprogramowania i nazwa gazu.

— Wyswietla sie liczba dni pozostatych do zakonczenia eksploataciji, np. , 750",
,d” (dotyczy tylko urzadzenia Pac 3500).

— Wyswietlajg sie limity alarmow A1 i A2.

— W przypadku uruchomienia funkcji przedziatu czasowego kalibracji, wy-
Swietla sig liczba dni pozostatych do nastepnej kalibracji, np., wySwietla sie
» CAL « a nastepnie » 20 «.

— W przypadku uruchomienia funkgji testu obcigazenia, wy$wietla si¢ liczba
dni pozostatych do uptywu przedziatu czasowego, np., » bt « a nastepnie
» 123 «.

— Naprzemian wy$wietla si¢ w sekundach czas pierwszego wtgczenia urza-
dzenia oraz napis ,SEC”.

— Przy uruchamianiu mozna przeprowadzi¢ kalibracje $wiezym powietrzem.

Po uptywie okoto 5 sekund od wy$wietlenia ograniczen alarmu zacznie mi-

gac wartos¢ gazu. W tym czasie nacisng¢ przycisk [OK] w celu wykonania

kalibracji swiezym powietrzem. Gdy w czasie migania nie zostanie naci$nie-

ty przycisk lub zostanie nacisniety przycisk [+], kalibracja $wiezego powie-

trza zostanie pominigta i urzadzenie przejdzie do trybu pomiaru.

A OSTRZEZENIE

Czujnik O,: po wigczeniu urzadzenia po raz pierwszy, potrzebny bedzie
czas okoto 15 minut na nagrzanie czujnika; do dalszego uruchomienia
potrzebny bedzie jeszcze czas nagrzania okoto 1 minuty. Miga warto$¢ gazu
i w czasie nagrzewania oraz drugiej fazy nagrzewania zapala sie ikona [!].

A OSTRZEZENIE

Gazy CO i H,S majg 15 minut czasu nagrzewania po pierwszym urucho-
mieniu urzadzenia. Przy kolejnych uruchomieniach, czujniki te bedg gotowe
do pomiaréw bezposrednio po uruchomieniu urzadzenia.
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5.2 Przed udaniem sie na stanowisko pracy
A OSTRZEZENIE

WiIot gazu nalezy zaopatrzy¢ w filtr pytowo-wodny. Filtr zabezpiecza czujnik
przed pytem i wodg. Nie dopusci¢ do uszkodzenia filtra. Uszkodzony lub
zapchany filtr natychmiast wymienié.

Nalezy upewni€ sig, czy otwér wlotu gazu nie jest zakryty oraz ze znajduje
sie on blisko miejsca, w ktorym uzytkownik oddycha. W przeciwnym
wypadku urzadzenie nie bedzie dziatato prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

Gdy wys$wietli sig ikona [!] po wigczeniu urzadzenia, zaleca sie przeprowa-
dzenie Bump Testu (testu funkcjonalnosci).
— Przed rozpoczeciem pracy w lub w poblizu potencjalnego zagrozenia ga-
zem nalezy przypia¢ urzadzenie do ubrania.
— Po wigczeniu urzadzenia wyswietlacz pokazuje nazwe gazu, ktorego steze-
nie jest mierzone.

5.3 Wykonywanie ,,Bump Testu” przy uzyciu gazu

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo utraty zdrowia! Nie wdycha¢ gazu testowego.
Zwrdci¢ uwage na ostrzezenia o zagrozeniach zawarte w odpowiednich kar-

tach charakterystyki substancji niebezpiecznych.

— Przygotowac testowg butle gazowa Drager o przeptywie 0,5 I/min; stezenie
gazu musi przekraczac testowany prog alarmowy.

— Wiozy¢ urzadzenie Dréager Pac 3500/5500 i podtaczy¢ testowg butle gazo-
wa do tacznika wejsciowego (najdalej z tytu) w adapterze kalibracyjnym lub
do stacji testu obcigzenia.

— W celu przejscia recznie do trybu testu obcigzenia, nacisngé¢ przycisk [+]
3 razy w ciggu 3 sekund. Urzadzenie wyda dwukrotnie dzwiek ,beep”.
Wyswietlacz zaczyna powoli miga¢ i pojawia sie ikona [!].

— Otworzy¢ zawor regulacyjny tak, aby testowy gaz mogt przeptywac wokét
czujnika.

— Jedli stezenie gazu przekracza prog alarmowy A1 lub A2 pojawi sie odpo-
wiedni alarm.

— Aby zakonczy¢ test obcigzenia, nacisna¢ przycisk [OK], ikona [!] na wy-
Swietlaczu zgasnie a urzadzenie powraca do trybu pomiaru.

— Jesli podczas testu obcigzenia w przeciggu minuty nie pojawi sie zaden
alarm, wiaczy sie alarm btedu wskazujac niepowodzenie. Ikony btedu [X] i
wykrzyknika [!] migaja; wyswietla sie kod btedu 240, ktéry bedzie widoczny
az do zatwierdzenia. Wys$wietla sie ,— — —" zamiast warto$ci pomiaru, a tak-
ze wyswietlaja sie ikony [X]i [!]. W tej sytuacji mozna albo powtorzy¢ Bump
Test albo skalibrowa¢ aparat.
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— Rezultat Bump Testu (pomysiny lub niepomysiny) zapisywany jest w reje-
stratorze (patrz rozdziat 5.6).

— Bump Test moze sig takze zakonczy¢ automatycznie bez koniecznosci na-
ciskania przycisku ,OK”. Te funkcje mozna wiaczy¢ za pomoca oprogramo-
wania komputerowego Pac Vision lub CC Vision
(patrz rozdziat 5.7).

— W przypadku omytkowego wigczenia trybu testu obcigzenia, gdy ikona [!]
jest zapalona, nacisng¢ przycisk [+] w celu anulowania Bump Testu i
przej$¢ do ekranu pomiaru.

5.4 W czasie dzialania

— Jesli nastepuje przekroczenie dozwolonego zakresu pomiarowego albo po-
jawia sie ujemna odchytka, wskazania wyswietlacza sa nastepujace: ,rrr”
(stezenie za wysokie) lub ,LLL " (odchytka ujemna).

— Alarmy wyswietlajg sie, jak pokazano w rozdziale 6.

— Ciagte dziatanie urzadzenia jest potwierdzane przez sygnat dzwiekowy co
60 sekund, jesli ta opcja zostata skonfigurowana (patrz rozdziat 4).

5.5 Wylaczanie urzadzenia

— Jednocze$nie nacisna¢ i przytrzymac przez okoto 2 sekundy oba przyciski,
az na wyswietlaczu pojawi sie ,3". Ciggle trzymaé przyciski az do zakoncze-
nia odliczania w dot. Na chwile wigczy sie alarm i zapali dioda.

5.6 Rejestrator zdarzen

— Urzadzenie Drager Pac 3500/5500 jest wyposazone w rejestrator danych.
Rejestrator moze przechowywac 60 zdarzen. Gdy pojawi sie nr 61 rejestra-
tor nadpisze najstarsze istniejace zdarzenie.

— W celu pobrania zgromadzonych danych, podtaczy¢ aparat
Dréger Pac 3500/5500 do komputera za pomoca ztgcza widetkowego lub
systemu E-Cal. Zapisane dane mozna pobra¢ za pomocg zainstalowanego
oprogramowania Pac Vision lub CC Vision.

5.7 Kalibracja i konfiguracja

— W celu przeprowadzenia petnej kalibracji punktu zerowego i zakresu lub tez
skonfigurowania indywidualnego urzadzenia, podtaczy¢ urzadzenie do
komputera za pomocg modutu komunikacyjnego lub systemu E-Cal. Konfi-
guracje i kalibracje¢ mozna wykona¢ przy zainstalowanym oprogramowaniu
Pac Vision lub CC Vision. Kalibracje ,0 czasie” mozna zaprogramowac przy
uzyciu zegara sterujgcego (w dniach). Postepowacé $cisle wedle instrukciji
uzytkowania modutéw i oprogramowania.



5.8 Przedzialy czasowe kalibracji

— Dréger zaleca przeglady co 2 lata. Co rok lub co 6 miesiecy nalezy wykony-
wac kalibracje, zgodnie z normg EN 50073, OSHA lub innymi krajowymi lub
lokalnymi przepisami.

5.9 Nastawialny zegar czasu dziatania (w dniach)

— Urzadzenie jest wyposazone w nastawialny zegar czasu dziatania. Nasta-
wialny zegar czasu dziatania mozna wykorzystywac do nastawiania indywi-
dualnego okresu dziatania, np. do nastawiania ,kalibracji o czasie”,
Jprzegladu o czasie”, ,daty zakonczenia” itp.

— Aby nastawi¢ zegar czasu dziatania, nalezy podtgczy¢ urzadzenie do kom-
putera za pomocg modutu komunikacyjnego lub systemu E-Cal. Nastawie-
nia mozna dokona¢ za pomocg zainstalowanego oprogramowania Pac
Vision albo CC Vision.

5.10 Tryb wyswietlania informacji

— W czasie trwania trybu pomiaru, naci$niecie przycisku [OK], wyswietla za-
pisany kod btedu, naciéniecie przycisku dwa razy wyswietla zapisany kod
wskazoéwki, nacisniecie ponownie przycisku [OK] powoduje powrét do
ekranu gtéwnego.

6 Alarmy

A NIEBEZPIECZENSTWO

Po uruchomieniu si¢ gtéwnego alarmu nalezy jak najszybciej opusci¢
obszar przebywania, poniewaz moze na nim wystepowac niebezpieczen-
stwo utraty zycia.

Alarm gtéwny jest samopodtrzymujacy i nie mozna go zatwierdzi¢ ani ska-
sowac.

6.1 Alarmy stezenia wstepny/gtéwny

— Po przekroczeniu progoéw alarmowych A1 lub A2 uruchamia sig alarm op-
tyczny i dzwigkowy. Urzadzenie jest wyposazone w alarm wibracyjny. Wi-
bruje on jednoczes$nie z wigczeniem powyzszych alarméw.

— W przypadku progu alarmowego A1, dioda zaczyna miga¢ i stycha¢ sygnat
dzwigkowy.

— W przypadku progu alarmowego A2, miganie diody i dzwiek alarmu powta-
rzajg sie dwutonowo.

— Na wyswietlaczu naprzemian wyswietla sie warto$¢ pomiaru i prég alarmo-
wy ,A1” lub ,A2".

— Alarmy, w zaleznoéci od wybranej konfiguracji, mozna zatwierdzaé lub wy-
taczaé (patrz rozdziat 4). ,Potwierdzane”: alarmy i diody LED moga by¢ po-
twierdzone przez przyciénigcie przycisku [OK].

— ,Samopodtrzymanie”: alarm wytgczy sie tylko wtedy, gdy stezenie spadnie
ponizej progu alarmowego a nastepnie zostanie przyci$niety przycisk [OK].

— Jesli alarm nie jest ,samopodtrzymujacy”, wytaczy sig, gdy tylko stezenie
spadnie ponizej progu alarmowego.

6.2 Alarmy wstepne/gtéwne baterii

— W przypadku uruchomienia sie alarmu wstepnego, wigcza sig sygnat dzwie-
kowy i miga dioda, a takze ikona ,wyczerpania baterii” » g «.
— Celem potwierdzenia alarmu wstgpnego nalezy przycisna¢ przycisk [OK].
— Po pierwszym alarmie wstepnym baterii, bateria wystarczy na okoto
1 godzine do 1 tygodnia pracy, w zalezno$ci od panujgcej temperatury:
>10°C = 1 tydzien pracy
0°Cdo 10 °C = 1 dzien pracy
<0°C = 2 godziny pracy
— Przy wiaczeniu sie gtéwnego alarmu wyczerpania baterii dzwigk alarmu po-
wtarza sie dwutonowo i podwdjnie btyska dioda LED.
— Gtéwnego alarmu wyczerpania baterii nie mozna potwierdzi¢: urzadzenie
wytaczy sig¢ automatycznie po uptywie okoto 1 minuty.
— W przypadku bardzo niskiego poziomu natadowania baterii wewnetrzny
czujnik napiecia moze wigczy¢ diody LED.

6.3 Wymiana baterii

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!
Nie wymienia¢ baterii w obszarze zagrozenia wybuchem.

— Urzadzenie zawiera wymienialng baterie litowa.
— Bateria jest czescig dopuszczenia do pracy w obszarze zagrozonym wybu-
chem.
— Uzywa¢ mozna tylko nastepujacych typow baterii:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Wylaczy¢ urzadzenie.
— Odkreci¢ 4 $ruby z tylnej obudowy.
— Otworzy¢ przéd obudowy i wyjac wyczerpang baterie.
— Wlozy¢ nowg baterie zgodnie z oznaczeniem biegunow (+/-).
— Zatozy¢ z powrotem przednig obudowe i przymocowac jg przykrecajac
4 Sruby z tytu obudowy.
— Po wlozeniu baterii potrzebnych jest ok. 15 min. na nagrzanie czujnika. Ste-
Zenie miga, dopoki nie zakonczy sie nagrzewanie przyrzadu.
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6.4 Postepowanie ze zuzytymi bateriami
A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Nie wrzucaé baterii do ognia ani nie probuj ich otwieraé.

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
Zuzyte baterie moga by¢ przekazane do firmy Drager.

Alarm czasu uzytkowania (dotyczy tylko modelu Pac 3500)

— Przed zakoiczeniem czasu uzytkowania urzadzenia, rozpoczyna sie odli-
czanie czasu ostrzegawczego. Podczas tego okresu pozostaty czas
dziatania miga tuz po wigczeniu urzadzenia, np. ,30” / ,d”.

— Aby potwierdzi¢ przyjecie tej wiadomosci, nalezy przytrzymac przycisk
[OK]. Po uptywie tego czasu, urzadzenie mozna dalej uzywaé w zwykly

— Zatozy¢ z powrotem przednig obudowe i przymocowac jg przykrecajac
4 Sruby z tytu obudowy.
— Po wiozeniu baterii, konieczne jest odczekanie 15 minut na nagrzewanie
czujnika.
— Nastapi odliczanie wsteczne w sekundach do momentu uptyniecia czasu
nagrzewania.
— Po wymianie czujnika i uptywie czasu nagrzewania urzadzenie musi by¢
skalibrowane.

8 Rozwiazywanie problemoéw przy sygnalizacji
ostrzezen/btedéw
Ostrzezenia

sposob. Kod Przyczyna Srodki zaradcze
— Po wygasnieciu uzytego okresu dziatania, na wy$wietlaczu wy$wietli sig : Py :
tekst 0"/ ,d” i zatwierdzenie nie bedzie mozliwe. Drager Pac 3500 przesta- 225 Ezrgztrﬁgﬁgp ayc_;i)rzedzal Wykona¢ kalibracje zakresu.
nie wykonywag dalsze pomiary i mozna go zwroci¢ do firmy Drager w celu i
zutylizowania. 235 Przekroczony prze_dzial_ Wykonac test obcigzenia.
6.5 Alarm urzadzenia czasowy testu obcigzenia.
— Alarm i dioda wtaczajq sie trzykrotnie co pewien czas. Bled
— Miga ikona [X], wyswietla 3-cyfrowy kod btedu. ecy > -
— Gdy na wySwietlaczu pojawi sig bigd, patrz rozdziat 8 i w razie koniecznosci Kod Przyczyna Srodki zaradcze
powiadomi¢ serwis Dréger. 100 Biad zapisu Flash / EEprom  [Zwrdci¢ sie do serwisu
7 Wymiana czujnika 102 Biad systemu AD Zwrdcic sig do serwisu
A OSTRZEZENIE 104 Nieprawidtowa suma Zwrécic¢ sie do serwisu
n . . kontrolna flash
Niebezpieczenstwo wybuchu!
Nie nalezy wymieniaé¢ czujnika w obszarach zagrozenia wybuchem. 106 Skasowanie . Ponownie skalibrowa¢
Wskazowka néjpopularnlej.szych ustawien urzatdz.c'anl.e .
Wymieni¢ czujnik, jesli urzadzenia nie mozna skalibrowac! 107 Niepowodzenie autotestu Zwroci¢ sie do serwisu
Wskazowka 109 Konfiguracja niekompletna  [Skonfiguruj ponownie
Stosowac jedynie czujnik typu DrégerSensor XXS, do tego samego rodzaju 210 Nieudana kalibracja $wiezym [Powtdrzy¢ operacje
gazu! powietrzem
- Wytaczy¢ urzadzenie. 220 Nieudana kalibracja zakresu/ |Wykona¢ kalibracje zakresu.
— Odkreci¢ 4 sruby z tylnej obudowy. przekroczony przedziat
- Otvyorzy(': pr;edniq pokrywe i wyja¢ baterie. kalibraciji
~ Wyjac czuinik. 240 Niepowodzenie Bump Testu [Powtérzy¢ Bump Test lub

— Wiozy¢ nowy czujnik.
— Wiozy¢ baterie i sprawdzi¢ biegunowos¢ (+/-).
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skalibrowac urzadzenie




9 Wymiana filtra pytlowo wodnego

00223806_04.¢ps

10 Dane techniczne
Warunki $rodowiskowe

podczas pracy

Warunki podczas
przechowywania

Stopien ochrony

Pac 3500
Okresy dziatania

Pac 5500
Okresy dziatania

Zywotno$¢ baterii
(przy temp. 25 °C)

Intensywno$¢ alarmu
Wymiary

Waga

Atesty

—-30 do 50 °C / -22 do 122 °F
700 do 1300 hPa
10 do 90% wilgotnosci wzgledne;j

0do40°C
30 do 80% wilgotnosci wzglednej

IP 65
2 lata (przy 25 °C)

Bez ograniczenia

8 godzin pracy dziennie,

1 minuta alarmu dziennie:
CO, HyS: > 2 lata

O,: > 12 miesigcy

Zwykle 90 dB (A) przy odlegtosci 30 cm
64 x 84 x 20 (komora na baterie 25) mm
106 g

(patrz “Approvals” na stronie 171)

11 Dane techniczne czujnika

co H,S 0,
Powtarzalno$¢
Punkt zerowy: <2 ppm <%0,1 ppm <+0,2 % obj.
Czutos¢: <2 % <+5% <+1%  zmier-
zmierzonej war- | zmierzonej war- | zonej wartosci
tosci tosci
Odchytka dtugoczasowa (20 °C)
Punkt zerowy: < 12 ppm/a < 10,2 ppm/a < 10,5 % obj./a
Czutos¢: < +1 % mierzonej [< 1 % mierzonej |< 1 % mierzonej
wartosci / miesiac | warto$ci / miesigc | wartosci / miesiac

czujnika CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Mie¢ na uwadze mozliwg czuto$¢ krzyzowg czujnika (zobacz arkusz danych

Data produkgii: patrz nalepka z tytu urzadzenia.

12 Akcesoria

Opis Kod
zamowienia
Modut komunikacyjny kompletne z kablem USB i oprogramo- (83 18 587
waniem Pac Vision
Adapter kalibracyjny 83 18 588
Bateria litowa 45 43 808
Filtr pytowo-wodny 45 43 836
Pokrowiec skérzany 45 43 822
Stacja testowa Bump Test w komplecie z butlg gazu testowego |83 18 586
poj. 58 L (rodzaj gazu na zamowienie klienta)
E-Cal do podtaczenia 4 Drager Pac 1000 do 7000 do stacji 83 18 589
E-Cal lub do adaptera modutu
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1 B uensix 6esonacHocTu

CTtporo co6niogarite PykoBoacTBO No akcnnyaTauum

Mpu nobom ncnonb3oBaHuM npubopa He0bXoAMMO NOMHOCTLIO NOHUMAaTb
npuBEAEHHbIE MHCTPYKLMK U CTPOro UM crnepoBatb. Mpubop gomkeH
ncnonb3oBaTbCA TONBbKO ANA YKa3aHHbIX HUWXe u,eneVl.

JkcnnyaTtauusa BO B3pbIBOOMaCHbIX 30Hax

O6opynoBaH1e U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE UCMOMNb3YIOTCA B MOTEHLMUANbHO
B3pbIBOOMACHON CpeAe, U KOTOpbIE MPOBEPEHbI U aTTeCTOBaHbI COrMacHo
roCyAapCTBEHHbLIM, EBPOMNENCKUM WU MEXAYHapOAHBIM HOPMaM B3pbIBO3aLLMUTI,
MOryT MCMOb30BaTLCS TOMBKO NpW COBMNIOAEHNN YCIOBUIA, IBHO YKa3aHHbIX B
cepTudmKaTax uUnm B COOTBETCTBYIOLLIMX HopMaTuBax. Hukakas mogudukaums
obopyaoBaHUs UK KOMMOHEHTOB He Jonyckaetcs. Vcnonb3oBaHue aedekTHbIX
UINN HEKOMMIEKTHBIX AeTanei 3anpeLleHo. Mpy peMoHTe Takoro 06opyaoBaHus
60 KOMMOHEHTOB JOMKHbI COBMIOAATLCS COOTBETCTBYIOLLME HOPMATMBBI.
Mpnbop AoMmKeH PEMOHTUPOBATLCSA TOMbKO 0BYYEHHBIM CEPBUCHBIM NEPCOHaNnoM
cornacHo npoueaype, ykasaHHon Dréager Service.

3Haku 6e30nacHOCTH, UCNONb30BaHHbIE B 3TOM PyKOBOACTBE
YuTas aTo pyKOBOACTBO, Bbl YBUAWTE P NpeaynpexaeHuii, ykasblBaoLmX Ha
onpefeneHHble pUCKN U ONacHOCTU, C KOTOPbIMU Bbl MOXET BCTPETUTLCA NPU
akcnnyatauum npubopa. AT1 NpeaynpexaeHns coaepxar “curHanbHble crnosa”,
KOTOpble NpeaynpeasT Bac O CTENEHW BO3MOXHON ONacHOCTU. OTU CUTHarbHble
CcnoBa 1 OnacHOCTb, KOTOpbl€ OHU ONUCLIBAIOT, yKa3daHbl HUXe:

A OMNACHOCTb

YkasbiBaeT Ha HEnocpeaCTBEeHHY OnacHyk cUTyaluto, KoTopas, ecrnin ee He
YCTpaHUTb, NpuUBeaeT K mbenu unu cepbe3H0|7| TpaBme.

A NPEOYNPEXOEHUE

Yka3blBaeT Ha NOTEeHLManbHO OMacHyto CUTyauuio, KOTopast, Criv ee He
YCTPaHUTb, MOXET NPUBECTY K rMBeni unm cepbesHoii TpaeBme.

A BHUMAHME

2 Has3HadveHue

— Dréger Pac 3500/5500
n3mepsieT KoHueHTpaumto CO,
H3S 1 O, B okpyxatoLiem
BO3AYXE W MHALIMMPYET TPEBOrU
npuv NpeaBapuUTENbHO 3a4aHHbIX
MOPOroBbIX KOHLEHTPALMSAX.

3 [HOetanu npubopa

1 CwurHanbHbIV cBETOAMON,
3ByKOBOE CUTHaNbHOE YCTPOMCTBO

[ucnnei (koHUeHTpaums rasa)

A WN

Kronka [OK] - Bkntouenune/
BbIKIIOYEHNE/KBUTUPOBAHNE TPEBOT

[$)]

Knonka [+] - Beikntoyenue/
hyHKLMOHaNbHas npoBepka

6 BnyckHoe oTBepcTue
7 BuHT

8 WK nHTepdeiic

9 MapkupoBka

10 3axum

Drdger ____pacssoo

4 CraHpapTHasa KoHdurypaums 1)

00333107.eps.

Yka3sblBaeT Ha NoTeHLManbHO OnacHyto CUTyaLuio, KoTopasi, ecrin ee He
YCTPaHUTb, MOXET NPUBECTM K PU3NYECKOI TPaBMe UMK NOBPEXAEHMIO
obopynoBaHus.

Q70 MOXET TaKkke ObiTb NpeaynpexaeHne o HebesonacHbIX MeToaax paboTbl.

YkazaHue

[ononHnTensHas nHdopmaums 0 TOM, Kak UCronb3oBaTb npnbop.
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Cco HoS 0,
[nana3oH namepeHus 0 - 500 ppm 0-100 ppm 0-2506.%
BubpocurHanusarop na na na
TMopor Tpesorn A1 30 ppm 10 ppm 19 06. %?)
KBUTUPOBaHWe na na HeT
camobnok1poBka HeT HeT na
Mopor TpeBoru A2 60 ppm 20 ppm 23 06. %
KBUTUpPOBaHWe HeT HeT HeT
camobnokmpoBka na na na




co HoS 0,
KannbpoBka 4nctbim BKIT. BKI. BKI.
BO3[yXOM
Pexvm cyHkuMoHanbHon BbIKIT. BbIKI. BbIKIT.
npoBepKn
CurHan pa6oTtbl npubopa BbIKIT. BbIKI. BbIKIT.
BeikntoueHne npudopa Bcerga Bcerga Bceraa

1) YuuTbiBaiiTe cneunanbHble yCTaHOBKM, BbINOMHEHHbIE MO 3anpocy 3akasdnka.

2) [ns O, 3HaueHne A1 SBNSETCA NOPOTOM TPEBOTU MO MOHKEHWIO KOHLIEHTPALIAM, CUTHANM3NPYIOLLE O
He/locTaTKe K1cnopoaa.

3) [MMonb3osaTenk MoXeT BbIGpaTh kanMbpoBKy YMCTLIM BO3[yXOM Nocne BKoYeHns npubopa.

5 O3kcnnyartaums

A NPEOYNPEXOEHUE

Bo B3pbiBOONACHbIX 30HaX NPUBOP MOXET UCMOMNb30BaTLCS TOMBKO NpU
YCOBMSIX, IBHO yKa3aHHbIX B COOTBETCTBYIOLUMX aTTecTaumusx
B3pbIBOGE30MNaCHOCTM.

B o6oraLleHHo KUCropoaoM atMocdepe He rapaHTUpyeTCs anekTpudeckas
3KCMIyaTauMoHHas HaAEXHOCTb (B3PbIBO3ALLUMLLEHHOCTD).

A\ BHUMAHUE

Mepen npoBeaeHeM U3MepeHuit, CBA3aHHbIX ¢ obecneveHnem 6e3onacHoCTH,
npoBepLTE 1 NPU HEOBXOAMMOCTN OTKOPPEKTUPYITE KanMbpoBky.
dyHKUMOHarbHas MpoBepKa A0mKHa BbINOMHATLCS B COOTBETCTBUN C
rocyapCTBEHHbIMY HOpMaTUBaMy.

OcTaBLUMIACS CPOK cnyX6bl npubopa (Tonbko ansa Pac 3500)

— YT06bI NPOBEPUTL 3KCMNyaTaLMOHHbIA Pecypc aKTMBMpPOBaHHOrO npubopa,
HaXXmMuTe KHOMKy [+] Ha BbIKMIOYEHHOM MHCTPYMeHTe. ByaeT nokasaH
OCTaBLLWIACS CPOK CryxObl B AHAX. HaxmuTe KHOMKy [+] eLue pas - Ha gucnnee
6yneT nokasaH cumson "d".

Ecnu noBTOpHO HaxumaTb KHOMKy [+], To Ha aucnnee ByaeT nokasaH
n3mepsieMblii ras, Hanpumep: "750", "d", "CO".

AkTUBaLuMA HoBoro npubopa

— HaxmuTe 1 yaepxvBaiTe kHomnky [+] npumepHo 3 cekyHAbl, Noka Ha Aucnnee He
nponayT umdpsl "3, 2, 1". C 3TOro MOMEHTa HaYMHaET OTCYUTLIBATLCS CPOK
cnyx6bl npnbopa. byaet nokasaH Bua namepsiemoro rasa. Yepes 10 cekyHa
[MCTNen OTKMIOYATCS UMK, ECIU MOBTOPHO HaXkaTb KHOMKy [+], ByaeT nokasaHo
"d". Yepes 10 cekyHa AMcnnen OTKKYUTCS UMK, €CAN NOBTOPHO HaXxaTb KHOMKY
[+], To 6yaeT nokasaH ocTaBLIMIACS CPOK CIyxObl Npubopa B AHSIX.
Yepes 10 cekyHA Aucnneit OTKMIOYNTCS.

5.1 BknwouveHue npubopa

HaxwmuTe n yaepxwsaiite kHonky [OK]. o BknioveHust npubopa Ha gucnnee
nponaeT obpatHbli oTcyeT: "3, 2, 1",

Yka3aHue

3aropatoTcsi BCe aneMeHTbl Aucnnes. 3aTeM NooYepeaHo BKIOYaoTCS
CUrHanbHbIA CBETOAMOL, 3BYKOBOE CUrHanbHOE YCTPOWCTBO U BUOpOCUrHan.
MpoBepsifiTe cUCTEMY CUrHaNV3aLmMy Nepes KaxablM UCMonb3oBaH1eM npubopa.

3aTteM BbINOMHAETC camoTecTMpoBaHve npubopa.

Ha aucnneit BbiBoAATCS HOMEpP BEPCUM NPOrpaMMHOTo 0GecneyeHus U HasBaHe
rasa.

3aTtem bGyaeT nokasaH OCTaBLUMIACSA CPOK 3KCnyaTauum npubopa B AHSX,
Hanpumep: "750", "d" (Tonbko ans 3500).

Ha gvcnneit BbiBogsTca nopory Tpeeor A1 u A2.

Ecnu akTMBMpoBaHa yHKLMS MexkanMbpoBoYHOro nHTepaana, byaert
noKasaHo KOIMYECTBO AHEN [0 crneayHoLeii kanubposky, Hanpumep, » CAL «
3atem » 20 «.

Ecnu akTuBMpOBaHa (hyHKLMSA MHTEpBana Mexay npoBepkamu, byaeT nokasaHo
KOMWYeCTBO AHell, OCTaBLUMXCS A0 criefytoLein yHKLMOHANbLHON NPOBEPKK,
Hanpumep » bt « 1 3atem » 123 «.

Moka3saHo nepBoe BPEMs pasroHKkM B CEKYHAaX, YepeayoLeecs ¢ Gyksamu
“SEC".

Mpw BktoveHUM Nprbopa MOXHO BbINOMHNUTL KanMBPOBKY YACTLIM BO3LYXOM.
Mocne HAMKaLMM NoporoB TPeBOr B TEHEHME OKONO 5 cekyHA Ha aucnnee byaet
MUraTb 3HaYeHne KOHLUeHTpaumum rasa. Haxmvure kHonky [OK] B TeyeHue atoro
nepvoza, YTobbl BbINMONHUTL KanuGpOBKY YMCTEIM BO34yXOM. Ecnv B TeyeHve
nepvoaa MUraHust He HaXuMaTb HUKaKWX KHOMOK UI HaxkaTb KHOMKY [+], To
KanubpoBKa YNCTbIM BO3LYXOM NPOMNycKaeTCst M NPMGOP NepexoauT B pexum
N3MEPEHMSI.

A NPEOYNPEXOEHWUE

[ns ceHcopa O,: Npu akTUBaLMK HOBOTO Npubopa ceHcop ByaeT pasroHATLCA 40
paboyero cocTosiHMS NPUMEPHO 15 MUHYT; NpY BCEX AanblUeiLunX akTMBaLmnax
BPEMSI Pa3roHKW COCTaBrsieT NpubnuanTensbHo 1 MuHyTY. 3HaueHve
KOHLiEHTpaLWu rasa Ha ucnrnee MUraert, 1 Ha aucnnee nokasaH cumeon [!], noka
He UCTeYeT BpeMs Pa3roHKK 1 10 TeX Nop, Noka He UCTeYeT BTopoe Bpemst
Pa3roHKku.

A NPEOYNPEXOEHWUE

CeHcopbl CO 1 HyS uMetoT Bpems pasroHku 15 MUHYT nocne nepBoit akTueaLmum
npubopa. Mpy Bcex AanbLUeniunx akTUBaLMsIX 3TU CEHCOpbI ByayT roToBbl K
M3MEPEHMI0 HEMEAJIEHHO NOCIIE BKIIOYEHNSI.




5.2 TMMepeAa npuxoaomM Ha paboyee mecTo
A NPEOYNPEXOEHUE

BnyckHoe oTBepcTMe 060pyAoBaHO (PUNLTPOM ASt 3aLLMTLI OT MbIN U BOAbI.
OTOT PUNLTP 3aLUMLLAET CEHCOP OT NbIMK 1 Bodbl. He noBpeguTe unbstp.
HemenneHHO 3ameHUTe NOBPeXAEeHHbIN Unn 3abuTbin pUnLTp.

Y6epunTech, YTO BMyCKHOE OTBEPCTUE NpUbopa HUYEM He 3aKpbITO, U 4TO Npubop
HaxoAMTCst B HENoCpeACTBEHHOM BNM30CTH OT BaLLKMX OPraHoB AblXaHUS.

B npotuBHOM cnydae npubop He Byaet paboTaTb AOMKHbIM 06pa3om.

A NPEOYNPEXOEHUE

Ecnu nocne BkntoveHust npubopa Ha Aucnnee nokasaH cUMBON
npeaynpexaenvs [!], pekoMeHayeTcsi BbINOMHUTL (OYHKLMOHAIBHYIO MPOBEPKY.

— Mepep Hayanom paboThbl B ONacHoii 30He Uu B HenocpeacTBeHHoM 6nn3ocTu ot

Hee npukpenute anGop 3aXXMMOM K ogexae.
— [Mocne BkntoveHns npm60pa Ha aucnnee o6bI4HO NokasaHa dakTnyeckas
M3MepeHHas KOHUEeHTpauua rasa.

5.3 TlpoBepeHue pyHKLMOHANBHOM NPOBEPKM C ra3omM

A BHUMAHME

OnacHo ans 3goposbs! He BapixaiiTe kKanmbpoBOYHbIN ras.
CobniopaiiTe COOTBETCTBYHOLLME MHCTPYKLMK Mo Be3onacHom pabote ¢
TECTOBbIMM rasami.

— [MpuroToBbTe 6anoH ¢ kanMBPOBOYHbLIM ra3oM, NocTaBnsieMblit coupmoii Drager,
C perynsiTopom notoka, obecneuvsatoLLym noTok rasa 0.5 NI/MUH; KOHLEHTpaLms

rasa [IofxHa npeBbILIaTh NPoOBEpPsieMble NMOPOrk TPeBOry.

— BcraBbTe npubop Drager Pac 3500/5500 B kannbpoBOYHbIA agantep 1
COEAVHWUTE ero BMyCKHOW LUTYLep (HWKHUI) ¢ 6annoHOM C KanmbpoBOYHbIM
rasom, unu noacoeanHuTe npubop 1 6anmnoH k Tect-ctaHumn Drager ans
npoBefeHNst (PYHKLIMOHATbHbBIX NPOBEPOK.

— YT06bI BPYYHYIO BOWTU B MEHIO PEXUM (PyHKLIMOHANBHOW NPOBEPKU, HAXMUTE

KHOMKy [+] 3 pa3a B TeuyeHwe 3-x cekyHA. Mpo3ByYUT KOPOTKMIA ABOMHOI CUTHA.

[ucnnen HayHeT MeasieHHo MuraTb, U ByaeT nokasaH 3Haqvok [!].

— OTkponTe BeHTUNb ra3oBoro 6annoHa, 4Tobbl NogaTh TECTOBbIN ra3 Ha CEHCop.

— Korpa koHUeHTpaums rasa npeBbicuT nopor Tpesorn A1 unu A2, nocneagyet
COOTBETCTBYIOLLWIA CUTHAN TPEBOTY.
— YT06bI 3aKOHUNTL (hYHKLIMOHANBHYO NPOBEPKY, HaxmMuTe kHorky [OK], nocne

Yero ¢ aucnnes ucyesHet cumeon [!] n npubop BepHeTCS B peXuM n3MepeHus.

— Ecnwu npu npoBeaeHumn cyHKLUMOHaNbHOW NPoBepkX TpeBsora He cpaboTtana B
TeyeHne OAHOW MUHYTBI, TO aKTUBUPYETCS PEXVM TPEBOTY, YKa3blBatoLLMIA Ha
Hanuuue HemcnpaBHOCTU. Ha aucnnee muraet cMBON HeucnpaBHOCTH [X] 1
cumeon npeaynpexaenus [!]; nocne ksuTuposaHus ByaeTt nokasaH kof
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HewncnpaBHOCTU 240. "BMeCTO M3MEepPEHHOro 3HaYeHNs BbIBOAWUTCS CUMBOI

"— — =" octatoTcst cumBonbl [X] v [!]. B aTom cnyyae MoxHO NOBTOPUTL
hyHKLIMOHaNbHYIO MPOBEPKY C ra3oM WUn oTkanubposats npuéop.

PesynbTaT chyHKLIMOHaNbHOM NpoBEpPKU (NpoiaeHa U He npoiiaeHa) 6yaet
COXpaHeH B pernctpatope cobbiTuii (cM. pasgen 5.6).

®yHKLMOHarNbHas NpoBepKa C ra3oM MOXeT Takke NMPOU3BOANTLCA
aBTOMaTMyecku, 6e3 HaxaTtns kHonku "OK". DTy chyHKLIMIO MOXHO aKTVUBMPOBaTb
C MOMOLLbO NPOrpaMMHOro obecneyeHunst Anst NepCoHanbLHOro Komnbotepa
Pac Vision nnu CC Vision (cm. pasgen 5.7).

Ecnu Bbl nepeLunu B pexvim yHKLIMOHANLHON MPOBEPKM C ra3oM Mo owmbke, B
TO BpPEMSsi kak nokasaH cMMBON npeaynpexaenus [!], HaxmuTe kHonky [+], 4Tobebl
BbIATU 3 pexunMa NpoBepKu N NEPENTU Ha 3KPaH PexnMa N3MepeHus.

5.4 B xope akcnnyatauuun

Mpu NpeBbILLEHUN U3MEPUTENBHOTO AManasoHa Unu oTpuuaTensHoM apeide
curHana Ha gvcnnei BbIBOAATCA criedyolme cuMBOnbL: “rrr " (Cnvwkom
BbICOKasi KOHLEHTpaums) unm "LLL " (oTpuuaTtenbHbIv apend).

MopatoTcs curHanel TpeBOru, Kak onvucaHo B pasaen 6.

B kauyecTBe nHAMKauun paboyero cocTosiHWS Npubopa Yepes kaxable 60 cekyHp,
nogaetcsi curHan paboTbl (ecnv ata yHKUMS aKTMBMPOBaHA; CM. pa3fen 4).

5.5 Bblkno4yeHue npuéopa

OpOHOBPEMEHHO HAXMUTE U yaepxvBanTe ob6e KHOMKW (MPUMEPHO 2 CeKyHAbl),
noka Ha gucnnee He nosiButcs uudpa "3". He otnyckaiite o6e KHOMKW, noka He
3aKOHYMTCS 0BpaTHbI 0TCHeT. B Xxoae BbikntoueHnst GyaeT nogaH KOpPOTKMiA
3BYKOBOW W CBETOBOW CUrHan.

5.6 Peructpatop co6biTui

Mpunbop Drager Pac 3500/5500 ocHalleH pernctpatopom cobbiTuin. B
peructpaTope cobbITUiA MOXHO COXpaHuUTb A0 60 cobbITuiA. [Mpn BO3HNKHOBEHUM
61-ro cobbITVsi Camoe NepBoe U3 CoXpaHeHHbIX CODBITUI Nepe3anucbiBaeTCs.
Y106bl "ckayaTb" 3anucaHHble JaHHble, coeanHUTe Npudop

Drager Pac 3500/5500 ¢ nepcoHanbHbIM KOMMbIOTEPOM C MOMOLLbIO
nHTEpdeicHoro Moayns unu cuctembl E-Cal. 3anucanHble gaHHble MOTyT GbITh
ckavaHbl C MOMOLLIbIO UHCTaNIMPOBaHHOTO NPOrpamMMHOro obecneveHns

Pac Vision unu CC Vision.

5.7 Kanu6poBka u HacTpouka

[Ins npoBeeHNst NONHON KanBpOBKK TOYKU HYNS 1 AnanasoHa unu
MHAMBWAYaNbHON HACTPOWKN COeanHUTE NpUBop C NepcoHanbHbIM
KOMMbIOTEPOM C MOMOLLbIO MHTEPEENCHOro Moayns unu cuctemsl E-Cal.
Kann6poBky v HacTPOWiKy MOXHO BbINOMHWUTL C MOMOLLbIO MHCTaNIMPOBaHHOTO
nporpammHoro obecneyveHus Pac Vision unu CC Vision. laTy npoBeaeHus
KanubpoBKK (B AHSIX) MOXHO YCTaHOBMUTb C MOMOLLIbIO ONepaLMOoHHOro Taimepa.
CTporo cnepyiite PykoBoACTBY MO 9KCMIyaTaLmy UCMonb3yemblx Mogynen 1
nporpamMmmMHoro obecneveHus.



5.8 WHTepBanbl mexay kanubpoBkammn

— Dréager pekomeHayeT UCMoNb3oBaTb 2 NETHWIA Nepuoz Mexay npoBepkamu.
CornacHo EN 50073, OSHA vnu gpyrim rocyaapCTBEHHbBIM Ui KOPNOPaTUBHLIM
Tpe6oBaHMAM MEXKANMOPOBOYHbIN MHTEpPBAnN AOMKEH COCTaBNsATh 1 rof unu
6 MecsiLeB.

5.9 Perynupyembii (B AHAX) onepaLnoHHbIN Taumep

— Tpunbop ocHalleH perynupyembiM (B AHSAX) OnepaLMoHHbIM TaiiMepoM. OH
no3BoMnsieT MHAMBMAYaNbHO 3a4aBaTb KCNyaTaLMOHHbIE BDEMEHHbIE
MHTEpBarnbl, Hanpumep, "AaTty kanubpoBkK”, "OaTy MHCMEKLMOHHON NpoBepKuX”,
"Aaty BbIkNOYeHns" u T. 4.

— Yt06bl HACTPOUTL OMEepaLIMOHHbIN TalMep, COeANHUTE NPUBOP C NePCOHasbHbBIM
KOMMbIOTEPOM C NMOMOLLbIO MHTEPdENCHOro Moayns unu cuctemsl E-Cal.
HacTporliky MOXHO BbINOMHUTL C MOMOLLbIO MHCTaNIMPOBAHHOTO MPOrpPamMMHOMO
obecneyernst Pac Vision nnn CC Vision.

5.10 MNepexoa B MH(hOpMaLMOHHbIN PeXUM

— B pexvime nsmepenus oguH pas Haxxmute kHonky [OK]. ByayT nokasaHsbl
COXpaHeHHble koAbl HeucnpasHocTel. [Npu NOBTOPHOM HaxaTun byayT
noKasaHbl COXpaHeHHble Kofbl npeaynpexaeHnii. Elle pas HaxMmuTe KHOMKy
[OK], 4T0bbl BO3BPaTUTHLCS HA FMaBHbI 3KpaH.

6 TpeBOXHas curHanuMsauus

A OMNACHOCTb

anI BKIMKOYEHUW [MaBHOM TPEBOrnM HemeaneHHO NOKMHBTE ONnacHy 30HY, NOTOMY
YTO BO3MOXHa ONacHOCTb ANA XU3HW.
MmaBHas Tpesora CaMOﬁJ’IOKMpyeTCﬂ, He KBUTUPYETCA U He c6pacuBaeTcs.

6.1 MpenBapuTenbHas U rMaBHas TPEBOrY NO KOHLEHTpauuu
rasa

— OnTudeckuii 1 akyCTUYECKWIA CUrHan TPEBOTY BKIMIOYAETCS MPU KaXKAO0M
npesbieHun nopora Tpeeorn A1 unu A2. Kpome Toro npu6op, ocHalueH
BMOGpOCUrHanM3aTopoM, paboTaroLmMM napannenbHo ¢ 3TUMK CUrHanamm
TpeBoru.

— [Mpu npeBbilweHun nopora Tpesorn A1 nepuoguyeckyt NoJalTCs OANHOYHBI
3BYKOBOW 1 CBETOBOW CUrHasbl.

— [Mpw npeBbiweHWn nopora Tpesorn A2 NepyoanYeckn NoJatoTcs ABONHbIE
3BYKOBOW M CBETOBOW CUTHanbI.

— Ha pucnneit noo4epeHoO BbIBOASTCA M3MEPEHHOE 3HaYeHWe KOHLIEHTPaLUN 1
cumBonbl "A1" nnmn "A2".

— B 3aBucumocTn oT koHdMrypauum npubopa, curHansl TPEBOrM MOryT
KBMTMpOBATLCA Unu cbpacbiBaTbest (CM. pasaen 4). Ansa "keutupyemon Tpesorn”
3BYKOBOW 1 CBETOBOW CUrHasbl MOXHO OTKIIOUMTb, HaxaB kHomky [OK].

— [ns "camobnokupytoLeicst TPeBOrn" TPEBOXHAs CUrHaNM3aLmMs OTKINYNTCA
TOMBKO MOCIIE TOr0, Kak KOHLIEHTpaLWs rasa ynaaeT HUKE NOpOroBOro 3Ha4YeHus,
a 3aTem BygeT Haxata kHonka [OK].

— [insa Tpesoru 6e3 caMOBNOKMPOBKM CUTHANM3aLWS OTKIIOUNTCS, Kak TOMbKO
KOHLIEHTpaLMs ra3a CTaHeT Huxe nopora TpeBoru.

6.2 MpepBapuTenbHas U rmaBHasi TPeBOrU No paspsaay 6atapeun

— [Mpw akTBM3aUMK NpeaBapuTEnbHON TpEBoOre No paspsay 6atapeun
nepuoAnYEecKkU NoJaloTCs OAVHOYHbI 3BYKOBOW 1 CBETOBOW CUrHarnbl U Ha
[MUCTnee MUraeT 3HayoK paspskeHHoN batapen » § «.

— [Ans OTKMIOYEHMS CUrHaNoB NpeaBapuUTenbHOM TpeBorn HaxmuTe kHonky [OK].

Mocne nepBoro npeaynpeanTensHOro curHana npubop Moxet paboTaTtb Ha

cTapoii 6atapee OT Yaca Ao HEfEenu, B 3aBUCMMOCTH OT TeMnepaTypbl:

>10°C = Bpemsi pabotbl 1 Hegens
0°C..10°C  =Bpems pabotbl 1 AeHb
<0°C = Bpems paboTbl 2 Yaca

— [Mpu akTMBM3aLMM rMaBHON TPEBOTYV NO pa3psay 6aTtapen nepuoanyecku
NopAaloTCs ABOVHbIE 3BYKOBOI M CBETOBOI CUTHanbI.

— [naBHas TpeBora no paspsay 6atapen He KBUTUPYETCS; NPpUOOP aBTOMaTUHECKU
BbIKIIOYUTCS MPUMEPHO Yeped 1 MUHYTY.

— [Mpu rny6okom pa3psine 6aTapev BCTPOEHHAs CUCTEMA KOHTPONS HanpsiKeHus
MOXET BKIIOUYUTb CUTHarbHble CBETOANOABI.

6.3 3ameHa 6aTapeu
A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb B3pbiBal
He 3ameHsiiTe 6aTapeto BO B3pbIBOONACHBIX 30HAX.

— B npubop yctaHaBnvBaeTcst ogHopasoBasi nnTueBas bartapest.
— bBarapes siBnseTcs YacTblo aTTecTaunm B3pbIBO6E30NacHOCTH.
— Pa3peluaeTcsi UCNonb3oBaTh TONMbKo GaTapeun cneayoLlero Tuna:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3 V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— BbikntounTe npubop.
— BbIBUHTUTE 4 BUHTa 13 3a4HEN YacTu Kopnyca.
— OTKpoliTe NepeaHIo0 YacTb KOPMyca U U3BNEKUTE UCMONb30BaHHY0 6aTapeto.
— YcraHoBuTe HoBYto 6aTapeto, cobniogas ykaszaHHyto NonspHOCTb (+/—).
— YcTaHoBMTE Ha MeCTO NepeaHIoIo YacTb Kopryca Npubopa, BBUHTUTE 1 3aTSHUTE
4 BUHTa B 3aHel YacTu Kopnyca.
— Tocne 3ameHbl 6aTapen ceHcop AOMKeH PasroHATLCA [0 paboyero CoCTOSHUS
npvmepHo 15 MuHyT. O CTagWm pasroHKU CBUOETENbCTBYIOT MUratoLme
3HAYeHWs KOHLIEHTPaLIKM rasa Ha Aucnnee MHCTPyMeHTa.
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6.4 OGpaleHue ¢ Ucnosib3oBaHHbIMK 6aTapesiMu
A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb B3pbiBa!

He 6pocaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapemn B OroHb 1 He NbITalTeCh OTKPbIBATb UX C
ycunuem.

YTUnuamnpyiTe Ucnonb3oBaHHble 6atapen cornacHo MECTHLIM MPeAnMCaHnsM.
Vcnonb3oBaHHble 6ataper MOXHO BepHYTb Ans yTunuaaummn Ha gupmy Dréager.

TpeBora no UcTe4eHMIo cpoka cnyx6bl (Tonbko ansa Pac 3500)

— Hesagonro 10 OKOHYaHWUsi YyCTAaHOBMEHHOTO Cpoka CryXObl HAUMHAETCs nepuog,
npeaynpexaexns. B TeueHve aToro nepuoaa nocne BKIOYeHWs npubopa Ha
Aucnnee NosiBNSETCH MUraioLLee 3Ha4eHne 0CTaBLUErocs cpoka cryx6bi,
Hanpumep, "30" / "d".

— Yr06bI COpOCUTL 3TO COo0bLLEHME, HAXMUTE KHOMKY [OK], nocne yero npu6op

— YCTaHOBWTe Ha MECTO NEPEAHIO YaCTb kopnyca Npubopa, BBUHTUTE U 3aTAHUTE

4 BuHTa

B 3a/iHell YacTu kopnyca.

— Tocne ycTaHoBKku GaTapen ceHcop ByaeT pa3roHATbCs [0 paboyero CocTosHUS
NPUMEPHO 15 MUHYT.
— [oka He UcTeyeT Nepuoa pasroHkK1, Ha aucnnee GyaeT nokasaHo ocTaBLUueecs
BPEMSI B CEKyHAaXx.
— [ocne 3ameHbl CeHCopa W 3aBepLUEHUS NEPUOAA PA3TOHKM MHCTPYMEHT
Heobxoaumo kanubposaTtb.

8 TMpuynHbl n ycTpaHeHue HeucnpasHocTten/

npeaynpexaeHun
MpepynpexaeHns
Koa MpuunHa YcTpaHeHue

CHOBa roToB k paborte. 225 McTek nHTepsan mexay BbinonHuTe kanmbposky ceHcopa.
— [Mo “cTeveHnn ycTaHOBNEHHOTO Cpoka Cryxbbl Ha Aucnnei BbIBOAUTCS KanépoBkamu.
Mmuratoee coobuierne "0" / "d", KOTOpoe HEBO3MOXHO OTKIMHOYUTb. OTO 3HAYMT,
4To npnbop Dréger Pac 3500 HepaboTocnocobeH, 1 ero MOXHO BEPHYTb Ha 235 WcTek nHtepsan mexay BeinonHuTe doyHKUMOHAMBHYIO
dupmy Dréger Safety ans ytunusaumm. (PYHKLMOHANBHBIMN npoBepKy.
npoBepkamu.
6.5 TpeBora no HeuncnpaBHOCTU NpuGopa
HeucnpaBHocTu
— [pu BO3HMKHOBEHWW HeUcnpaBHOCTH Nprbopa Nepuoanyecky NogaoTcs Ko T N enanerng
TPOViHbIE 3BYKOBOWA 1 CBETOBOW CUrHarnbl. A P P
— Ha gucnnee muraet cumBon HeucnpasHocTy [X] v nokasaH 3-pa3psiiHbii ko4 100 Owmbka npu 3anucy B Flash /  |Cesxuteck ¢ cepenucom
HeMcnpaBHOCTU. EEprom
— Ecnu Ha aucnnee nokasaH kof HEUCNPABHOCTU, CM. pasgen 8.
102 Otkas AU CBSXXUTECH C CEPBNCOM
7 3ameHa ceHcopa 104 HenpaBunbHas koHTponbHasi  |CBSXXUTECH C CEPBUCOM
A NPEQYNPEXOEHVE cymma Flash
OnacHocTb B3pbiBa! 106 BoccTaHoBneHbl nocnegHne [MoBTOpPHO KanNMbpynTe npudop
He 3ameHsiTe CeHCOp BO B3pbIBOOMACHBIX 30HAX. HacCTPOMKH.
Yka3aHue 107 Owwmbka npu CBSXUTECH C CEPBUCOM
3ameHnTE CEHCOp, KOrAa MHCTPYMEHT Borblue He kanuGpyercs! camoTecTpoBaHn
Yka3aHue 109 HesakoHueHHas koHdurypaums [[ToBTOpHO HacTpoiiTe npubop
VcnonbayiTte Tonbko ceHcopbl Tvna DrédgerSensor XXS Ha ToT e BuA rasal 210 HenpaBunbHas kanubposka [MoBTOpKTE ONEepauuto
UYNCTbIM BO3AYXOM
— Bblikntounte npubop. sy
— BbiBUHTUTE 4 BWHTa 13 3aaHeN YacTu Kopnyca. 220 HenpaBunbHasa kanubposka BbinonHute kanmbposKy ceHcopa.
— OTkpoiiTe NEpeaHIo YacTb Kopryca v BbiHbTe GaTapeto. YyBCcTBUTENBHOCTU/UCTEK
— BeblHbTE CeHcop. nepuog OTCPOYKM KannbpoBku
— BcTaBbTe HOBbI CEHCop.
240 He npowna dyHkunoHanbHasa |loBTopuTe PYHKLMOHAMNBHYIO

— BcraBbTe baTtapeto, cobnioaas ykazaHHy NonspHOCTb (+/-).
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3ameHa BoAo- U NbinesawmnTHoro unesTpa

10 TexHMYecKue OaHHbIe
Ycnosus okpyxatoLLen cpeapl

Mpw akcnnyataumm

PekomeHayemble
YCINOBUS XpaHeHUs!

Knacc sawuthbl

Cpok cryx6bl
Pac 3500

Cpok cryx6bl
Pac 5500

Cpok cnyx6bl 6aTapeun
(TMIMYHBIA, Npy 25 °C)

I'pomkocTb curHana
Tpesoru

Pa3amepb!
Bec

AtTectauum

-30...50°C
700 - 1300 rMa
10 - 90% OTH. BNaXHOCTH

0..40°C
30 -80% OTH. BNaxHoCTH

IP 65

2 roaa (TunnuHbIA, npu 25 °C)
HeorpaHuyeH

paboTa 8 YacoB B CyTkH,
cUrHanusaums 1 MyuHyTa B CyTKU:
CO, H,S: > 2 roga, TNNYHbIi
Oy: > 12 mecsiLeB, TUNNYHbIN

TunuuHas 90 ab (A) Ha paccTosiHum 30 cm.

64 x 84 x 20 (6aTapenHblit oTcek 25) MM
1061

(cm. “Approvals” Ha cTp. 171)

11 MapameTpbl ceHcopa

co | H,S 0,
BocnpoussogumocTb
Touka Hyns: <+2 ppm <+0,1 ppm <+0,2 06. %
YyBcTBUTENb- <*2% <+5% <1 %
HOCTb: N3MepeHHOro 13MepeHHOro N3MepeHHOro
3HaYeHus 3HaYeHust 3HaYeHus

[onrospeMeHHbIN gpeid (20 °C)

Touka Hyns:: < +2 ppm/r < 0,2 ppm/r
YyBcTBUTENb- <+1% <+1%
HOCTb: N3MepEeHHOro N3MepeHHoro

3HaquMﬂ/MeCﬂLl 3HaQGHMﬂ/MeCﬂLt

<+0,5 06. %It

<1 %
Nn3MepeHHoro
3HaHeHI/Iﬂ/MeCﬂLl

YunTbIBaliTe BO3MOXHYIO NEPEKPECTHYIO YyBCTBUTENBHOCTL CEHCOPA
(cm. cneumdukauumn ceHcopos - CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

[ata U3roTOBMEHNS: CM. NAcMOPTHYIO TaBNUYKY Ha ThiNIbHOM CTOPOHE Kopyca.

12 MpuHaagnexHocTn

Onucaxne Kop 3akasa
WHTepdelicHbIn Mopynb B komnnekte ¢ USB kabenem u 83 18 587
nporpammoii Pac Vision

KannbpoBoyHblii aganTtep 83 18 588
JlutneBas 6atapes 45 43 808
Bopno- 1 nbinesawuTHbIi unstp 45 43 836
KoxaHbii oyTnsp ans nepeHocku 45 43 822
CTaHuMst (hyHKLMOHaNbHO NpoBepku, B komnnekTe ¢ 58 n 83 18 586
6annoHom ¢ kannbpoBOYHbLIM ra3om (BMA rasa no 3anpocy

3aKasuvka)

MpunbopHbIi Mopynb E-Cal ans coeamHeHus 4-x npu6opos 83 18 589
Drager Pac 1000 - 7000 c rmaeHoi ctaHuuen E-Cal nnu ¢

afanTepom moayns
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1 Za Vasu sigurnost

Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu
Svaka uporaba uredaja zahtijeva potpuno razumijevanje i strogo pridrzavanje
ovih uputa. Uredaj se smije koristiti samo za ovdje navedenu svrhu.

Uporaba na mjestima gdje postoji opasnost od eksplozije
Uredaiji ili komponente za uporabu na mjestima gdje postoji opasnost od
eksplozije, koji su testirani i ovjereni u skladu s nacionalnim, Europskim ili
medunarodnim Propisima za zastitu od eksplozije, smiju se koristiti samo pod
uvjetima izri¢ito navedenim u odobrenju i uz uvazavanje vazecih zakonskih
propisa. Uredaji ili komponente se ne smiju ni na koji nacin preinacivati.
Uporaba pokvarenih ili nepotpunih dijelova je zabranjena. Kada se na ovom
uredaju ili njegovim komponentama vrSe popravci, uvijek se moraju postivati
odgovarajuci propisi.

Popravak instrumenta smije vrsiti samo strué¢no obuceno osoblje u skladu sa
Servisnim postupkom Dréger.

Sigurnosni simboli koriSteni u ovom priru¢niku

Citajuci ovaj prirucnik nailazit ¢ete na brojna upozorenja koja se odnose na
neke rizike i opasnosti s kojima se mozete suociti pri uporabi uredaja. Ta
upozorenja sadrze "signalne rijeci" koje ¢e vas upozoriti na stupanj opasnosti
na koju mozete naici. Te signalne rijeci i opasnosti koje one opisuju navedene
su kao $to slijedi:

A OPASNOST

Oznacava prijetec¢u opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne, zavrsiti
smréu ili teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
zavrsiti smréu ili teSkim ozljedama.

A\ OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
zavrsiti tjelesnim ozljedama ili oStec¢enjem proizvoda.
MozZe se takoder upotrijebiti kao upozorenje protiv nesmotrenih postupaka.

2 Svrha uporabe
— Instrument Drager Pac 3500/5500
mijeri koncentraciju CO, HoS i O,
u okolnom zraku i aktivira alarme
kada vrijednosti prijedu zadane
pragove.

3 Sto je sto

-

LED alarma
sirena

zaslon za prikaz koncentracije

A W N

[OK] tipka za uklju¢ivanje/
iskljuGivanje/potvrdu alarma

6]

[+] tipka za iskljucivanje/
ispitivanje reakcije (bump test)

6 Ulaz plina
7 Vijak

8 IR sucelje
9 Naljepnica

10 Kvacica

4 Standardna konfiguracija 1)

Uputa

Dodatne informacije o tome kako Koristiti ovaj ureda;.
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co H,S 0,
Mijerni opseg 0 do 500 ppm| 0do 100 0 do 25 vol.-%
ppm
Vibrirajuci alarm da da da
Alarmni prag A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%2)
mogucnost potvrdivanja da da ne
sa zadrzavanjem ne ne da

00333107.eps



co H,S 0,

Alarmni prag A2 60 ppm 20 ppm 23 vol. %

mogucnost potvrdivanja ne ne ne

sa zadrZzavanjem da da da
Kalibracija svjezim ukljuéeno ukljué¢eno uklju¢eno
zrakom
Mod ispitivanja reakcije iskljucen iskljucen isklju¢en
instrumenta (bump test)
Signal Zivota iskljucen iskljucen isklju¢en
Isklju€ivanje uredaja uvijek uvijek uvijek

1) Molimo Vas da obratite pozornost na posebne postavke na zahtjev kupca.
2) Za O,, A1 je nizi alarmni prag, koji se koristi za ukazivanje na nedostatak kisika.
3) Korisnik moze, nakon pokretanja izabrati kalibriranje svjeZeg zraka.

5 Rad uredaja

A UPOZORENJE

Tamo gdje postoji opasnost od eksplozije uredaj se smije koristiti samo na
mjestima koja su izri€ito pokrivena "Ex odobrenjima" koja su izdana za ovaj
uredaj.

Sigurnost elektrinog rada (Ex zastita) nije zajamcena u atmosferi
obogacenoj kisikom.

A OPREZ
Provijerite i, ako je potrebno, provjerite kalibraciju prije izvodenja sigurnosno
relevantnih mjerenja.
Ispitivanje reakcije instrumenta (bump test) se mora izvrsiti u skladu s
nacionalnim propisima.

Preostali vijek trajanja uredaja (vrijedi samo za Pac 3500)

— Nakon $to je aktiviran provjerite preostali vijek trajanja pritiskom na [+] dok
je uredaj iskljucen. Biti ¢e prikazano preostalo vrijeme u danima. Nakon jo§
jednog pritiska na [+] prikazat ¢e se "d".

Nakon jo$ jednog pritiska na [+] prikazat ¢e se plin kojeg treba, npr. "750",
g "CO".

Aktiviranje novog uredaja

— Pritisnite tipku [+] i drZite je pritisnutom oko 3 sekunde dok se na zaslonu ne
pojavi "3, 2, 1". Sada je pokrenut iskoristivi vijek trajanja uredaja. Prikazat
¢e se plin kojeg treba mjeriti. Nakon 10 sekundi zaslon ¢e se iskljuciti ili ako

se ponovo pritisne [+], prikazat ¢e se "d". Nakon 10 sekundi zaslon ¢e se

u danima. Nakon 10 sekundi zaslon ¢e se iskljuciti.

5.1 Ukljuéivanje uredaja

— Pritisnite tipku [OK] i drZite je pritisnutom. Na zaslonu se vr$i odbrojavanje
do trenutka pokretanja: ,3, 2, 1.

Uputa

Uklju€uju se svi segmenti zaslona, a zatim se redom aktiviraju LED, alarm i

vibriraju¢i alarm. Molimo Vas da ih provjerite prije svake uporabe.

— Uredaj ¢e izvrsiti samoispitivanje.

— Prikazuje se verzija softvera i naziv plina.

— Prikazuje se broj dana preostalog rada, npr. "750", "d" (vrijedi samo za
Pac 3500).

— Prikazuju se granice alarma A1 i A2.

— Ako se aktivira funkcija za interval kalibracije prikazat ¢e se dani preostali
do slijedece kalibracije, npr., » CAL « zatim » 20 «.

— Ako se aktivira funkcija za interval testa reakcije (bump test) prikazat ¢e se

vrijeme do isteka testa u danima, npr., » bt « zatim » 123 «.

Vrijeme prvog zagrijavanja u sekundama prikazuje se naizmjeni¢no sa

slovima "SEC".

Kod pokretanja se moze izvrSiti kalibracija svjezim zrakom. Vrijednost plina

e treptati priblizno 5 sekundi nakon signaliziranja granice alarma. Tijekom

tog razdoblja pritisnite [OK] da se izvrSi kalibracija svjezim zrakom. Ako za

vrijeme treptanja ne bude pritisnut nijedna tipka ili se pritisne [+] tada se

kalibracija svjezim zrakom preskace i uredaj ¢e prije¢i u mod mjerenja.

A UPOZORENJE

Za senzor O,: nakon prvog aktiviranja uredaja, senzoru je potrebno vrijeme
zagrijavanja od priblizno 15 minuta; za sva buduéa aktiviranja vrijeme
zagrijavanja iznosi priblizno 1 minutu. Vrijednost plina trepce i svijetli

ikona [!] dok ne prode vrijeme zagrijavanja, i dok ne prode drugo vrijeme
zagrijavanja.

A UPOZORENJE
Senzori za CO i H,S imaju 15 minuta zagrijavanja nakon prvog aktiviranja
uredaja. Za sva daljnja aktiviranja, ti senzori ¢e biti spremni odmah nakon
procesa aktiviranja.




5.2 Prije ulaska na radno mjesto
A UPOZORENJE

Ulaz za plin opremljen je filtrom za praSinu i vodu. Ovaj filtar &titi senzor od
prasine i vode. Filtar nemojte uniStavati. Unisteni ili zaCepljeni filtar odmah
zamijenite.

Pobrinite se da ulaz za plin ne bude prekriven i da se uredaj nalazi u blizini
VaSeg podrucja disanja. U suprotnom uredaj nece ispravno raditi.

A UPOZORENJE

Ako ikona upozorenja [!] svijetli nakon ukljuc¢ivanja uredaja, preporucuje se
izvodenje ispitivanja reakcije instrumenta (bump test).

— Prije rada na mjestima gdje postoji ili prijeti opasnost od plina, uredaj
kvacicom pri¢vrstite za odjecu.

— Nakon uklju€ivanja uredaja, na zaslonu se normalno prikazuje trenutna
mjerna vrijednost.

5.3 lzvodenje ispitivanja reakcije instrumenta (“bump test”)
pomocu plina

A OPREZ

Opasno po zdravlje! Ispitni plin se ne smije udisati.
Obratite pozornost na upozorenja o opasnostima u odgovarajuc¢im
sigurnosnim listovima.

— Pripremite bocu s Dréger ispitnim plinom s reguliranim protokom od
0,5 I/min i koncentracijom plina viSom od alarmnog praga koji se ispituje.

— Umetnite Dréager Pac 3500/5500 i spojite bocu s ispitnim plinom na ulazni
(najdalji) priklju¢ak na kalibracijskom adapteru ili na Dréger stanicu
ispitivanja reakcije instrumenta.

— Kako biste ru¢no usli u mod za ispitivanje reakcije, u roku od 3 sekunde
triput pritisnite [+]. Uredaj se oglasava s dva brza zvucna signala. Zaslon
pocinje sporo treptati i pojavljuje se ikona [!].

— Otvorite regulacijski ventil kako biste pustili plin da struji preko senzora.

— Ukoliko koncentracija plina prekoraci alarmne pragove A1 ili A2, aktivirat ¢e
se odgovarajuci alarm.

— Za zavr$etak ispitivanja reakcije instrumenta pritisnite [OK]. Ikona [!]
nestaje sa zaslona, a uredaj se vra¢a u mod mjerenja.

— Ukoliko se za vrijeme ispitivanja reakcije instrumenta (bump testa) u roku od
1 minute ne aktivira nikakav alarm, uredaj prelazi u mod alarma kako bi
ukazao na postojanje greSke. Trepéu ikona greske [X] i ikona [!]
upozorenja; nakon potvrde pojavljuje se kod greske 240. Umjesto mjerne
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vrijednosti prikazuje se "- — =", i svijetle ikone [X] i [!]. U tom se slu¢aju
ispitivanje reakcije instrumenta (bump test) moze ponoviti ili se uredaj moze
kalibrirati.

Rezultat ispitivanja reakcije instrumenta (uspje$no ili neuspjesno)
pohranjuje se u dnevniku dogadaja (pogledajte odjeljak 5.6).

Ispitivanje reakcije instrumenta (bump test) moze uredaj takoder zavrsiti
automatski bez pritiskanja tipke "OK". Ova funkcija moze se aktivirati
koristenjem racunalnog softvera Pac Vision ili CC Vision (pogledajte
odjeljak 5.7).

Ukoliko ste greSkom usli u mod za ispitivanje reakcije dok nije bila prikazana
ikona upozorenja [!], pritisnite [+] da se odustane od moda za ispitivanje
reakcije i prebaci na zaslon mjerenja.

5.4 Tijekom rada

5.5

U slucaju prekoracenja dozvoljenog opsega mjerenja ili pojave negativnog
drifta, na zaslonu se pojavljuje sliede¢a dojava: “rrr ” (previsoka
koncentracija) ili “LLL " (negativan drift).

Alarmi se prikazuju na nacin opisan u odlomku odjeljak 6.

Kontinuirano funkcioniranje uredaja pokazuje se signalom Zivota u vidu
kratkog zvuka svakih 60 sekundi ako je konfiguriran (pogledajte odlomak
odjeljak 4).

Iskljucivanje uredaja

Istovremeno priti$éite obje tipke u trajanju od oko 2 sekunde sve dok se na
zaslonu ne pojavi "3". Nastavite pritiskati obje tipke sve dok se ne zavrsi
odbrojavanje. Na trenutak e se aktivirati alarm i LED.

5.6 Dnevnik dogadaja

Drager Pac 3500/5500 opremljen je dnevnikom dogadaja. Dnevnik
dogadaja moze spremiti 60 dogadaja. Ako se pojavi dogadaj br. 61 dnevnik
ga zapisuje preko najstarijeg spremljenog dogadaja koji se time briSe.

Za ucitavanje spremljenih podataka, prikljucite Drager Pac 3500/5500 na
osobno raéunalo koristeéi prikljuénu baznu stanicu ili sustav E-Cal.
Pohranjeni podaci mogu se preuzeti pomocu instaliranog softvera

Pac Vision ili CC Vision.

5.7 Kalibracija i konfiguracija

— Zakalibraciju nule i osjetljivosti ili individualne konfiguracije prikljucite uredaj

na osobno racunalo koriste¢i prikljuénu baznu stanicu ili sustav E-Cal.
Kalibriranje i konfiguracija mogu se izvrsiti pomocu instaliranog softvera
Pac Vision ili CC Vision. Koritenjem vremenskog programatora rada moze
se odrediti ,zadani datum kalibriranja” (u danima). Strog se pridrzavajte
uputa za uporabu modula i koriStenog softvera.



5.8 Intervali kalibracije — Ukoliko alarm nije sa zadrzavanjem, on se deaktivira ¢im koncentracija

— Dréger preporucuje preglede svake 2 godine. Godi$nje kalibracije ili svakih padne ispod alarmnog praga.

6 mjeseci ako je to potrebno zbog specificnih zahtjeva, sukladnonormi EN - 6.2 predalarmi/glavni alarm za bateriju

50073, sluzbe Sjedinjenih drzava za zdravlje i zastitu na radu (O.S.H.A.) ili . o . . . )
druge drzave ili kompanije. — U slucaju aktiviranja predalarma za bateriju, oglaSava se zvuéni signal i

pocinju treptati LED i ikona "slabe napunjenosti baterije" » g «.

Za potvrdu predalarma pritisnite tipku [OK].

— Nakon prvog predalarma za bateriju, baterija ¢e trajati jo$ od 1 sata do
1 tjedna ovisno o temperaturi:

5.9 Namijestivi vremenski programator rada (u danima)
— Uredaj je opremljen namjestivim vremenskim programatorom rada.

Vremenski programator rada moze se koristiti za odredivanje individualnog >10°C = 1 tiedan rada
razdoblja rada, npr. za namjestanje "zadanog datuma kalibriranja", 0°Cdo10°C =1 chan rada
"zadanog datuma kontrole", "datuma isklju¢ivanja" itd. <0°C = 2 sata rada

— Radi namjestanja vremenskog programatora rada, uredaj prikljucite na
osobno rac¢unalo koristeci prikljuénu baznu stanicu ili sustav E-Cal.

g%@?ssigme se moze izvrsiti pomocu instaliranog softvera Pac Vision il — Glavni alarm za bateriju ne moze se potvrditi; uredaj ¢e se automatski
) iskljugiti nakon priblizno 1 minute.
5.10 Mod informacijskog zaslona — U slucaju jako ispraZnjene baterije, LED-ovi alarma mogu se aktivirati od
strane internog nadzora napona.

— Kada se aktivira glavni alarm za bateriju, oglaSava se dvostruki zvuéni signal
koji se ponavlja, a LED trepce po istom obrascu.

— Ako tijekom mjernog moda, jedanput pritisnite [OK], prikazat ¢e se svi
spremljeni kodovi greSaka, a ako pritisnete dva puta prikazat ¢e se svi 6.3 Zamjena baterije
spremljeni kodovi napomena, da biste se vratili na glavni zaslon pritisnite
[OK] ponovo.

A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!
6 Alarmi Bateriju nemojte mijenjati na mjestu gdje postoji opasnost od eksplozije.

— Uredaj sadrzi zamjenijivu litijevu bateriju.
A OPASNOST — Baterija je obuhvacena certifikatom o zastiti od eksplozije.
— Kaoristite iskljucivo sljedece tipove baterija:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V

6.1 Predalarm/Glavni alarm za koncentraciju Energizer EL 123A, Lithium, 3 V

N - . - N .. . Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Opticki i zvuéni alarmi se uklju€uju uvijek kada se prekoraci alarmni prag A1 — Iskljuéite uredaj.
ili A2. Uredaj je opremljen vibrirajuc¢im alarmom. On vibrira usporedno s — Odvrnite 4 vijka sa straznje strane kucista.
ovim .glarmlma. . “ . — Otvorite prednju stranu kuéista i uklonite istroSenu bateriju.
— Zavrijeme alarma A1, trepée LED, a alarm se oglasava stalnim tonom. — Umetnite novu bateriju u skladu s naznagenim polaritetom (+/-).
~ Za vrijeme alarma A2, treptanje LED-a i zvuk alarma ponavljaju se — Ponovno montirajte prednju stranu kuéiéta i ugvrstite je pritezanjem 4 vijka
udvostrucenim t°f‘°”.‘- - . R " A A A sa straznje strane kucista.
~ Nazaslonu se naizmjenicno prikazuju mjerna vrijednost i "A1" ili "A2". — Nakon zamjene baterije, senzoru je potrebno vrijeme zagrijavanja od oko
15 minuta. Vrijednost plina trepce sve dok ne prode vrijeme zagrijavanja.

Ako se ukljuci glavni alarm, odmah napustite radno mjesto jer moze
postojati opasnost po Zivot.
Glavni alarm je samo-zadrzavajuéi i ne moze se potvrditi ili ponistiti.

(pogledajte odlomak odjeljak 4). ,S moguénoscu potvrde™: alarmi i LED
mogu se potvrditi pritiskom na tipku [OK].

— ,Sazadrzavanjem”: Alarm se deaktivira samo kad koncentracija padne
ispod alarmnog praga i zatim pritisne tipka [OK].
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6.4 Postupanje s istroSenim baterijama
A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

IstroSene baterije nemojte bacati u vatru ili pokuSavati na silu ih otvoriti.
Odlazite baterije u skladu s lokalnim propisima.

IstroSene se baterije radi zbrinjavanja mogu vratiti tvrtki Drager.

Alarm vijeka trajanja (vrijedi samo za Pac 3500)

— Prije isteka vijeka trajanja uredaja, po€inje razdoblje upozorenja. Za vrijeme
ovog razdoblja, odmah nakon ukljuivanja uredaja pocinje treptati naznaka
preostalog vijeka uporabe, npr. "30" / "d".

— Za potvrdu ove dojave morate pritisnuti [OK]. Uredaj se nakon toga moze
normalno Koristiti.

— Po isteku preostalog razdoblja rada, na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje

— Ponovno montirajte prednju stranu kucista i uévrstite je pritezanjem 4 vijka
sa straznje strane kucista.
— Nakon umetanja baterije potrebno je razdoblje za zagrijavanje senzora od
priblizno 15 minuta.
— Dok ne istekne vrijeme zagrijavanja prikazuje se odbrojavanje vremena u
sekundama.
— Nakon zamjene senzora i nakon isteka vremena zagrijavanja instrument se
mora kalibrirati.

8 Upozorenja/greske za otklanjanje smetnji

Upozorenja
Kod Uzrok Pomoc¢
225 Istekao je interval kalibracije. [lzvrSite kalibraciju osjetljivosti.

tekst "0" / "d" i viSe nije moguce izvrsiti potvrdu. Dréger Pac 3500 vise nece 235 :,Set;f ;%Je intarval za test IzviSite test reakclje instrumanta.
mijeriti i moZete ga vratiti u Dréager radi recikliranja ili zbrinjavanja. je.
6.5 Alarm uredaja Greske
— Alarm i LED periodi¢no se aktiviraju tri puta. Kod Uzrok Pomo¢
— Ikona [X] trepce, a na zaslonu se prikazuje 3-znamenkasti kod greske. " — - -
— Ukoliko se na zaslonu pojavi neka greska, pogledajte odlomak 100 greska pri upisu u Flash / Obratite se servisu
odjeljak 8, a po potrebi se obratite servisu tvrtke Drager. EEprom
. 102 neispravan AD sustav Obratite se servisu
7 Zamjena senzora 104 pogresan kontrolni zbroj Obratite se servisu
A UPOZORENJE Flasha
Opasnost od eksplozije o ) ) 106 |vracanje najnovijih postavki |Ponovo kalibrirajte uredaj
Nemojte mijenjati senzor na mjestima gdje postoji opasnost od eksplozije.
Uputa 107 gresSka pri samoispitivanju Obratite se servisu
Senzor zamijenite kad kalibriranje instrumenta viSe nije moguce! 109 nepotpuna konfiguracija ponovno izvrsite konfiguraciju
Uputa 210 neuspjesno kalibriranje ponovite postupak
Koristite iskljuivo Dréagerov senzor XXS s istim tipom plina! svjezim zrakom
— Iskljucite instrument. 220 Nije uspjela kalibracija Izvrsite kalibraciju osjetljivosti.
— Odvrnite 4 vijka sa straznje strane kucista. osjetljivosti/lsteklo je
— Otvorite prednju stranu ku¢ista i uklonite bateriju. razdoblje po&eka kalibracije
— Uklonite senzor.
— Umetnite novi senzor. 240 neuspjesno ispitivanje Ponovite ispitivanje reakcije

— Umetnite bateriju u skladu s naznacenim polaritetom (+/-).
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reagiranja instrumenta
(bump test)

(bump test) ili kalibrirajte uredaj




9 Zamijena filtra za prasSinu i vodu

00223806_04.¢ps

10 Tehnicke specifikacije

Okolni uvjeti

Tijekom rada

Uvjeti skladistenja
Zastita od prodora
vlage

Pac 3500
Radni vijek

Pac 5500
Radni vijek

Trajanje baterije
(tipitno na 25 °C)

Glasnoc¢a alarma
Dimenzije

Masa
Certifikati

-30 do 50 °C / -22 do 122 °F
700 do 1300 hPa
10 do 90% relativne viage

0do 40°C/32do 104 °F
30 do 80% relativne vlage

IP 65
2 godine (tipi¢no na 25 °C)
neograni¢en

8 sati uporabe dnevno,

1 minuta alarma dnevno:
CO, H,S: > 2 godine tipi¢no
O,: > 12 mjeseci tipicno

tipicno 90 dB (A) na udaljenosti od 30 cm (11.8in.)

64 x 84 x 20 (odjeljak za bateriju 25) mm
2.5 x 3.3 x 0.8 (odjeljak za bateriju 1) in.

106 g (3.8 0z.)

(vidjeti “Approvals” na stranici 171)

11 Specifikacije senzora

co H,S 0,
Utjecaj temperature na to€¢nost mjerenja
Nulta tocka: <2 ppm <%0,1 ppm <+0,2 vol.-%
Osijetljivost: <+2 % mjerne < +5 % mjerne <+1 % mjerne
vrijednosti vrijednosti vrijednosti
Dugoro¢ni drift (20 °C)
Nulta tocka: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a <+0,5 vol.-%/a
Osijetljivost: <+1 % mjerne <*1 % mjerne <+1 % mjerne
vrijednosti/ vrijednosti/ vrijednosti/
mjesecno mjesecno mjesecno

Molimo Vas da obratite pozornost na mogucée unakrsne osjetljivosti senzora
(pogledaite tehnicki list za CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Datum proizvodnje: pogledajte oznaku na poledini kuéista.

12 Pribor

Opis Narudzbena
oznaka

Priklju¢na bazna stanica, zajedno s USB kabelom i softverom |83 18 587

Pac Vision

Adapter za kalibraciju 83 18 588

Litijeva baterija 45 43 808

Filtar za praSinu i vodu 45 43 836

Kozni etui za noSenje 45 43 822

Stanica ispitivanja reakcije instrumenta, zajedno s bocom 83 18 586

ispitnog plina 58 L

(vrsta plina po zahtjevu kupca)

Modul uredaja E-Cal za spajanje 4 Drager Pac 1000 do 7000 (83 18 589

na stanicu E-Cal Master ili na adapter modula
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1 Zavas$o varnost

Dosledno upostevajte navodilo za uporabo

Vsaka uporaba naprave zahteva popolno razumevanije in dosledno uposteva-
nje tega navodila za uporabo. Uporabljajte napravo samo za namene, ki so
navedeni v njem.

Uporaba na eksplozijsko ogrozenih obmogjih

Naprave ali sestavni deli za uporabo v eksplozijsko ogroZenih obmogijih, ki so
preskus$eni in odobreni po nacionalnih, evropskih ali mednarodnih predpisih
za protieksplozijsko zaSc¢ito, se lahko uporabljajo samo pod pogoji, ki so
izrecno navedeni v soglasju in ob upostevanju ustreznih zakonskih predpisov.
Na noben nacin ne smete spreminjati opreme ali sestavnih delov. Prepove-
dano je uporabljati okvarjene ali pomanjkljive dele. Pri popravilih teh naprav
ali sestavnih delov je treba vedno upostevati ustrezne predpise.

Instrument lahko popravljajo samo $olani serviseriji po postopkih

Servisa Dréager.

Varnostni simboli v tem priroéniku

Pri branju tega priro€nika boste naleteli na Stevilna opozorila v zvezi z nekate-
rimi tveganiji in nevarnostmi, s katerimi se utegnete soociti pri uporabi
naprave. Ta opozorila vsebujejo "signalne besede", ki vam bodo nakazale sto-
pnjo pricakovanega tveganja. Signalne besede in nevarnosti, ki jih oznacuje-
jo, so naslednje:

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskod-
be, e je ne prepredite.

A OPOZORILO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poSkod-
be, e je ne prepredite.

2 Namen uporabe

— Dréager Pac 3500/5500
meri koncentracije CO, H,S in O,
v okoljskem zraku in sprozi alarm
ob nastavljenih mejnih vrednostih.

w

Kaj je kaj

alarmna LED
piskalo
prikazovalnik koncentracije

tipka [OK] za
vklop/izklop/potrditev alarma

AW DN =

tipka [+] za izklop/bump test
vstopna odprtina za plin
vijak

IR vmesnik

© 00 N o O

nalepka

10 zaponka

4 Standardna konfiguracija R
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A\ PREVIDNOST co H,S 0,
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzrodi fizicne poskodbe ali Merilno obmocje 0 do 500 ppm |0 do 100 ppm| 0 do 25 vol. %
$kodo na izdelku, ¢e je ne preprecite. - —
Lahko tudi opozarja na nevarno ravnanje. Vibracijski alarm da da da
Alarmna mejna 30 ppm 10 ppm 19 vol. %2
Napotek vrednost A1
Dodatne informacije o tem, kako uporabljati napravo. .
potrdljiva da da ne
samodrzna ne ne da

00333107.eps.



1) Mozne so posebne nastavitve na Zeljo stranke.
2) Pri O, pomeni A1 spodnjo alarmno mejo za prikaz pomanjkanja kisika.
3) Uporabnik lahko izbira umerjanje s sveZim zrakom po zagonu naprave.

5 Upravljanje

A\ OPOZORILO

Naprava se lahko uporablja samo na obmogjih eksplozijskih nevarnosti,
izrecno zajetih v soglasjih o protieksplozijski zasciti, ki so bila izdana za to
napravo.

Varnost pri elektricnem upravljanju (protieksplozijska zas¢ita) ni zagoto-
vljena v ozracju s poviSano vsebnostjo kisika.

A\ PREVIDNOST
Pred varnostno pomembnimi meritvami preverite in po potrebi nastavite
umeritev naprave.
Bump test (funkcionalni preskus) je treba opraviti v skladu z nacionalnimi
predpisi.

Preostala zivljenjska doba naprave (velja le za Pac 3500)

— Ce je bila naprava aktivirana, preverite preostalo Zivljenjsko dobo s priti-
skom [+], ko je izklopljena. Prikazala se bo preostala doba v dnevih. Ob po-
novnem pritisku [+] se bo prikazal "d".

Po $e enem pritisku [+] se bo prikazal merjeni plin, npr. "750", "d", "CO".

Aktiviranje nove naprave
o s o — Pritisnite in drzite [+] okoli 3 sekunde, dokler prikazovalnik kaze "3, 2, 1". S
Alarmna mejna 60 ppm 20 ppm 23 vol. % tem zacne teci Zivljenjska doba naprave. Prikazal se bo merjeni plin. Po 10
vrednost A2 sekundah bo prikaz ugasnil, ali pa se bo po ponovnem pritisku [+] prikazal
. "d". Po 10 sekundah bo prikaz ugasnil, ali pa se bo po ponovnem pritisku [+]
potrdijiva ne ne ne prikazal preostali ¢as v dnevih.
samodrzna da da da Po 10 sekundah bo prikaz ugasnil.
Umerjanje s sveZim zra- | vkloplieno | vkloplieno vkloplieno 5.1 Vklop naprave
kom ) — Pritisnite in drzite [OK]. Do zagona prikazovalnik odsteva: "3, 2, 1".
Nagin za bump test izkloplien izkloplien izklopljen Napotek
Sianal za del - ZKlonl ZKlopli iZKlonli Prizgani so vsi segmenti prikazovalnika. Nato se zapovrstjo aktivirajo LED,
ignal za delovanje izklopljen izklopljen 1zklopljen alarm in vibracijski alarm. Preverite jih pred vsako uporabo.
Izklop naprave vedno vedno vedno — Naprava samodejno preveri funkcije.

— PrikaZeta se razli¢ica programa in ime plina.

— Prikaze se Stevilo preostalih dni delovanja, npr. "750", "d" (velja le za Pac

3500).

PrikaZeta se alarmni meji A1 in A2.

Ce je aktivirana funkcija €asovnega intervala med umerjaniji, se prikazejo

preostali dnevi do naslednjega umerjanja, npr. » CAL « in nato » 20 «.

Ce je aktivirana funkcija Casovnega intervala med bump testi, se prikaze ¢as

do preteka intervala med testi v dnevih, npr. » bt « in nato » 123 «.

PrikaZe se prvi ¢as ogrevanja v sekundah izmenjaje s ¢rkami "SEC".

— Ob zagonu lahko opravite umerjanje s svezim zrakom. Po prikazu alarmnih
mej bo vrednost za plin utripala okoli 5 sekund. V tem intervalu pritisnite
[OK] in zacelo se bo umerjanje s svezim zrakom. Ce v intervalu utripanja
ne pritisnete nobene tipke ali pritisnete [+], se umerjanje s svezim zrakom
opusti in naprava se povrne v merilni nacin.

A\ OPOZORILO

Velja za senzor O,: po prvem aktiviranju naprave je potreben ¢as ogrevanja
senzorja do okoli 15 minut; za vsa nadaljnja aktiviranja je ¢as ogrevanja
okoli 1 minute. Utripa vrednost za plin in sveti ikona [!], dokler ne mineta ¢as
ogrevanja in drugi ¢as ogrevanja.

A OPOZORILO

CO in H,S imata po prvem aktiviranju naprave ¢as ogrevanja 15 minut. Pri
vseh naslednjih aktiviranjih bosta senzorja pripravljena takoj po aktivacij-
skem zaporedju.
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5.2 Pred prihodom na delovno mesto
A\ OPOZORILO

Vstopna odprtina za pline je opremljena s filtrom za prah in vodo. Ta filter
varuje senzor pred prahom in vodo. Ne poskoduite filtra. PoSkodovani ali

zamaseni filter takoj zamenjajte.

Poskrbite, da odprtina za pline ne bo zakrita in da bo naprava tudi v blizini
dihal. V nasprotnem primeru naprava ne bo pravilno delovala.

A OPOZORILO

Ce sveti opozorilna ikona [!] po vklopu naprave, priporoéamo izvedbo bump
testa (funkcionalnega preskusa).

— Pripnite instrument na obleko s pomocjo zaponke, preden zacnete delati v
obmodju ali v blizini obmocja potencialno nevarnih plinov.

— Po vklopu naprave se na prikazovalniku obi€ajno pojavi trenutna izmerjena
vrednost.

5.3 lzvajanje “bump testa” s plinom
A\ PREVIDNOST

Nevarnost za zdravje! Ne vdihavajte preskusnega plina.
Upostevajte opozorila na nevarnost v pripadajocih varnostnih listih.

— Pripravite Dragerjevo jeklenko preskusnega plina s pretokom 0,5 I/min na
regulatorju in koncentracijo, ki je vi§ja od predvidene alarmne mejne vredno-
sti.

— Vstavite Drager Pac 3500/5500 in povezite jeklenko preskusnega plina z
vstopnim priklju¢kom (najbolj zadaj) na adapterju za umerjanje ali z Dréager-
jevo postajo za funkcionalno preizku$anje (Drager Bump Test Station).

— Za prehod na nacin za funkcionalno preizku$anje pritisnite ro¢no [+] 3 krat
v 3 sekundah. Naprava dvakrat hitro zapiska. Prikazovalnik za¢ne utripati
pocasi in pojavi se ikona [!].

— Odprite regulacijski ventil, da preskusni plin ste¢e preko senzorja.

— Ce koncentracija plina preseze alarmno mejno vrednost A1 ali A2, se sproZzi
ustrezni alarm.

— Bump test koncate s pritiskom [OK], ikona [!] izgine s prikazovalnika in na-
prava se vrne v merilni nacin.

— Ce se med bump testom ne sprozi alarm po 1 minuti, preide naprava v alar-
mni nacin za prikaz napake. Utripata ikona za napako [X] in opozorilna iko-
na [!]; po potrditvi se pojavi koda napake 240. Namesto merilne vrednosti
se prikaze "— — =" in zasvetita ikoni [X] ter [!]. Sedaj lahko ponovite bump
test ali umerite napravo.

— Rezultat bump testa (uspe$nega ali neuspednega) se shrani v zapisovalnik
dogodkov (glejte tocko 5.6).

106

— Bump test lahko samodejno kon¢a tudi naprava, ne da bi pritisnili gumb
"OK". To funkcijo lahko sproZite s pomoc¢jo programov Pac Vision ali CC Vi-
sion na PC (glejte tocko 5.7).

— Ce ste pomotoma presli v nacin za bump test, ko je svetila opozorilna ikona
[11, pritisnite [+], preklicite nacin za bump test ter preklopite na merilni pri-
kaz.

5.4 Med delovanjem

— Ce je prekorageno dovolieno merilno obmogje ali nastopi negativni pomik,
se na prikazovalniku pojavita naslednja simbola: “rrr ” (previsoka koncen-
tracija) ali “LLL " (negativen pomik).

— Prikazani alarmi so opisani v to¢ko 6.

— Neprekinjeno delovanje naprave oznacuje signal za delovanje, to je pisk na
vsakih 60 sekund, ¢e je nastavljen (glejte tocko 4).

5.5 lzklop naprave

— Drzite pritisnjeni so¢asno obe tipki priblizno 2 sekundi, dokler se na prikazo-
valniku ne pojavi "3". Se zadrzuijte obe tipki, da preneha odstevanje. Za tre-
nutek se aktivirata alarm in LED dioda.

5.6 Zapisovalnik dogodkov

— Drager Pac 3500/5500 je opremljen z zapisovalnikom dogodkov. Zapisoval-
nik lahko shrani 60 dogodkov. Pri 61. dogodku zapisovalnik piSe preko naj-
starejSega shranjenega dogodka.

— Za prenos shranjenih podatkov povezite Drager Pac 3500/5500 s PC s po-
mocjo prikljuénega drzala ali sistema E-Cal. Shranjene podatke lahko pre-
nesete k sebi z names&enim programom Pac Vision ali CC Vision.

5.7 Umerjanje in konfiguriranje

— Zapopolno umerjanje nicle in razpona ali posamiéno konfiguriranje povezite
napravo s PC s pomocjo priklju¢nega drzala ali sistema E-Cal. Umerjanje in
konfiguriranje lahko izvrSite z nameS¢enim programom Pac Vision ali
CC Vision. S pomocjo programske ure lahko nastavite datum umerjanja (v
dnevih). Dosledno upostevajte navodila za uporabo obstoje¢ih modulov in
programske opreme.

5.8 Casovni intervali med umerjanji

— Drager priporoca preglede na 2 leti. Umerjanja na leto ali na 6 mesecev po
potrebi, ¢e jih zahtevajo EN 50073, OSHA ali druge drzave ali druzbe.



5.9 Nastavljiva programska ura (v dnevih)

— Naprava je opremljena z nastavljivo programsko uro. Programska ura se
lahko uporablja za nastavljanje posameznih upravljalnih ¢asov, npr. za na-
stavitev "datuma umerjanja", "datuma pregleda", "izrednega datuma", itd.

— Za nastavitev programske ure povezite napravo s PC s pomocjo priklju¢ne-
ga drzala ali sistema E-Cal. Nastavitev lahko izvrSite z nameS€enim progra-
mom Pac Vision ali CC Vision.

5.10 Nacin prikazovanja informacij

— Ce v merilnem naginu pritisnete [OK] enkrat, se prikazejo morebitne shra-
njene kode napak, ¢e ga pritisnete dvakrat, se prikaZzejo morebitne shranje-
ne kode opozoril, pri ponovnem pritisku [OK] pa se vrnete na glavni zaslon.

6 Alarmi

A NEVARNOST
Ce se sprozi glavni alarm, takoj zapustite obmodje, ker je lahko ogrozeno
vase Zivljenje.
Glavni alarm je samodrZen in se ga ne da potrditi ali ukiniti.

6.1 Predhodni in glavni alarmi koncentracije

— Kadar sta prekoraceni alarmni mejni vrednosti A1 ali A2, se vedno sproZita
opti€ni in zvo¢ni alarm. Naprava je opremljena z vibracijskim alarmom. Ta
deluje so¢asno z omenjenima alarmoma.

— Med alarmom pri A1 utripa LED in oddajajo se zvo¢ni signali.

— Med alarmom pri A2 se utripanje LED in zvo¢ni signali ponavljajo v podvo-
jenem vzorcu.

— Na prikazovalniku se izmenoma prikazujeta merjena vrednost in " A1" ali "
A2".

— Odvisno od izbrane konfiguracije je mogoce alarme potrditi ali izklopiti (glej-
te tocko 4). "Potrdljivi alarmi": alarme in LED je mogoce potrditi s pritiskom
[OK].

— "Samodrzni alarmi": alarme je mogoce izklopiti samo, e koncentracija pade
pod alarmno mejno vrednost in nato pritisnete [OK].

— Ce alarm ni samodrzen, se bo izklopil takoj, ko bo koncentracija padla pod
alarmno mejno vrednost.

6.2 Predhodni in glavni alarmi za baterijo

— Ko se sprozi predhodni alarm za baterijo, se sliSi zvo¢ni signal in utripa LED
ter pobliskuje ikona "Delno izpraznjena baterija" » g «.
— Za potrditev predhodnega alarma pritisnite [OK].
— Po prvem predhodnem alarmu za baterijo bo slednja delovala $e 1 uro do 1
tedna, odvisno od temperature:
>10°C = Se 1 teden delovanja
0°Cdo 10 °C = Se 1 dan delovanja
<0°C = Se 2 uri delovanja.
— Ko se sprozi glavni alarm za baterijo, se zvocni signal oglasa kot ponavlja-
joCi se vzorec 2 zaporednih signalov, LED pa utripa v enakem ritmu.
— Glavni alarm za baterijo ni potrdljiv; naprava se bo samodejno izklopila po
okoli 1 minute.
— Ce je baterija zelo izpraznjena, se lahko LED aktivira pod vplivom notranje-
ga elementa za nadzor napetosti.

6.3 Menjava baterije

A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!
Ne menjavajte baterije v eksplozijsko ogroZenih obmogjih.

— V napravi je zamenljiva litijeva baterija.
— Baterija je zajeta v soglasju o protieksplozijski zasCiti.
— Uporabljate lahko samo naslednje vrste baterij:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— lzklopite napravo.
— Odvijte 4 vijake na hrbtni strani ohisja.
— Odprite sprednji del ohi$ja in odstranite izpraznjeno baterijo.
— Vstavite novo baterijo v skladu z oznakama polov (+/-).
— Ponovno namestite spredniji del ohisja in pritegnite 4 vijake na hrbtni strani.
— Po menjavi baterije se mora senzor ogrevati priblizno 15 minut. Vrednost za
plin pobliskuje, dokler ¢as ogrevanja ne potece.
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6.4 Ravnanje z izpraznjenimi baterijami
A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!
Ne mecite rabljenih baterij v ogenj in jih ne posku$ajte odpreti s silo.

— PrikaZe se odStevanje v sekundah, dokler ne potece ¢as ogrevanja.

— Po menjavi senzorja in poteku ¢asa ogrevanja morate instrument umeriti.

8 Diagnostika — opozorila in napake

Odlagajte baterije v skladu s krajevnimi predpisi. Opozorila
Rabljene baterije lahko vrnete Dréger Safety, da jih odstrani. Koda Vzrok Ukrep
225 Potekel je interval med Umerite razpon.

Alarm ob poteku zivljenjske dobe (velja samo za Pac 3500)

— Pred potekom Zivljenjske dobe naprave se za¢ne opozorilni Casovni inter-
val. V tem intervalu zasveti preostala Zivljenjska doba samo ob vklopu na-
prave, npr. "30" / "d".

— Za potrditev tega sporocila morate pritisniti [OK]. Potem lahko instrument
uporabljate kot obi¢ajno.

— Ko Zivljenjska doba potece, se na prikazovalniku izmenjujeta znaka "0" /"d",
ki ju ni mogoce potrditi. Drager Pac 3500 ne more ve¢ meriti in ga lahko vr-
nete Drégerju v reciklazo ali na odpad.

6.5 Alarm ob napaki v napravi

— Alarm in LED se sprozita trikrat v enakomernih asovnih intervalih.

— Pobliskuje ikona [X], na prikazovalniku se pojavi tristeviléna koda napake.

— Ce se pojavi napaka na prikazovalniku, si oglejte tocko 8 in se po potrebi
obrnite na Dréager.

7 Menjava senzorja
OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!
Ne menjavajte senzorja v eksplozijsko ogroZenih obmocdjih.

Napotek
Zamenjajte senzor, ko instrumenta ni ve¢ mogo¢e umerjati!

Napotek
Uporabljate samo plinski DragerSensor XXS enakega tipa!

— lzklopite instrument.

— Odvijte 4 vijake na hrbtni strani ohisja.

— Odprite sprednji del ohi$ja in odstranite baterijo.

— Odstranite senzor.

— Vstavite nov senzor.

— Vstavite baterijo v skladu z oznakama polov (+/-).

— Ponovno namestite spredniji del ohisja in pritegnite 4 vijake na hrbtni strani.
— Po namestitvi baterije se mora senzor ogrevati okoli 15 minut.
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umerjanji.

235 Potekel je interval med Izvedite bump test.
bump testi.

Napake

Koda Vzrok Ukrep

100 Napaka zapisovanja v Obrnite se na servis.
bliskovhem-/ EE-PROMu

102 Analogno-digitalni sistem  |Obrnite se na servis.
v okvari

104 Napacna kontrolna vsota  [Obrnite se na servis.
v bliskovnem EEPROMu

106 Obnovljene najnovejSe Ponovno umerite napravo.
nastavitve

107 NeuspeSno samodejno Obrnite se na servis.
preverjanje funkcij

109 Nepopolno konfiguriranje  [Konfigurirajte $e enkrat.

210 NeuspeSno umerjanje Ponovite postopek.
s svezim zrakom

220 Neuspesno umerjanje Umerite razpon.
razpona/potekel ¢asovni
interval med umerjaniji

240 NeuspeSen bump test Ponovite bump test ali umerite

napravo.




9 Menjava filtra za prah in vodo

00223806_04.ps

11 Specifikacije senzorjev

co

H,S

02

Ponoviljivost
nicla:

obgutljivost:

<2 ppm

<+2 % merjene
vrednosti

<+0,1 ppm

< +5 % merjene
vrednosti

< 0,2 vol. %

<+1 % merjene
vrednosti

Pomik v dolgem
nicla:

obcutljivost:

obdobju (20 °C)
< +2 ppm/leto

<+1 % merjene
vrednosti/mesec

< 0,2 ppm/leto

<+1 % merjene
vrednosti/mesec

< +0,5 vol. %l/leto

<+1 % merjene
vrednosti/mesec

10 Tehni¢na specifikacija

Pogoiji v okolju
Med delovanjem

Pogoji hranjenja

Zascita pred vdorom

Pac 3500:
¢as delovanja

Pac 5500:
Cas delovanja

Trajanje baterije (obi-
&ajno za 25 °C)

Raven hrupa ob
alarmu

Mere

Masa
Soglasja

od -30 do 50 °C / od -22 do 122 °F
od 700 do 1300 hPa
relativna vlaznost od 10 do 90%

od 0 do 40 °C/ od 32 do 104 °F
relativna vlaznost od 30 to 80%

IP 65
2 leti (obigajno za 25 °C)

neomejeno

uporaba 8 ur na dan,

alarm 1 minuta na dan:
CO, H,S: obi¢ajno > 2 let
O,: obi¢ajno > 12 mesecev

obi¢ajno 90 dB (A) pri razdalji 30 cm (11,8 in. )

64 x 84 x 20 (predalCek za baterijo 25) mm
2,5x 3,3 x 0,8 (predalcek za baterijo 1) in.

106 g (3,8 0z.)
(glejte “Approvals” na strani 171)

Upostevajte morebitno navzkrizno ob&utljivost senzorja (glejte specifikacije

CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Datum izdelave: glejte nalepko na hrbtni strani ohisja.

12 Dodatna oprema

Opis Naroéilna
Stevilka

Prikljuéno drzalo, kompletno z USB-kablom in programom Pac (83 18 587

Vision

Adapter za umerjanje 83 18 588

Litijeva baterija 45 43 808

Filter za prah in vodo 45 43 836

Usnjena prenosna torbica 45 43 822

Postaja za funkcionalno presku$anje (Bump Test Station), 83 18 586

kompletna z jeklenko za preskusni plin 58 |

(vrsta plina na Zeljo stranke)

Modul E-Cal za priklop 4 Drager Pac 1000 do 7000 na glavno (83 18 589

postajo E-Cal (E-Cal Master Station) ali na adapterski modul
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1 Pre vasu bezpecnost’

Presne dodrziavajte navod na pouzitie
Pri pouziti zariadenia je treba dobre pochopit’ a presne dodrziavat’ tieto
pokyny. Zariadenie sa smie pouzivat' len na Ucely popisané v tomto navode.

Pouzitie v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu

Zariadenia alebo komponenty na pouzitie v priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu, ktoré sa odskusali a schvalili podla narodnych, eurépskych alebo
medzinarodnych predpisov na ochranu pred vybuchom, sa mézu pouzivat’
iba za podmienok vyslovne uvedenych v schvéleni a s ohfadom na prislusné
pravne predpisy. Zariadenie alebo komponenty sa nemézu Ziadnym
spésobom upravovat'. Pouzivanie chybnych alebo neuplnych suciastok je
zakézané. Pri vykonavani oprav tychto zariadeni alebo komponentov sa
musia vzdy dodrziavat’ prislusné predpisy.

Opravu tohto nastroja mozu vykonavat’ iba vySkoleni servisni pracovnici
podla servisného postupu spolo¢nosti Drager.

Bezpecnostné symboly pouzité v tomto navode

Pri ¢itani tohto navodu narazite na niekolko varovani v stvislosti s niektorymi
rizikami a nebezpecenstvami, s ktorymi sa mozete stretnut’ pri pouzivani
zariadenia. Tieto varovania obsahuju ,signalne slova®, ktoré vas upozornia na
stupen nebezpecdenstva, s ktorym sa mozete stretnut’. Tieto signalne slova a
nebezpecenstvo, ktoré popisuju, st nasledovné:

A NEBEZPECIE

OznacCuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
spdsobi usmrtenie alebo vazne zranenie.

A VYSTRAHA

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej nepredidete, moze
spdsobit’ usmrtenie alebo vazne zranenie.

A POZOR

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej nepredidete, moze
viest' k Urazu alebo poskodeniu vyrobku.
TaktieZ sa mézZe pouZit' na varovanie pred nebezpecnym postupom.

2 Ugel pouzitia

— Zariadenie Drager Pac 3500/5500
meria koncentraciu CO, H,S a O,
v okolitom vzduchu a spusta
alarmy na prednastavenych
prahovych hodnotach.

3 Sucasti zariadenia

1 LED diéda alarmu

2 Hukacka

3 Zobrazenie koncentracie
4

[OK] Tlacidlo pre zapnutie/
vypnutie/potvrdenie alarmu

(3]

[+] Tlacidlo pre vypnutie/
narazovy test

6 Otvor na plyn

7 Skrutka

8 InfraCervené rozhranie
9 Stitok

10 Spona

4 Standardna konfiguracia

Upozornenie

DalSie informécie o pouZivani zariadenia.
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co H,S 0,
Rozsah merania 0 az 500 ppm | 0 az 100 ppm 0 az 25%
objemu
Vibra&ny alarm Ano Ano Ano
Prah alarmu A1 30 ppm 10 ppm 19 % objemuz)
da sa potvrdit’ Ano Ano Nie
blokovanie Nie Nie Ano

00333107.eps



co H,S 0,

Prah alarmu A2 60 ppm 20 ppm 23% objemu

da sa potvrdit’ Nie Nie Nie

blokovanie Ano Ano Ano
Kalibracia ¢erstvym Zap. Zap. Zap.
vzduchom
ReZim narazového testu Vyp. Vyp. Vyp.
Signal funkénosti Vyp. Vyp. Vyp.
Vypinanie zariadenia vzdy vzdy vzdy

1) Déavajte si pozor na $pecidlne nastavenia na Ziadost' zakaznika.
2) Pre A1 0, je nizi prah alarmu, ktory sa pouziva na signalizaciu nedostatku kyslika.
3) Pouzivatel mdZe po spusteni zvolit' kalibraciu ¢erstvym vzduchom.

5 Prevadzka

A VYSTRAHA

Toto zariadenie sa mdzZe pouzivat' iba v oblastiach s nebezpe¢enstvom
vybuchu, na ktoré sa vyslovne vzt'ahuju schvélenia pre oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu poskytnuté pre toto zariadenie.

Elektricka prevadzkova bezpecénost’ (ochrana pre oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu) nie je zaruena v atmosfére obohatenej
kyslikom.

A POZOR
Pred vykonanim bezpec€nostnych opatreni skontrolujte a v pripade potreby
nastavte kalibraciu.
Musi sa vykonat’ narazovy test podla narodnych predpisov.

Zostavajuca zivotnost’ zariadenia (plati iba pre Pac 3500)

— Po aktivacii skontrolujte zostavajlcu zivotnost stlacenim tlacidla [+], kym je
zariadenie vypnuté. Zobrazi sa zostavajlci ¢as v diioch. Po dalSom stlaceni
tlacidla [+] sa zobrazi ,d".

Po dalSom stlaceni tlagidla [+] sa zobrazi plyn, ktory sa bude merat’,
napr. , 750, ,d", ,CO".

Aktivacia nového zariadenia

— Stlacte a podrzte tlacidlo [+] pribl. 3 sekundy, kym sa na displeji nezobrazi
»3, 2, 1. Spusti sa ¢as pouzitelnosti zariadenia. Zobrazi sa plyn, ktory sa
bude merat’. Po 10 sekundach sa displej vypne alebo ak opéat’ stlacite [+],

zobrazi sa ,d“. Po 10 sekundach sa displej vypne alebo po dalSom stlaceni
tlagidla [+] sa zobrazi zvySny ¢as v dfioch. Po 10 sekundach sa displej
vypne.

5.1 Zapnutie zariadenia

— Stlacte a podrzte [OK]. Displej odpocita do spustenia: ,3, 2, 1*

Upozornenie

VSetky segmenty displeja sa rozsvietia. Potom sa postupne aktivuje LED
didda, alarm a vibracny alarm. Pred kazdym pouzitim ich skontrolujte.

— Zariadenie vykona samokontrolu.

— Zobrazi sa verzia softvéru a nazov plynu.

— Zobrazi sa pocet dni zostavajucej prevadzky, napr. ,750% ,d“ (plati iba pre
Pac 3500).

— Zobrazia sa limity alarmov A1 a A2.

— Ak je aktivovana funkcia intervalu kalibracie, zobrazia sa dni zostavajlce do
dal$ej kalibracie, napr. » CAL «, potom » 20 «.

— Ak je aktivovana funkcia intervalu narazového testu, zobrazi sa pocet dni,
za kolko uplynie interval narazového testu, napr. » bt «, potom » 123 «.

— Zobrazi sa €as prvého zahrievania v sekundach striedavo s
pismenami ,SEC*.

— Pri spusteni sa da vykonat’ kalibracia ¢erstvym vzduchom. Po zobrazeni
alarmovych limitov bude pribl. 5 sekind blikat” hodnota plynu. V tomto ¢ase
stlacte [OK] pre vykonanie kalibracie ¢erstvym vzduchom. Ak pocas
blikania nestlacite Ziadne tlacidlo ani [+], kalibracia €erstvym vzduchom sa
vynecha a zariadenie prejde do rezimu merania.

A\ VYSTRAHA

Pre senzor O,: po prvej aktivacii zariadenia je potrebny ¢as na zahriatie
senzora pribl. do 15 minut; pre vSetky dalSie aktivacie je zahrievaci ¢as
pribl. 1 minata. Hodnota plynu blika a svieti ikona [!] , kym neuplynie
zahrievaci ¢as a kym neuplynie druhy zahrievaci ¢as.

A VYSTRAHA

CO a H,S maju zahrievaci ¢as po prvej aktivacii zariadenia 15 minut. Pre
vSetky dalSie aktivacie budd senzory pripravené ihned po aktivacii.
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5.2 Pred vstupom na pracovisko
A\ VYSTRAHA

Otvor na plyn je vybaveny prachovym a vodnym filtrom. Tento filter chrani
senzor pred prachom a vodou. Filter nenicte. Zni€eny alebo upchaty filter
ihned vymernite.

Dajte pozor, aby otvor na plyn nebol zakryty a aby zariadenie bolo tiez v
blizkosti priestorov, kde dychate. V opaénom pripade zariadenie nebude
fungovat’ spravne.

A\ VYSTRAHA

Ak po zapnuti zariadenia svieti ikona [!], odporuc¢a sa vykonat' narazovy
test.

— Pred pracou v oblasti alebo v blizkosti nebezpeéného plynu pomocou spony
pripevnite zariadenie na oblecenie.

— Po zapnuti zariadenia sa na displeji zvy€ajne zobrazi skutoéna namerana
hodnota.

5.3 Vykonanie ,,narazového testu“ s plynom

A POZOR

Ohrozenie zdravia! Testovaci plyn sa nesmie vdychovat'.
Riadte sa vystraznymi varovaniami na prislu§nych bezpec¢nostnych listoch.

— Pripravte si testovaci plynovy valec Dréger s regulatorom prietoku
0,5 I/min a koncentraciou plynu vy$Sou nez alarmovy prah, ktory sa bude
testovat'.

— Vlozte Drager Pac 3500/5500 a pripojte testovaci plynovy valec na vstupnu
(najzadnejSiu) vsuvku na kalibrany adaptér alebo na stanicu narazového
testu Drager.

— Ruéne zadajte rezim narazového testu stlacenim [+] 3-krat poCas 3 sekund.
Zariadenie dvakrat rychlo zapipa. Displej zacne pomaly blikat’ a objavi sa
ikona [!].

— Otvorte regulacny ventil a nechajte testovaci plyn prudit' nad senzorom.

— Ak koncentracia plynu prekroci alarmové prahy A1 alebo A2, nastane
prislusny alarm.

— Pre dokoncenie narazového testu stlacte [OK], ikona [!] sa z displeja
odstrani a zariadenie sa vrati do reZimu merania.

— Ak pocas narazového testu nenastane do 1 minaty Ziadny alarm, zariadenie
prechodom do alarmového rezimu signalizuje poruchu. Blika ikona chyby
[X] a ikona [!]; po potvrdeni sa zobrazi chybovy kéd 240. Namiesto
nameranej hodnoty sa zobrazi ,— — —* a rozsvieti sa ikona [X] a [!]. V tom
pripade sa da narazovy test opakovat’ alebo zariadenie sa da kalibrovat'.
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Vysledok narazového testu (Uspesny alebo nelispe$ny) sa ulozi do
zaznamu udalosti (pozri Cast’ 5.6).

Narazovy test sa da vykonat’ tiez automaticky pomocou nastroja bez
stlacenia tlacidla ,OK". Tato funkcia sa da aktivovat’ pomocou pocitacového
softvéru Pac Vision alebo CC Vision (pozri ¢ast’ 5.7).

Ak sa rezim narazového testu zadal omylom, pocas svietenia ikony [!]
stlacte tlacidlo [+], ¢im zruSite rezim narazového testu a prejdete na
obrazovku merania.

5.4 Pocas pouzivania

Ak sa prekro€i pripustny rozsah merania alebo nastane zaporny posun, na
displeji sa zobrazi nasledovné: “rrr ” (prili§ vysoka koncentracia) alebo
“LLL” (zporny posun).

Alarmy sa signalizuju podla popisu v Casti Cast’ 6.

Nepretrzitd funkénost’ zariadenia indikuje signal funkénosti, ktory
predstavuje pipnutie kazdych 60 sekdnd, ak je nastavené

(pozri Cast’ 4).

5.5 Vypnutie zariadenia

Sucasne podrzte obidve tlacidla priblizne 2 sekundy, kym sa na displeji
nezobrazi ,3“. Stale drzte obidve tlacidla, kym sa nedokon¢i odpocitavanie.
Na chvilu sa aktivuje alarm a LED didda.

5.6 Zaznamnik udalosti

Drager Pac 3500/5500 je vybaveny zaznamnikom udalosti. Zaznamnik
udalosti uklada 60 udalosti. Ak nastane udalost’ ¢. 61, zaznamnik prepise
najstarsiu uloZzenu udalost’.

Ak chcete skopirovat’ uloZzené Udaje, pripojte Drager Pac 3500/5500 k PC
pomocou pripojnej kolisky alebo systému E-Cal System. UloZené daje sa
daju skopirovat’ pomocou nainstalovaného softvéru Pac Vision alebo

CC Vision.

5.7 Kalibracia a konfiguracia

Pre Gplnu kalibraciu nulového bodu a rozsahu alebo samostatnu
konfiguraciu pripojte zariadenie k PC pomocou pripojnej kolisky alebo
systému E-Cal System. Kalibracia a konfiguracia sa da vykonat’ pomocou
nainstalovaného softvéru Pac Vision alebo CC Vision. Kalibracia ,na urcity
Cas" sa da nastavit’ pomocou ¢asovaca spustenia (v dioch). Presne
dodrziavajte pokyny na pouzivanie modulov a pouzivaného softvéru.



5.8 Intervaly kalibracie

— Dréger odporuca kontrolu kazdé 2 roky. Ro¢né alebo 6-mesacné kalibracie
v pripade potreby podla EN 50073, OSHA alebo inych Specifickych
poziadaviek v danej krajine alebo spolo¢nosti.

5.9 Nastavitelny ¢asovac spustenia (v drioch)

— Toto zariadenie je vybavené nastavitelnym dasovadom spustenia. Casovad
spustenia sa da pouzit' na nastavenie ¢asu prevadzky, napr. na nastavenie
,datumu kalibracie®, ,datumu kontroly*, ,datumu vypnutia“ atd.

— Pre nastavenie ¢asovaca spustenia pripojte zariadenie k PC pomocou
pripojnej kolisky alebo systému E-Cal System. Nastavenie sa da vykonat’
pomocou nainstalovaného softvéru Pac Vision alebo CC Vision.

5.10 Rezim zobrazenia informacii

— Pocas rezimu merania sa po stlaéeni [OK] jedenkrat zobrazia ulozené
chybové kady, po stlaceni dvakrat sa zobrazia kody uloZzenych upozorneni,
po stlaceni [OK] eSte raz sa vratite na hlavnt obrazovku.

6 Alarmy

A NEBEZPECIE

Ak sa aktivuje hlavny alarm, okamzite opustite priestory, pretozZe je tu
moznost’ ohrozenia Zivota.
Hlavny alarm je blokovany a neda sa potvrdit’ ani zrusit'.

6.1 Predbezné/hlavné alarmy koncentracie

— Opticky a zvukovy alarm sa aktivuje vzdy po prekroGeni alarmového prahu
A1 alebo A2. Zariadenie je vybavené vibracnym alarmom. Vibruje su¢asne
s tymito alarmami.

— Pocas A1 bude blikat' LED di6da a zaznie alarm.

— Pocas A2 sa bude blikanie LED di6dy a ton alarmu opakovat’ s dvojitym
opakovanim.

— Na displeji sa bude menit’ namerana hodnota a ,A1“ alebo ,A2“.

— Alarmy sa daju podla zvolenej konfiguracie potvrdit’ alebo vypnat’ (pozri
Cast’ 4). ,Daju sa potvrdit™: alarmy a LED sa daju potvrdit’ stlacenim [OK].

— ,Blokovanie®: Alarm sa deaktivuje aZ vtedy, ked koncentracia klesne pod
alarmovy prah a potom sa stlaci [OK].

— Ak alarm nie je s blokovanim, alarm sa deaktivuje hned, ako koncentracia
klesne pod alarmovy prah.

6.2 Predbezné/hlavné alarmy batérie

— Ked je aktivovany predbezny alarm batérie, zaznie zvukovy alarm, blika
LED diéda a svieti ikona ,nizkeho stavu batérie” » g «.

— Ak chcete potvrdit’ predbezny alarm, stlacte [OK].

— Po prvom predbeznom alarme batérie vydrzi batéria 1 hodinu az 1 tyzden v
zavislosti od teploty:

>10°C =1 tyzden vydrze
0°Caz10°C =1 der vydrze
<0°C =2 hodiny vydrze

— Ked sa aktivuje hlavny alarm batérie, zaznie zvukovy alarm s opakujucimi
sa 2 tonmi a LED dioda blika s takym istym opakovanim.

— Hlavny alarm batérie sa neda potvrdit’; zariadenie sa automaticky vypne po
pribl. 1 minute.

— V pripade velmi nizkeho stavu batérie méZe vnutorny monitor napétia
aktivovat’ LED diody.

6.3 Vymena batérie

A VYSTRAHA

Nebezpec&enstvo vybuchu!
Nevymienajte batériu v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu.

— Zariadenie obsahuje vymenitelnu litiovu batériu.
— Batéria je sucast’'ou schvalenia pre priestory s nebezpecenstvom vybuchu.
— Mbzu sa pouzivat’ iba tieto typy batérii:
Duracell 123 Photo, litiova, 3 V
Duracell 123 Ultras, litiova, 3 V
Panasonic CR 123A, litiova, 3 V
Energizer EL 123A, litiova, 3 V
Powerone CR 123A, litiova, 3V
— Vypnite zariadenie.
— Odskrutkujte 4 skrutky zo zadného krytu.
— Otvorte predny kryt a vyberte vybitu batériu.
— Vlozte novu batériu podla oznacenia polarity (+/-).
— Nasadte spat’ predny kryt a pritiahnite ho 4 skrutkami zadného krytu.
— Po vymene batérie je potrebny €as na zahriatie senzora pribl. 15 minut.
Hodnota plynu bude blikat’, kym neuplynie €as zahriatia.
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6.4 Likvidacia vybitych batérii
A\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vybuchu!

Pouzité batérie neodhadzujte do ohfia a nesnazte sa ich otvorit’ nasilu.
Batérie zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

Vybité batérie moZete vratit’ spolocnosti Drager na likvidaciu.

Alarm zivotnosti (platny iba pre Pac 3500)

— Pred koncom Zivotnosti zariadenia zacne obdobie signalizacie Zivotnosti.
Pocas tohto obdobia blika zostavajica Zivotnost' hned' po zapnuti
zariadenia, napr. ,30/ ,d".

— Pre potvrdenie tohto hlasenia je nutné stlacit’ tlacidlo [OK]. Potom sa
zariadenie da normalne pouzivat'.

— Predna stranu skrinky opét. priloZte a upevnite ju utiahnutim 4 skrutiek na

zadnej strane skrinky.
— Po vloZeni batérie je na zohriatie senzora potrebny ¢as v trvani priblizne
15 minat.
— Plynutie ¢asu zohrievania je zobrazené od¢itavanim sekund.
— Po vymeneni senzora a po uplynuti ¢asu zohrievania sa nastroj musi
kalibrovat.

8 Riesenie vystrah/chyb

Vystrahy
Kod Pri¢ina Opatrenia
225 Interval kalibracie uplynul. Vykonajte kalibraciu rozsahu.

2 | I na eh Vykonajte na y .
— Po uplynuti Zivotnosti sa bude na displeji striedat’ text ,0“ / ,d“ a neda sa 35 unp:ﬁ/rr\ﬁ narazoveho testu ykonajte narazovy test
potvrdit’. Drager Pac 3500 uz nebude vykonavat’ meranie a mozete ho )
vratit’ spolo¢nosti Drager na recyklaciu alebo likvidaciu.
Chyby
6.5 Alarm zariadenia Kod Pri¢ina Opatrenia
— Alarm a LED dioda sa trikrat pravidelne aktivujd. . 100 Chyba zépisu paméte flash / [Kontaktujte servis
— Blika ikona [X], na displeji sa zobrazi 3-Cislicovy chybovy kéd. EEprom
— Ak sa na displeji objavi chyba, pozrite si ast’ 8 a v pripade potreby
kontaktujte spolo¢nost’ Drager. 102 Porucha systému AD Kontaktujte servis
. 104 Chyba kontrolného suétu Kontaktujte servis
7 Vymenit’ senzor pamite flash
106 Obnovené najnovsie Zariadenie znovu kalibrujte
Nebezpecie vybuchu! nastavenia
Nevymienajte senzor v zénach kde hrozi vybuch. - -
- 107 Samokontrola nedspesna Kontaktujte servis
Upozornenie — — ‘ —
Senzor nahradte, ked' uZ nie je mozné nastroj kalibrovat! 109 Netiplna konfiguracia Vykonajte konfiguraciu znova
Upozornenie 210 Kalibracia €erstvého vzduchu |Opakujte operaciu
Pouzivajte len DragerSensor XXS rovnakého typu plynu! neuspesna
— Vypnite nastroj. 220 Kalibracia rozsahu Vykonaijte kalibraciu rozsahu.
— Odskrutkujte 4 skrutky zo zadnej strany skrinky. neuspesna/Tolerancny cas
— Otvorte prednu stranu skrinky a vyberte batériu. kalibracie uplynul
— Vyberte senzor. 240 Narazovy test netspesny Opakujte narazovy test alebo

VlozZte novy senzor.
Vlozte batériu v sulade s ozna¢enou polaritou (+/-).
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9 Vymena prachového a vodného filtra

00223806_04.¢ps

10 Technické Specifikacie
Podmienky prostredia

-30az50°C/-22az 122 °F
700 az 1300 hPa
relativna vihkost’ 10 az 90%

0az40°C/32az 104 °F
relativna vihkost’ 30 az 80%

IP 65

Pocas pouzivania

Podmienky pre
uskladnenie

Ochrana vstupu

Pac 3500 2 roky (priemer pri 25 °C)
Dizka pouzivania
Pac 5500 neobmedzena

Dizka pouzivania
Zivotnost’ batérie
(priemer pri 25 °C)

8 hodin pouzivania denne,

1 minuta alarmu denne:

CO, H,S: > priemerne 2 roky
O,: > priemerne 12 mesiacov

Intenzita alarmu

Rozmery 64 x 84 x 20 (priehradka na batériu 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (priehradka na batériu 1) in.

Hmotnost’ 106 g (3,8 0z.)

Schvalenia (pozri “Approvals” na strane 171)

11 Specifikacie senzora

| co H,S 0,

Reprodukovatelnost

Nulovy bod: <2 ppm <%0,1 ppm <+0,2 % objemu
Citlivost': <+2 % nameranej |< +5 % nameranej |< 1 % nameranej

hodnoty hodnoty hodnoty

Dlhodoby posun (20 °C)

Nulovy bod: <+2 ppm/a <%0,2 ppm/a |<+0,5% objemu/a
Citlivost': <+1 % nameranej |<+1 % nameranej |< 1 % nameranej

hodnoty / mesiac

hodnoty / mesiac

hodnoty / mesiac

Pozor na pripadnu krizovu citlivost’ (pozri kartu udajov CO: 9023816, H,S:
9023819, O,: 9023820).

Datum vyroby: pozri §titok na zadnom kryte.

12 Prislusenstvo

typicky 90 dB (A) vo vzdialenosti 30 cm (11,8 in. )

Popis Objednavkovy
kod

Pripojna koliska, spolu s USB kablom a softvérom 83 18 587

Pac Vision

Kalibra¢ny adaptér 83 18 588

Litiova batéria 45 43 808

Prachovy a vodny filter 45 43 836

Kozena tasticka 4543 822

Stanica narazového testu, spolu s flasou s testovacim 83 18 586

plynom 58 L (druh plynu podla poziadavky zakaznika)

Modul zariadenia E-Cal na pripojenie 4 Drager Pac 1000 az |83 18 589

7000 na hlavnu stanicu E-Cal Master Station alebo na

modulovy adaptér
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1 Pro vasi bezpecnost

Presné dodrzujte navod k pouziti

Jakékoliv pouZziti tohoto zafizeni vyZaduje pIné pochopeni a disledné
dodrzovani zde uvedenych pokynu. Zafizeni se smi pouzivat vyhradné k
Gceldm specifikovanym v tomto navodu.

Pouziti v prostredi nevylu€ujicim moznost vybuchu

Zafizeni Ci jejich soucasti uréené k pouZziti v prostfedi ohrozeném moznosti
vybuchu, jez byly vyzkouSeny a schvaleny podle narodnich, evropskych
nebo mezinarodnich predpist na ochranu proti vybuchu, se sméji pouZzivat
jen za podminek vyslovné stanovenych v jejich schvalovacim osvédéeni a
pfi respektovani pfislusnych pravnich predpist. Jakékoliv zmény &i upravy
tohoto zafizeni nebo jeho €asti jsou nepfipustné. Pouzivani vadnych nebo
neuplnych dild je zakézano. Pfi provadéni oprav zafizeni i jeho Casti je
tfeba vzdy respektovat pfislusné platné predpisy a nafizeni.

Opravy pfistroje jsou dovoleny jen kvalifikovanym pracovnikim servisu, a
to v souladu se servisnimi navody firmy Dréger.

Bezpecnostni symboly pouzité v této prirucce

P¥i ¢teni tohoto navodu se budete setkavat s fadou vystraznych
upozornéni na mozna rizika a nebezpeci spojena s pouzivanim pfistroje.
Tato varovani obsahuji takzvané "signalni vyrazy (navésti)", upozoriuijici
uzivatele na rtizné stupné mozného nebezpeci. Vyznam téchto navésti a
povaha nebezpedi, jeZ popisuji, je nasledujici:

A NEBEZPECI

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpecnou situaci, ktera, je-li
ignorovana, ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANI

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera, je-li ignorovana, mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

2 Ucel pouziti

Pristroj Drager Pac 3500/5500
méfi koncentrace CO, H,S a O,
v okolnim vzduchu a spousti
poplach pfi dosazeni pfedem
nastavenych meznich hodnot.

3 Cojeco

Houkacka

B O N =

Vstup plynu
Sroubek

IR rozhrani
Vyrobni Stitek
10 Klip

© 00 N O O

Vystrazna kontrolka

Displej koncentrace

[OK] Tlacitko ZAP/VYP/
potvrzeni vystrahy

[+] Tlacitko VYP/"bump test"

Pac 5500

4 Standardni konfigurace R

A POZOR co H2S 0,
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera, je-li ignorovana, mize mit Rozsah méfeni 0 az 500 ppm |0 az 100 ppm| 0 az 25 obj. %
za nasledek zranéni nebo poskozeni vyrobku. ——
Symbol miZe byt pouZit i k upozornéni na nebezpedné zachazeni. Vibracni vystraha ano ano ano

_ Mez vystrahy A1 30 ppm 10 ppm 19 obj. %2

Pozndmka o

Dodatkové informace tykajici se pouZiti pfistroje. potvrditelna ano ano ne
blokovana ne ne ano

00333107.eps



1) Méjte na zieteli zvI&3tni nastaveni podle pozadavkl zakaznika.
2) Pro O, je A1 dolni mezi vystrahy; slouZi k signalizaci nedostatku kysliku.
3) Po spusténi pfistroje mlze uZzivatel zvolit kalibraci cerstvym vzduchem.

5 Provoz

A VAROVANI
V prostorech s nebezpecim vybuchu se toto zafizeni smi pouzivat pouze
za podminek popsanych v osvédcéeni pro vybusné prostredi, jez je
soucasti tohoto pfistroje.
V atmosféfe obohacené kyslikem neni zaru¢ena bezpec€nost
elektrického provozu (ochrana proti vybuchu).

A\ POZOR

Pred provadénim méreni dulezitych pro bezpecnost osob zkontrolujte
kalibraci a v pfipadé potfeby provedte novou.

Provedeni funkéniho testu ("bump test") musi odpovidat predpisim
platnym ve vasi zemi.

Zbytkova zivotnost zarizeni (plati jen pro Pac 3500)

— Po prvnim spusténi pfistroje zkontrolujte stisknutim tlacitka [+] jeho
zbytkovou Zivotnost. Pristroj pfi tom musi byt vypnuty. Na displeji se
objevi zbytkovy €as ve dnech. Po dal§im stisknuti [+] se objevi
jednotka "d".

Tretim stisknutim [+] se zobrazi ndzev méfeného plynu, tedy postupné
napfiklad "750", "d", "CO".

Spusténi nového pristroje

— Stisknéte tlacitko [+] a podrzte je asi 3 vtefiny stisknuté, az se na displeji
objevi "3, 2, 1". Tim se spusti odpocitavani doby pouzitelnosti pfistroje.

co H,S 0, Na fiisp[eji se objevi udaj o m?r‘eném plynu. Pp 10 \{t'efinéch se disp!'ej"
budto sam vypne, nebo se opé&tovnym stisknutim tlacitka [+] zobrazi "d".
Mez vystrahy A2 60 ppm 20 ppm 23 obj. % Po dalSich 10 vtefinach se displej budto opét sam vypne, nebo se
L stisknutim tlacitka [+] zobrazi zbyvajici ¢as ve dnech. Po dalSich
potvrditelna ne ne ne 10 vtefinach se displej samoginné vypne.
blokovana ano ano ano 51 Zapnuti pFistroje
Kalibrace gerstvym ZAP ZAP ZAP _ Stisknéte tlacitko [OK] a podrzte je stisknuté. Displej odedita do
vzduchem EtE i 1 f
spusténi: "3, 2, 1".
Rezim funkéniho testu VYP VYP VYP Poznamka
Provozni signal VYP VYP VYP V8echny Casti displeje sviti. Potom se postupné aktivuje kontrolka a
— - - — zvukova a vibraéni vystraha. Pfed kazdym pouzitim tyto funkce
Vypnuti pFistroje vzdy vzdy vzdy zkontrolujte.

— Pristroj provadi autodiagnosticky test.

— Zobrazi se verze softwaru a nazev plynu.

— Zobrazi se zbyvajici pocet dnli provozni upotiebitelnosti, napf. "750", "d"
(plati jen pro Pac 3500).

— Zobrazi se meze vystrahy A1 a A2.

— Je-li aktivovana funkce intervalu kalibrace, objevi se na displeji pocet dnli
zbyvajicich do pfisti kalibrace, napfiklad » CAL « a pak » 20 «.

— Je-li aktivovana funkce intervalu funk&niho testu ("bump test"), objevi se
na displeji doba zbyvajici do pfistiho testu, napfiklad » bt « a pak
» 123 «.

— Stfidavé se objevuje prvni doba rozbéhu v sekundach a zkratka "SEC".

— P¥i spusténi pfistroje Ize provést kalibraci ¢erstvym vzduchem. Po
zobrazeni mezi vystrahy se asi na 5 vtefin rozblika hodnota koncentrace
plynu. Stisknutim tlacitka [OK] béhem této doby se provede kalibrace.
Pokud se béhem blikani displeje nestiskne zadné tlacitko, nebo se
stiskne tlacitko [+], moznost kalibrace ¢erstvym vzduchem se ukonéi a
pfistroj pfejde do rezimu méfeni.

A VAROVANI

Senzor O,: po prvnim spusténi pfistroje je tfeba vyckat az 15 minut, nez

bude senzor schopen provozu; pfi kazdém nasledujicim spusténi je doba

rozbéhu senzoru asi 1 minuta. Blika hodnota koncentrace plynu a

symbol [!] sviti tak dlouho, dokud prvni a druha doba rozbéhu neskonéi.

A VAROVANI

Pro plyny CO a H,S plati doba rozb&hu po prvnim spusténi pfistroje
15 minut. Pfi kazdém dalSim spusténi jsou tyto senzory pfipraveny k
provozu ihned po spusténi.
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5.2 Pred vstupem na pracovisté

Vstupni otvor pro plyn je opatfen prachovym a vodnim filtrem. Filtr chrani
senzor pred prachem a vodou. NedopusttepoSkozeni filtru. Zni¢eny nebo
zaneseny filtr ihned vymérite.

Presvédcte se, zda je otvor pro vstup plynu volny a zda se pfistroj
nachazi v prostoru dychani. V opaéném pfipadé nebude zafizeni
spravné fungovat.

A VAROVANI
Pokud se po zapnuti pfistroje rozsviti upozorfiovaci ikonka [!],
doporucujeme vam provést funkéni test.

— Pred zahajenim prace v blizkosti zdroje mozného ohroZeni plynem si
pfistroj klipem pfipevnéte na odév.

— Po spusténi pfistroje za normalnich okolnosti displej zobrazi okamzitou
naméfenou hodnotu.

5.3 Provedeni funkéniho testu s pouzitim plynu

A\ POZOR
Ohrozeni zdravi! Testovaci plyn se nesmi vdechnout.
Vénuijte pozornost upozornénim na nebezpeci uvedenym v pfislusnych
bezpecénostnich listech.

— Pripravte si kalibracni tlakovou lahev Drager s regulatorem pritokového
objemu na 0,5 I/min. a s koncentraci plynu vy$si nez prahova hodnota
vystrahy.

— Vlozte pristroj Drager Pac 3500/5500 a pfipojte kalibracni plynovou lahev
ke vstupnimu hrdlu (zcela vzadu) kalibraéniho adaptéru nebo ke
zkuSebni stanici Drager.

— Béhem tfi vtefin stisknéte tfikrat tlaCitko [+] a spustte tak reZim funkéniho
testu. Zazni rychly dvojity signdl. Displej se pomalu rozblika a objevi se
symbol [1].

— Otevrete regulacni ventil a nechte plyn proudit kolem senzoru.

— Pokud koncentrace plynu pfekro¢i mezni hodnotu A1 nebo A2, objevi se
pfisludna vystraha.

— Stisknutim tla¢itka [OK] se funkéni test ukonéi, symbol [!] z displeje
zmizi a pfistroj se prepne zpét do rezimu méreni.

— Pokud se béhem funkéniho testu do jedné minuty neobjevi zadna
vystraha, spusti se rezim vystrahy za u¢elem identifikace zavady. Ikonka
chyby [X] a upozorfiovaci ikonka [!] blikaji; po potvrzeni se zobrazi kéd
chyby 240. Misto naméfené hodnoty se na displeji objevi "— - -"a

rozsviti se ikonky [X] a [!]. V tom pfipadé mlzete zopakovat funkéni test
nebo provést kalibraci pfistroje.

Vysledek funkéniho testu (UspéSny nebo nelspésny) je ulozen do
protokolu udalosti (viz kapitola 5.6).

Funkéni test mize byt ukonéen i automaticky, pfistrojem samotnym, bez
stisknuti tlacitka "OK". Tato funkce se da aktivovat pomoci pocitacového
softwaru Pac Vision nebo CC Vision (viz kapitola 5.7).

Pokud doslo ke spusténi rezimu funkéniho testu neumysiné v dobé, kdy
svitila upozornovaci ikonka [!], da se tlacitkem [+] funk&ni test opustit a
prejit do rezimu méfeni.

5.4 Provoz

Dojde-li k pfekroceni rozsahu méfeni nebo k zaporné odchylce, zobrazi
displej tyto udaje: “rrr ” (prili§ vysoka koncentrace) nebo “LLL”
(zaporna odchylka).

ZpUsoby zobrazeni vystrah jsou popsany v kapitola 6.

Byla-li provedena pfislusna konfigurace, upozorfiuje na probihajici
¢innost pfistroje provozni signdl, tj. pipnuti, opakujici se kazdych

60 vtefin (viz kapitola 4).

5.5 Vypnuti pristroje

Asi na dvé vtefiny drzte obé tlacitka stisknuta, dokud se na displeji
neobjevi "3". TlaCitka drzte stisknuta az do ukonéeni odectu. Kratkodobé
se ozve zvukova vystraha a rozsviti kontrolka LED.

5.6 Protokol udalosti

Pristroj Drager Pac 3500/5500 je vybaven protokolem udalosti. Protokol
uchovava 60 udalosti. Pfi vyskytu udalosti €. 61 se automaticky prepise
nejstarsi ulozena udalost.

Ke stazeni uloZenych dat pfipojte Dréger Pac 3500/5500 pomoci
pFipojovaci kolébky nebo systému E-Cal k pocitaci. UloZzena data Ize
stahovat instalovanym programem Pac Vision nebo CC Vision.

5.7 Kalibrace a konfigurace

K provedeni nulové kalibrace a kalibrace rozsahu nebo individualni
konfigurace pfipojte pfistroj pomoci pfipojovaci kolébky nebo systému
E-Cal k pogitaci. Kalibraci a konfiguraci Ize provést pomoci
instalovaného softwaru Pac Vision nebo CC Vision. Datum kalibrace Ize
nastavit pfedem s pouzitim interniho kalendare (ve dnech). Postupujte
dusledné podle pokyn( k pouziti modulli a programul!



5.8 Intervaly kalibrace

— Dréger doporucuje inspekéni prohlidku kazdé dva roky. Jednou ro¢né
nebo kazdych 6 mésicl je podle EN 50073, OSHA ¢i dalSich mistnich
nebo podnikovych predpist tfeba provést kalibraci.

5.9 Nastavitelny provozni ¢asovac (ve dnech)

— Pristroj je vybaven funkci pro nastavovani provozni doby. Interni
kalendar Ize pouzit k nastaveni uzivatelského €asového Useku €innosti,
napf. za Ucelem stanoveni "pfedepsaného data kalibrace",

"pfedepsaného data prohlidky", "data ukon&eni platnosti nastaveni" atd.

— K nastaveni provozni doby pfistroj pfipojte pomoci pfipojovaci kolébky
nebo systému E-Cal k pocitai. Nastavovani se provadi pomoci
instalovaného softwaru Pac Vision nebo CC Vision.

5.10 Displej - informacni rezim

— Béhem rezimu méfeni se jednim stisknutim tlacitka [OK] zobrazi
vSechny uloZené kédy poruch, dvojitym stisknutim v8echny ulozené kody
poznamek, dalSim stisknutim tlacitka [OK] se vratite do hlavniho
displeje.

6 Vystrahy

A NEBEZPECI

Vyda-li pfistroj hlavni vystrahu, opustte urychlené pracovni prostor,
nachazite se v nebezpedi zivota.
Hlavni vystrazny signal je blokovan a nelze jej potvrdit ani stornovat.

6.1 Predbézna a hlavni vystraha pred koncentraci plynu

— Kdykoliv je pfekrocena mez vystrahy A1 nebo A2, dojde k vydani
optického a akustického signalu. Pristroj je navic vybaven vibraéni
vystrahou. Souc¢asné s uvedenymi vystraznymi signaly pfistroj vibruje.

— Béhem vystrahy A1 blika LED a zni zvukovy signal.

— Béhem vystrahy A2 jsou kontrolka i zvukovy signal v ¢innosti zdvojené.

— Na displeji se stfida naméfena hodnota s textem "A1" nebo "A2".

— Vystrahy Ize v zavislosti na provedeném nastaveni potvrzovat nebo
vypinat (viz kapitola 4). "Potvrditelna vystraha": houkacka a kontrolka se
potvrzuji stisknutim tlacitka [OK].

— "Blokovana vystraha": Signaly zmizi az tehdy, kdyZ koncentrace klesne
pod mez vystrahy a stiskne se tlacitko [OK].

— Pokud neni vystraha nastavena jako blokovana, deaktivuje se, jakmile
koncentrace klesne pod mez vystrahy.

6.2 Predbézna a hlavni vystraha pred vybitim baterie

— Pri aktivaci pfedbézné vystrahy pfed vybitim baterie se ozve zvukovy
signal, blika kontrolka LED a ikonka "vybita baterie" § .
— K potvrzeni pfedbézné vystrahy stisknéte tlacitko [OK].
— Po prvni pfedbézné vystraze vydrzi baterie podle provozni teploty jesté
jednu hodinu az jeden tyden:
>10°C =1 tyden provozu
0°Caz10°C =1 den provozu
<0°C = 2 hodiny provozu
— Je-li hlavni vystraha pfed vybitim baterie aktivni, zazni zdvojeny zvukovy
signal a rovnéz kontrolka blika zdvojené.
— Hlavni vystrahu nelze potvrdit; pfistroj se po uplynuti pfiblizné jedné
minuty automaticky vypne.
— V pfipadé zcela vybité baterie mGze kontrolky aktivovat interni zafizeni
ke sledovani napéti.

6.3 Vyména baterie

A VAROVANI

Nebezpedi vybuchu!
Baterie nevyméniujte v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

— Pristroj obsahuje vyménitelnou lithiovou baterii.
— Baterie je soucasti osvéd€eni o nevybusném provedeni.
— Pouzivejte pouze nasleduijici typy baterii:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Vypnéte pfistro;j.
— Povolte 4 Srouby na zadni strané pristroje.
— Otevrete predni ¢ast pfistroje a vyjméte vybitou baterii.
— Vlozte novou baterii podle oznaceni péli (+/-).
— Nasadte predni ¢ast zpét na pfistroj a pfipevnéte ji ctyfmi Srouby na
zadni strané pfistroje.
— Po vloZeni nové baterie nasleduje asi 15 minut doby rozbéhu senzoru.
Udaj koncentrace plynu blika az do ukon&eni rozbéhové faze.
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6.4 Likvidace vybitych baterii
A VAROVANI

Nebezpeti vybuchu!

Pouzité baterie nevhazujte do ohné a nepokousejte se je otevfit nasilim.
Vybité baterie likvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.
Spotiebované baterie mUZete zaslat k likvidaci spolecnosti Drager.

Vystraha pfed zbytkovou zivotnosti (plati jen pro Pac 3500)

— Jesté pred ukoncenim doby provozni upotfebitelnosti pFistroje probéhne
vystrazna faze. BEhem tohoto obdobi se na displeji vzdy po spusténi
rozblika udaj o zbyvaijici provozni dobé, napfiklad "30" / "d".

— Tato zprava musi byt potvrzena stisknutim tlacitka [OK]. Potom Ize
pFistroj opét bézné pouzivat.

— Po vyprseni zivotnosti displej stfidavé zobrazuje text "0" / "d" a tuto
indikaci nelze potvrdit. Dréager Pac 3500 prestane méfit a Ize jej vratit
firmé Drager k recyklaci nebo likvidaci.

6.5 Vystraha pristroje

— Akusticky signal a kontrolka LED se aktivuji tfikrat.

— Symbol [X] blika, na displeji se objevi tfimistny kéd chyby.

— Pi signalizaci chybového kédu viz kapitola 8 a v pfipadé potfeby se
obratte na zakaznicky servis spole¢nosti Drager.

7 Vyména senzoru

VAROVANI

Nebezpeti vybuchu!
Senzor nevyméniujte v prostfedi s nebezpe€im vybuchu.

Poznamka
Senzor vyméiite v pfipadé, Ze nelze provést kalibraci pfistroje!

Poznamka
Pouzivejte pouze senzoru DragerSensor XXS pro tentyZ typ plynu!

Vypnéte pfistro;.

Povolte 4 Srouby na zadni strané pfistroje.

— Otevrete predni Cast pfistroje a vyjméte baterii.

— Vyjméte senzor.

— Vlozte novy senzor.

— VloZte novou baterii a dodrzte vyznagenou polaritu (+/=).
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zadni strané pfistroje.
— Po vloZeni baterie je nutna doba pfiblizné 15 minut k ohfevu senzoru.
— Zbyvajici ¢as ohfevu je signalizovan odpoctem v sekundach.
— Po vyméné senzoru a skonceni zahfivaci faze je tfeba provést
kalibraci pfistroje.

Nasadte predni ¢ast zpét na pristroj a pfipevnéte ji utaZzenim 4 Sroubl na

8 Varovani a chyby, jejich priciny a odstrariovani
Varovna upozornéni

Kod Pri¢ina Naprava

225 Interval kalibrace vyprSel.  [Provedte kalibraci rozsahu.

235 Interval funkéniho testu Provedte funkéni test.
vyprsel.

Chyby

Kod Pric¢ina Naprava

100 Flash/EEprom: chyba pfi Kontaktujte servis.
zapisu

102 Zavada prevodniku AD Kontaktujte servis.

104 Nespravny kontrolni soucet |Kontaktujte servis.
paméti Flash

106 Byla obnovena Provedte novou kalibraci.
nejaktualné;jsi nastaveni

107 Selhani autodiagnostického |Kontaktujte servis.
testu

109 Neuplna konfigurace Zopakujte konfiguraci.

210 Selhani kalibrace ¢erstvym |Zopakuijte kalibraci.
vzduchem

220 Selhani kalibrace rozsahu/ |Provedte kalibraci rozsahu.
doba odkladu kalibrace
vyprsela

240 Selhani funkéniho testu Zopakuijte test nebo provedte

kalibraci pfistroje




Vyména prachového a vodniho filtru
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10 Technické udaje

Podminky okoli

Provoz

Podminky
uskladnéni

Typ ochrany proti
vniknuti

Pac 3500
Max. provozni doba

Pac 5500
Max. provozni doba

Zivotnost baterii
(pfi 25 0C)

Intenzita vystrahy
Rozméry
Hmotnost

Atesty

-30az50°C
700 az 1 300 hPa
rel. vihkost vzduchu 10 az 90 %

0az40°C
rel. vihkost vzduchu 30 az 80 %

IP 65
2 roky (pfi 25 °C)
neomezena

8 hodin denniho provozu,
1 minuta vystrahy denné:
CO, H,S: > 2 roky

O,: > 12 mésicd

90 dB(A) ve vzdalenosti 30 cm

64 x 84 x 20 (pfihradka na baterie: 25) mm

106 g

(viz “Approvals” na str. 171)

11 Specifikace senzort

co H,S 0,
Opakovatelnost
Nulovy bod: <2 ppm <%0,1 ppm < 10,2 obj. %
Citlivost: <2 % <5 % <1 %
namérené namérené namérené
hodnoty hodnoty hodnoty
Dlouhodoba odchylka (20 °C)
Nulovy bod: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a <+0,5 obj. %/a
Citlivost: <+1 % namérené [<+1 % naméfené |<+1 % namérené
hodnoty/mésic | hodnoty/mésic | hodnoty/mésic

VVezméte v ivahu moznou kFi¢nou citlivost senzoru (viz datovy list senzoru

CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Datum vyroby: viz etiketa na zadni strané pfistroje.

12 Prislusenstvi

Popis Obj. cislo
PFipojovaci kolébka, véetné USB kabelu a programu 83 18 587
Pac Vision

Kalibraéni adaptér 83 18 588
Lithiova baterie 4543 808
Prachovy a vodni filtr 45 43 836
KoZené pouzdro 45 43 822

Stanice na funk¢ni test, véetné kalibracni tlakové lahve 58 L
(druh plynu dle pfani zakaznika)

83 18 586

Modul systému E-Cal k pfipojeni 4 pfistroju
Dréager Pac 1000 az 7000 k hlavni stanici nebo adaptéru
E-Cal

83 18 589
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1 3a Bawarta curypHocTt

Cna3BanTe CTPUKTHO MHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba

Bcsika ynoTtpeba Ha ypea n3nckea nbfiHO pasbupaHe 1 CTPUKTHO cnasBaHe
Ha Ta3u MHCTPYKUMS. YpeobT MoXe Aa ce ynoTpebsisa camo no
npeaHasHa4YeHNeTo, ONUCaHO B Hesl.

M3nonzeaHe BbLB B3pMBOONACHU 30HU

Ypeaw 1 KOMMOHEHTU 3a U3NON3BaHe BbB B3pUBOOMACHMU 30HM, KOUTO ca
TecTBaHuW 1 0j0BGPEHUN B CbOTBETCTBUE C HALIMOHATTHUTE, EBPOMNECKM U
MEXOyHapOaHU NPEBaHTUBHM Npeanucaxms, Tpsiosa Aa ce U3nonssar camo
npw YCroBUSITa, ONPEAENEHN B PA3pELLMTENHOTO 1 MpU cna3BaHe Ha
CbOTBETHUTE NPaBHU U3UCKBaHUS. CbOPBXEHUSTA UMM TEXHUTE KOMMOHEHTU
He Tpsi6Ba MO HUKAKbB HaYMH 4a ce MPOMeHsT. 3aBpaHeHo e M3Mon3BaHeTo
Ha AedeKTHY N HEOKOMMNNEKTOBaHM YacTu. CbOTBETHUTE NpaBuna Tpsbea
[ia Ce CrnasBart npy BCsika Mornpaska Ha ypeaa Unv Ha HEroBUTE KOMMOHEHTH.
lMonpaskn Ha ypeaa mMorar aa ce npaesaT Camo OT ONUTEH CEPBU3EH Nepco-
Han, B CbOTBETCTBMeE C npoueaypata Ha Drager Service.

CuMBoOn#M 3a 6e30MacHOCT, U3NON3BaHN B Ta3n MHCTPYKLUUSA

[Mpwn YeTeHEeTo Ha Ta3n UHCTPYKLMA LLie CPELLHETE HAKOW NpeaynpexaeHns,
OTHACSILLM Ce 4O PUCKOBE M OMACHOCTM, C KOWUTO Lie ce conbekare npu
ynotpeba Ha ypeaa. MpeaynpexaeHusTa cbabpxar "curHanHm gymu", Konto
LLie 3a0CTPSIT BHUMAHUETO BM KbM CTEMEHTa Ha OMacHOCTTa, KOATO Lie
cpeluHeTe. Tean cUrHanHM Aymm 1 OnacHOCTUTe, KOUTO Te OMUCBaAT, ca
onpeaeneHn KakTo cneasa:

A OMACHOCT

MocoyBa HenocpeACTBEHA OMACHOCT, KOSITO ako He ce u3berne, Lue aoBeae
[10 CMBPT UMK [0 CEPUO3HN HapaHsIBaHWsI.

A NPEOYNPEXOEHUE

MocoyBa noTeHUMarnHa onacHoCT, KOSTO ako He ce u3berHe, Moxe fa
gosefe 40 CMbPT U 0 CePUO3HU HapaHABaHUA.

A BHUMAHUE

2 TpepgHa3HayeHue

— Dréager Pac 3500/5500
n3mepBa KoHueHTpauum Ha CO,
HoS 1 O, B oKonHMst Bb3AyX U1
aKTMBMpa anapmu npuv AocTuraHe Ha
3afjafeHun nparose.

3 Koe kakBo e

CeeTtoauop Ha anapmarta
3BYKOB CUrHan
[MokasaHune 3a KOHUEeHTpauusa

ByToH [OK] Bkn./M3kn./
Hynupare Ha anapmata

AW DN =

ByToH [+] U3kn./Bump-TecT
BxopeH oTBop 3a ras
BuHT
WHdbpavepBeH nHTepdeiic
Taberka

0 Knunc

= O 0 N o u

Pac 5500

4 CraHpapTHa KOH(uUrypauus R

MocoyBa NoTeHLMarnHa onacHoCT, KOATO ako He ce n3berHe, Moxe fa
[oBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Xopa U [0 NOBpeay Ha NpoaykTa.
Mpenynpexgasa CbLO ¥ Npu npunaraHe Ha Hebe3onacHy NPaKTUKK.

YkazaHue

[onbnHuTenHa uHgopmaLms 3a ToBa Kak [a ce U3ronssa ypeaa.
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co H,S 0,
[lnanasoH Ha ot 0 oo ot 0 go ot 0 go
n3mepBaHeTo 500 ppm 100 ppm 25 06.-%
Bubpupatua anapma na aa na
AnapmeH npar A1 30 ppm 10 ppm 19 06.-%2)
Hynupa ce na na He
Camo3zakrioyBa ce He He na
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co H.S o 10 cekyHaM QMCNNesT e ce U3KIHYM Unu ako ByToHbT [+] ce HaTucHe
2 z OTHOBO, LLie Ce MoKaXe OCTaBaLLMAT XMBOT Ha ypeda B AHn. Cnen
AnapmeH npar A2 60 ppm 20 ppm 23 06.-% 10 cekyHaM AUCNNENT e Ce UKI0UM.
Hynupa ce He He He 5.1 BkniouBaHe Ha ypeaa
Camo3aKniouBa ce na na na — HatucHete u 3agpbxTe HatucHat 6ytoHa [OK]. [lokaTo ypeabT ctaptupa,
auennesT 6pou obpatHo: "3, 2, 1".
Kannbpupare Ha umct BKI. BKI. BKI.
B‘b3p,y)?3) P YkasaHue
Bcuyku cermeHTV Ha aucnnes ce aktveupar. Cres ToBa nocneaoBaTerniHo
Pexxum Bump-Ttect N3KI. W3K. N3K. ce aKTVBMpaT CBETOAMOALT, anapmara v Bubpupaliarta anapma.
MpoBepsiBaiiTe M npeam Bcsika ynotpeba Ha ypeaa.
Curnan 3a pabota N3KM. N3KA. N3KA.
— YpeawbT ce camoTecTBa.
M3kntouBaHe Ha ypeaa BUHarm BUHaru BMHaru — [Moka3eart ce coTyepHaTa Bepcusi U UMETO Ha rasa.
— Moka3sBa ce 6posT Ha ocTaBawwmTe AHKM paboTa Ha ypeda, Hanp. "750", "d"
1) Mpw noucksaHe oT KNWEHTa MoraT Aa ce HaNPaBsAT CNeunanHn HacTPOIKM. (CaMO 3a Pac 3500)

2) HucknaT anapmen npar A1 Ha O, ce 13MoN3Ba 3a yCTaHOBABAHE Ha HEAOCTUN Ha KNCNOPOA.
3) MotpebutenaTt moxe aa nsbepe kannbpupaHe Ha YUCT Bb3AYX Cried nyckaHe Ha ypeaa B ekcroaTauus.

MokaseaT ce anapmeHuTe nparoee A1 n A2.
Axo e akTuBMpaHa yHkumuaTa MHTepBan Ha kanubpupaHe, ce nokassat
5 Pa6ora [HUTe, ocTaBalLuy O CriefBaLloTo kanubpupaHe, Hanp. » CAL « v cneq,

ToBa » 20 «.
A NPEQYIIPEXAEHUE AKo e akTMBMpaHa yHKUmMaTa MiHTepBan Ha bump-TecT, ce nokassat

YpeobT MoXe Aa Ce M3Momn3Ba BbB B3PUBOOMACHYU 30HM, KOUTO Ca U3PUYHO
yNoMeHaTn B paspeLunTErHOTO 3a NonaBaHe Ha ypeaa.

PaboTHaTa enektpuyecka 6e30nacHOCT Ha ypeaa (EKCNo3noHHa 3alumTa)
He e rapaHTpaHa B aTmMocgepa, oboraTeHa ¢ KUCIIOPOA.

A BHUMAHUE
Mpeau Ha HanpaBuTe U3MEpPBaHUsl, CBbp3aHU ¢ 6e30MacHOCTTa, NPOBEPETE
1 aKo e HeoBXoAMMO MPOMEHETE HacTpoiKaTa Ha ypeaa.
Bump-TecTsT TpsibBa 4a ce Hanpasw B CbOTBETCTBUE C HALWMOHANHNTE
M3UCKBAHUS.

OcTaBauy X1BOT Ha ypeaa (camo 3a Pac 3500)

— AKko ypeabT Beye e akTVBMPaH, NPoBepeTe OCTaBaLLMsi My KMBOT, KaTo
HaTucHeTe [+], koraTo ypeabT e usknioveH. LLle ce nokaxe ocTaBalloTo
Bpeme B AHW. [pn HOBO HaTuckaHe Ha [+], we ce nokaxe "d".

Mpy HOBO HaTWCKaHe Ha [+], Lie ce nokaxe rasbT, KOUTO Ce U3MepBa, Hanp.
"750" "d" "CO".

AKTMBUpaHe Ha HOB ypen

— HatucHerte [+] v 3agpbxTe GyTOHa HaTUCHAT 3a OKOMo 3 CekyHau, AoKaTo
Ha aucnnes ce nokaxe "3, 2, 1". XXmBoTbT Ha ypefa 3anoysa fa Teve. Lle
ce noKaxe rasbT, KOUTO ce usmepBa. Cnep 10 cekyHay ANCNNesT Lwe ce
M3KMIOYM Unu ako ByTOHBT [+] ce HaTMCHe OTHOBO, Le ce nokaxe "d". Cnea

[HUTE, OCTaBalLyM [0 criedBalumst bump-TecT, Hanp. » bt « u cneg
ToBa » 123 «.

- ﬂ'prOTO Bpeme Ha nofarpsisaHe ce nokasea B CeKyHau, Murailo ¢ 6yKBI/ITe

"SEC".

Mpu cTapTupaHe Moxe Aa ce HanpaBu kannbpupaHe Ha YncT Bb3ayXx. Cneq
MHOMKaLUUSA Ha anapmeHuTe nparose, 3a oKomno 5 cekyHau ceeTsa
CTOMHOCTTa Ha rasa. B 1031 MomeHT HaTucHete 6yToHa [OK], 3a aa
HanpasuTe KanubpupaHe Ha YMCT Bb3AYX. AKO Npy CBETBaHE Ha
CTOWMHOCTTa Ha ra3a He ce HaTUCHe HUKOW BYTOH unu [+], ypeabT npeckaya
KanubpupaHeTo Ha YUCT Bb3AYX U NPEMUHABA B PEXUM Ha 13MepBaHe.

A NMPEOYNPEXOEHUE

CeHsop 3a O,: Mpy MbPBOTO aKTUBMPaHE Ha ypeaa CEeH30pbT Ce Hyxaae ot

okomno 15 MUHYTU 3a noArpsiBaHe; NpW BCUYKW CNeaBaLLn akTUBUPaHUs

noarpsisaHe 1 BTOpaTa pasa Ha rnogrpsisaHe Ha sarpsisaHe, npobrsicea

CTOMHOCTTA Ha rasa u ce aktmeupa ukoHarta [!].

A NMPEAYNPEXAEHUE

lMpn MbpBOTO aKTMBMpaHe Ha ypeaa, ceHsopute 3a CO 1 3a H,S ce
nogrpsieat 3a 15 MuHyTuW. Mpu BCUYKM criefBaLuy akTUBMpaHUs Ha ypeada

Te3n CeH30pyu ca roToBM 3a paboTa HenoCcpeACTBEHO Cref BCUYKM eTanu Ha
aKTUBMPAHETO.
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5.2 Mpeawu aa Bnesere Ha paboTHOTO MACTO
A NPEAYNPEXOEHUE

OTBOPBT 3a HaBNW3aHe Ha ras € YCTPOWCTBO C NPaxoB ¥ BofdeH puntbp.
dunTHPBLT Npeanassa ceHsopa oT Npax 1 Boaa. He nospexaaiite puntbpa.
BepnHara cmeHsiiTe noBpeaeHUTe U 3anyLueHn puntpu.

Y6epnerte ce, Ye OTBOPBT 3a HABNW3aHe Ha ra3 He € NMOKPUT U Ye ypeabT e
6n130 o 3oHaTa Ha auwade. B npoTtueeH cnyyait ypeabT Hama aa pabotu
npaBuIHO.

A NPEOYNPEXOEHUE

AKo crep BKMoYBaHe Ha ypeaa ce akTuBupa npeaynpeautenHara
nkoHa [!], ce npenopbyBa Aa HanpasuTte bump-TecT.

— W3nonssaiTe knunca, 3a Aa 3akayute ypeaa 3a gpexute cu, npeau na
3ano4yHeTe paﬁoTa B 30Ha C noTeHumMarnHa ra3osa onacHoOCT.

— Cnep BkroyBaHe Ha ypena, HopMmarnHo Ha gucnnes ce BMXAa aktyanHata
n3mepeHa CTOMHOCT Ha rasa.

5.3 UsBbpwBaHe Ha “bump-tect” c ras

A BHUMAHUE

OnacHocT 3a 3gpapeTo! TecTBaHUAT ra3 He TpsibBa Aa ce BAULLBA.
CubntofaBaiiTe npeaynpexaeHnsiTa oT CboTBETHaTa JIMCTOBKA 3a
6esonacHocT!

— MpuroteeTe TecToBa rasosa GyTunka ¢ perynatop Ha notoka 0,5 I/min n ¢
KOHLEHTpaLMs Ha rasa 3a TecTBaHe, No-B/UCOKa OT anapmeHus npar.

— Bkapaiite Drager Pac 3500/5500 B kanubpaLunoHHWs adanTop 1 CBbpXeTe
razosara 6yTunka KbM BXOAHWSI HUMEN OT3aj UK TecToBaTa CTaHUus
Bump Ha Drager.

— 3a fa crapTupate pbYHO peXUMBT Ha bump-TecT, HaTucHeTe [+] Tpu NbTH
B pamkuTe Ha 3 cekyHau. YpeObT U3CBMpBa KpaTko ABa NbTu. AucnnesT
3anoysa 6aBHO Aa nNpobnisicea 1 ce nosiBsiBa MkoHaTa [!].

— OTBOpeTe perynupaLums BEHTUN, 3a Aa NpOonyCHeTe ra3oBnst NOTOK KbM
ceHsopa.

— AKO KOHUEHTpaumsiTa Ha rasa npesuwmn anapmexus npar A1 nnmn A2, ce
aKTuBMpa CbOTBETHaTa anapma.

— 3a pa 3aBbpLumTe bump-tecta, HatucHeTe [OK], nkoHarta [!] n3yessa ot
ekpaHa 1 ypeabT Ce Bpblua B PEXUM Ha 13MepBaHe.

— Ako no Bpeme Ha bump-TecTta B paMKuTe Ha 1 MUHyTa He ce NOosIBU HUKaKBa
anapma, ToBa 3Hauu, Ye anapMeHUsT PeXnM Ha ypefa € yCTaHOoBWI
HeusnpaBHoCT. MkoHaTa 3a rpewwka [X] v npeaynpeanTtenHata vkoHa [!]
npobnsiceaT; Npy NOTBBbPXAABAHETO ce nosiBsiBa kog 240 3a rpetuka.
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BmecTo cTOMHOCT Ha rasa ce nosieaea "— — =", a ukonute [X] u [!] ce
akTuempart. B To3u cnyyan bump-tecTbT MOXe Aa Ce NOBTOPW UNK ypeabT
na ce kanubpupa.

PesynTathT OT bump-TecTa (ycneLlueH unm HeycnellueH) ce 3anameTsisa B
6asaTa gaHHU Ha cbLbUTKATa (BUX ToYKa 5.6).

YpeabT Moxe Aa 3aBbplun bump-Tecta aBToMatnyHo, 6€3 HaTuckaHe Ha
6yToHa "OK". Tasn chyHKLMS MOXe Aa Cce akTMBMPA, KaTo Ce U3Mon3sa
komnoTbpHUSA codTyep Pac Vision unmn CC Vision (B Touka 5.7).

AKO pexMmbT bump-TecT e 6un akT1BMpaH No norpeLuka, 4okaTo
npepynpeautenHara vkoHa [!] e aktuempana, HatucHeTe [+] 3a aa
n3neserte OT pexuma Ha bump-TecT 1 ga ce BbpHeTe KbM ekpaHa Ha
n3mepBaHe.

5.4 Tlo Bpeme Ha pa6oTa

Ako 06XBaTBLT Ha M3MepBaHe e NPEBULLIEH NN Ce NOSBM OTpuLaTeneH
apend, Ha gucnnes ce nosiBsiBa crnegHoTo: “rrr ” (TBbpAe BUCOKa
KOHLeHTpauwms) unu “LLL” (oTpuuarteneH apend).

AnapmuTe ca MHAULMpaHW U onucaHn B ToYKa 6.

MocTosiHHaTa paboTa Ha ypefia ce uHauumpa ot curHan 3a paboTa, KonTo,
ako e KoHurypupaH, npo3syyaBa Ha Bcekn 60 cekyHam (BUX Todka 4).

5.5 WUsknouyBaHe Ha ypena

3agpbXKTe HaTUCHAT eQHOBPEMEHHO ABaTa ByToHa 3a OKOMo 2 CeKyHau,
nokato Ha gucnnes ce nosisu "3". lpogbmkaBanTe Aa HaTUcKaTe ABaTa
6yTOHa, JOKaTO 3aBbPLUM 06PaTHOTO BpoeHe. Anapmara v CBeToaMoabT ce
aKTMBMpAT 3a KpaTko.

5.6 MMamer

Drager Pac 3500/5500 e o6opyaBaH C nameT 1 MoXe [a 3anameTu
3anameTn 60 cbouTus. Ako ce nosim cbbuTre Ne 61, nameTTa ro sanucea
BBPXY HaW-CTapoTo 3anameTeHo CbbuTue.

3a cBansiHe Ha 3anaMmeTeHuTe aaHHK, cebpxkeTe Drager Pac 3500/5500
KbM NepCOHarneH KOMMIOTBLP C MOMOLLTa Ha KOMYHWUKaLMOHHWS MOZY Unn
cuctemara E-Cal. 3anameTeHnTe gaHHM Morart Aa ce CBansiT C MHCTanmpaH
codptyep Pac Vision unu CC Vision.

5.7 KanubpwupaHe u koHdurypupaHe

3a MbIHO HyNMpaHe 1 kanubpupaHe Ha XapakTepUCTUKUTE UMK 3a
VHAMBMAYaNHO KOHMUIypupaHe, CBbpXeTe ypeaa KbM nepcoHaneH
KOMMIOTBP C NOMOLLTA Ha KOMYHUKALIMOHHWSI MOAYn unu cuctemarta E-Cal.
KannbpupaHe 1 koHdUrypupaHe mMorat fa ce HanpaBsiT C MHCTanmpaH
codptyep Pac Vision unu CC Vision. Kanubpvpate Ha "neHst X" Moxe aa ce
BbBeJe C MoMoLLTa Ha paboTHus Taimep (B AHw). MNpn paboTa cnassanTte
CTPUKTHO MHCTPYyKUMMTE 3a paboTa C MoaynuTe 1 cbC codTyepa.



5.8 WUHTepBanu Ha kanubpupaHe

— Drager npenopbyBa npoBepka Ha ypeaa Ha 2 rogmiun. KanubpupaHe Ha
roguHa unu Ha 6 meceua ce usnckaa ot EN 50073 Ha OSHA (Cnyx6a no

6esonacHocT Ha Tpyaa B CALL) unu oT gpyru namckBaHusi B cTpaHaTa unm

BbB hupmara.

5.9 Perynupaly ce pa6oTeH Taiimep (B AHK)

— YpenbT e obopyaBaH ¢ perynupaly ce paboTeH Taimep. PaboTHUST
TaliMep MOXe [ia Ce M3Mon3ea 3a BbBeXAaHe Ha MHAMBWAYanHU paboTHu

nepuoau, Hanp. 3a 3agaBaHe Ha "feHs X 3a kanubpupaHe”, Ha "geHst X 3a

npoBepka Ha ypeaa", Ha "feHs X 3a 6pakyBaHe Ha ypeda" U T.H.
— 3a HacTpoiika Ha paboTHWS TaliMep, CBbPXETE ypeaa KbM NepCcoHaneH

KOMMIOTBP C MOMOLLTa Ha KOMYHUKaLIMOHHNA Mogy”n unu cuctemata E-Cal.
HacTporikaTta moxe Aa ce Hanpasu ¢ HcTanupaH codtyep Pac Vision nnm

CC Vision.

5.10 Pexkum UHcpbopmaumnoHeH gucnnen
— AKO Npu pexunm Ha namepBaHe HaTucHeTe BeAHBbX 6yToHa [OK], e ce

NOABAT BCUYKKN 3anaMeTeHM KO40BE Ha rpeLUKn, ako HaTUCHeTe 6yTOHa ABa
NbTNY, LWe Ce NOABAT BCUYKM 3anaMmeTeHn Ko4oBe Ha NpeaynpexXaeHus n ako

HaTucHeTe [OK] 0THOBO, Llie Ce BbpHETE KbM OCHOBHUSI €KpaH.

6 Anapmu

A OMACHOCT

AKO Ce aKTUBMpa OCHOBHATa anapma, BeHara HanycHeTe paioHa, 3aLloTo
MOXeE [1a UMa ONacHOCT 3a XUBOTA.

OcHoBHaTa anapma e CaMoW3KIToYBaLLa Ce U He MOXe Aa Ce Hynupa unm
[la ce OTMEHMU.

6.1 MMpenBapuTenHU/OoCHOBHU anapmu 3a KOHLEHTpauus

— OnTWYHWUTE M aKyCTUYHM anapMu ce akTUBMpaT BUHaru, korato ca
npeswvweHy anapmenuTte nparose A1 u A2. YpenbT e obopyasaH ¢
BMbpupaLla anapma. T Bubpupa 3aefHo C ocTaHanuTe anapMu.

— [pu npeBvwaBaHe Ha A1, cBeTOAMOABLT MUra 1 anapmara 3By4u.

— [pu npeBuwasaHe Ha A2, CBETOANOABT M 3BYKbT Ha anapmara ce
NOBTapPSAT ABOVHO.

— Ha gucnnes ce pepyBsat nokasaHWeTo Ha U3MepeHaTa CTOMHOCT U
3HaumTe "A1" nnu "A2".

— Cnopep n3bpaHata koHuUrypaums anapmara Moxe 4a ce Hynupa unv aa

ce n3knoumn (BMX Touka 4). "Hynupaiwumte ce": anapmu 1 ceetoamogbT
Morart fia ce Hynupart ¢ HaTuckaHe Ha [OK].
— "CamoasakniouBaHe": AnapmaTta Moxe Aa ce AeaKTMBMpa, CaMo aKo KOH-

LeHTpauuaTa cnagHe nog anapmeHus npar u creg toea ce HatucHe [OK].

Ako anapmarta e Heu3knoYBalla ce, T4 Le ce AeakTMBupa, Korato
KOHLUEeHTpauuaTa cnagHe noa anapmMmeHna npar.

6.2 MMpenBapuTenHu/ocHOBHU anapmu 3a 6atepus

AKO e aKTMBMpaHa npeaBapuTesiHa anapma 3a b6artepwsi, akyctuyHaTa
anapma 3By4u U CBETOAMOABLT MUra, a koHaTa » [ « "cnaba 6atepus”
npo6nsicea.
3a pga Hynuparte npeaBapuTenHarta anapma 3a 6atepusita, HaTUCHeTe
[OK].
Cnep nbpBaTa nNpeaBapuTenHa anapma 3a 6atepus, 6atepusta Moxe aa
pa6oTu oe oT 1 yac fo 1 cegmumua, B 3aBUCMMOCT OT TemnepaTypara:
>10°C =1 ceamuua Bpeme Ha paboTa
otr0°C oo 10°C =1 pgeH BpeMe Ha paboTa
<0°C = 2 yaca Bpeme Ha paboTa
AKO e aKTMBMpaHa OCHOBHaTa anapma 3a 6aTtepus, akycTuyHaTa anapma
3BYyYM JBOVIHO C [iBa MOBTapSALLUM CE TOHA W CBETOAMOABT MUra Mo CbLLUWS
HaymH.
OcHoBHaTa anapma 3a 6aTepust He MoXe fja ce Hynvpa; crnep okorno
1 MVHYTa ypeabT LUe Ce U3KIHYU aBTOMATUYHO.
Axko baTepusTa e MHoro cnaba, ceeToaMoauTe HIMa Aa ce akTuBMpar.

6.3 CwmsaHa Ha 6aTepusaTa
A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnnoaus!
He cmeHsiTe GaTepusita BbB B3pMBOONACHMN 30HMW.

YpeabT uMa cmeHsila ce nutueBa 6atepus.

BatepusTa e yacT oT paspelumTenHoTo 3a paboTa Ha ypeaa BbB
B3pMBOOMNACHW 30HU.

M3nonsea ce eguH oT cnegHuTe BuaoBe batepun:

Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V

Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V

Panasonic CR 123A, Lithium, 3V

Energizer EL 123A, Lithium, 3V

Powerone CR 123A, Lithium, 3V

W3kntoveTe ypena.

PasBuiiTe yeTupute BUHTa Ha 3agHUS NaHen.

OTBOpeTe NpeaHWsi naHen n cMeHeTe ustolleHata batepus.
MocTaBeTe HoBaTa baTepusi, KaTo BHUMaBaTe 3a NPaBUITHOTO NOMNOXeHNe
Ha nosntocute (+/-).

MocTaBeTe 06paTHO NpedHWs NaHeN 1 ro 3akpeneTe, kaTo 3acTerHeTe
YeTUpUTE BUHTA Ha 3aHUS NaHen.
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— Cnepn cvsiHa Ha GaTepusiTa, CEH30PBLT Ce HyxXaae OT okono 15 MUHYTH 3a
noarpsisaHe. flokato Teye BpeMeTO Ha NOArpsiBaHe, NOKa3aHWeTo Ha
CTOMHOCTTa Ha rasa npobnsicea.

6.4 KakBo ga npaBuM CbC CMeHeHUTe GaTepun
A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnnoaus!

He xBbpnsifiTe HeHyxHUTe 6aTepun B OrbH, HE Ce onuTBaiTe Aa rv
oTBOpUTE CbC CUna.

W3xBbpnete batepunTe crnopen MECHUTE NpaBsuna.

HeHyxHute 6aTtepum MmoraT Aa ce BbpHaT Ha Dréger 3a yHuLIoxXaBaHe.

Anapma 3a Kpaun Ha Xu1BoTa Ha ypeaa (camo npu Pac 3500)

— [Mpeau kpas Ha M3NoN3BaHETO Ha ypeaa vma npeaynpeauTeneH nepuoa.
Mpe3 To3u nepuog, Npy BKMOYBaHe Ha ypeaa, Nnpobnscea nokasaHue 3a
oCTaBaLloTo My Bpeme, Hanp. "30" / "d".

— 3aHynupaHe Ha ToBa cbobLueHne, TpsibBa aa ce HaTucHe [OK]. Cnen ToBa
ypeabT MOXe [a Ce U3Mnonssa HopMasHo.

— Cnep n3TnyaHe Ha BpEMETO 3a NoN3BaHe Ha ypeaa, Ha ekpaHa ce nosiBsBaT
peaysaLlo ce 3Hauute "0" / "d" n Te He morat ga ce Hynupart. Dréager
Pac 3500 Beye He MOXe Ja M3MepBa U MOXe [a ce BbpHe Ha Drager 3a
peuuKnupaHe unu 3a U3XBbPSHE.

6.5 Anapwma 3a ypeaa
— Anapmarta v CBETOAMOAbT Ce aKTUBMPAT NEPUOAUYHO Ha TPU MBTU.

— WkoHarta [X] npobnsicea, Ha aucnnes ce nosiBsisa 3-UMdpeH Kof 3a rpeLuka.

— AKO Ha eKkpaHa ce NosiB/ rpelLka, BUX Touka 8, U ako e Heobxoaumo, ce
cBbpxete ¢ Drager.

7 CwmsHa Ha ceH3opa
A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnnosusi!
He cmeHsiliTe ceH3opa BbB B3PMBOOMACHM PaioHu.

— [locTtaBeTte HOBWSA CEH30p.

— [MoctaseTe 6aTepusTa, KaTo BHUMaBaTe 3a O3HAYEHUATa
Ha nontocuTe (+/-).

— [MocTtaBeTe NpeaHWst NaHen v ro 3akpeneTe, KaTo 3aBUHTUTE YeTpuUTe
BWHTA Ha 3a4HWS NaHen.

— Cnep noctaBsiHe Ha 6aTepusiTa CEH30PbT Ce HyXKaae OT OKoso 15 MUHYTU
BpeMe 3a NoAarpsisaHe.

— [lokaTto Tpae noarpsBaHeTo ce BIKaAa obpaTHO BpoeHe Ha BpeMeTo B
CeKyHau.

— Cnep cMsiHa Ha ceHs3opa U crnej KaTo naTeye BpeMeTo 3a noarpsisaHe,
ypeabT TpsibBa Aa ce kanubpupa.

8 TlpeaynpexpeHus/rpellk NP1 HeM3NpPaBHOCTH

YkasaHue

CMmeHeTe ceH3opa, korato ypeabT He MOXe Beve da ce kanvbpupa!

YkazaHue

M3nonsearite camo DragerSensor XXS 3a cblyms Bug ras!

— W3kntoveTe ypega.

— PasBuite YeTpuTe BUHTA Ha 3a4HWS NaHen.
OTBOpeTe NpeaHus naHen v ussagete batepusTa.
— W3Bagete ceHsopa.
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MpeaynpexaeHus
Kon MpuunnHa OTcTpaHABaHe

225 M3Tekbn nHTepsan HanpageTe kanubpupaxe Ha
3a kanubpupaHe XapaKTepucTukmTe.

235 M3Tekbn nHTepean Hanpasete bump-TecT.
3a Bump-Tect.

pewkun

Kon MpuunnHa OTcTpaHABaHe

100 lpelwka npy nucaHe BbB CBbpxeTe ce CbC cepBu3a
Flash / EEprom

102 [edekTHa AD-cuctema CBbpxeTe ce CbC cepBu3a

104 HenpasunHa koHTponHa cyma [CBbpxeTe ce CbC cepBu3a
Ha Flash

106 Han-HoBWTe HacTpoliku ce Mpekanubpupaiite ypeaa
Bb3CTaHOBSBAT

107 HeycneweH camotect CBbpxeTe ce CbC cepBu3a

109 HenbnHa koHdbUrypaums KoHdburypumpaiite oTHOBO

210 HeycnelwwHo kanubpupaHe Ha |[loBTOpeTe onepaumnsita
YNUCT Bb3OYX

220 HeycnewHo kanubpupaHe Ha [HanpaseTe kanubpupaHe Ha
XapaKTepPUCTUKUTE/U3TEKBN  [XapaKTepUCTUKUTE.
nepwvoq 3a kanwbpupaxe

240 HeycneweH Bump-TecT MoBTOpeTe bump-Tecta unu

kanubpwvpaiite ypega




CmsiHa Ha unTbpa 3a Npax u Boaa

00223806_04.¢ps

10 TexHunyeckm cneundunkaumm
Ycnosus Ha okonHata cpeaa

Mpw pabota

Ycnosus Ha
CbXpaHeHve

Knac Ha 3awmTa

Pac 3500
Bpewme Ha pabota

Pac 5500
Bpewme Ha pabota

KvBoT Ha
6atepusTta
(oBukHOBEHO
npm 25 °C)

VIHTEH3MBHOCT Ha
anapmara

Pasmepu

Terno

PaspelmTtenHo

ot -30 10 50 °C / ot =22 o 122 °F
ot 700 no 1300 hPa
oT 10 0o 90% OTHOCMTENHA BNaXHOCT

ot 0 00 40 °C/ ot 32 1o 104 °F
ot 30 oo 80% oTHoCcUTENHA BNa)XHOCT

IP 65

2 roguHu (o6ukHoBeHo npu 25 °C)
HEOrpaHMYeHo

8 Yaca paboTa gHEBHO,

1 MUHyTa anapma AHEBHO:

CO, H,S: 06ukHOBEHO > 2 roanHK
O,: obukHoBeHO > 12 meceLa

o6ukHoBeHo 90 dB (A) Ha pascTosiHme 30 cm (11,8 in.)
64 x 84 x 20 (nerno Ha batepusita 25) mm

2,5x 3,3 x0,8 (nerno Ha 6atepusaTa 1) in.

106 g (3,8 0z.)

(Bwx “Approvals” Ha cTp. 171)

11 Cneuudumkaumm Ha ceH3opa

co H,S 0,
PenpogyktvBHOCT
HyneBa Touka: <+2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
YyBCTBUTENHOCT: <+2 % oT <+5 % oT <#1 % o1
n3mepeHara n3mepeHata n3mepeHara
CTONHOCT CTONHOCT CTONHOCT

[Owunrospemerer apend (20 °C)

Hynesa Touka: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a
YyBCTBUTENHOCT: <*1 %ot <*1 %ot
n3mepeHara n3mepeHata
cTomnHocT / cToiHoCT /
MeCeyHo MeceyHo

<+0,5 vol.-%/a

<11 % ot
n3mepeHaTta
cToWHocT /

MeCeYHO

MmaiiTe npeasma Bb3MOXHaTa KpbCcTocaHa YyBCTBUTENHOCT Ha CeH3opa
(Bv>K MncTOBKMTE € AaHHK 3a CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

[ata Ha Npou3BOACTBO: BUX Tabenkata Ha 3agHns naHen.

12 MNMpuHagnexHocTu

OnucaHue Kop 3a
nopbyka
KomyHukaumoHeH agantop, komnnekt ¢ USB-kaben n 83 18 587
codryep Pac Vision
KanubpauvoHeH agantop 83 18 588
JuTnesa 6atepus 45 43 808
dunTbP 3a Npax u Boaa 45 43 836
KoxxeHo Kydpapye 3a HoceHe 45 43 822
CraHuusa 3a Bump-TecT, KoMnnekT ¢ TectoBa rasosa 6ytunka |83 18 586
58 L (Bnf Ha rasa no nckaHe Ha KnueHTa)
Mogyn E-Cal 3a cBbp3aBaHe Ha 4 6posi Dréger Pac ot 1000 go |83 18 589
7000 kbMm rnaeHa ctaHumsa E-Cal unmn kem MogyneH agantop
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1 Pentru siguranta dumneavoastra

Respectati cu strictete instructiunile pentru utilizare

Orice utilizare a dispozitivului necesita intelegerea deplina si respectarea in
mod strict a acestor instructiuni. Dispozitivul trebuie utilizat numai pentru
scopurile specificate aici.

Utilizarea in arii cu pericol de explozie

Dispozitivele sau componetele destinate utilizarii Th zone cu pericol de
explozie, care au fost testate si aprobate in conformitate cu reglementarile de
protectie la explozii nationale, europene sau internationale pot fi folosite
numai in conditiile specificate Th mod explicit in aprobare si cu respectarea
reglementarilor legale relevante. Modificarile sub orice forma a
echipamentului sau componentelor acestuia nu sunt admisibile. Utilizarea
pieselor defecte sau incomplete este interzisa. La repararea acestor
dispozitive sau componente reglementarile aplicabile trebuie intotdeauna
respectate.

Repararea instrumentului se poate efectua numai de catre un personal de
service instruit conform procedurii servisului Drager.

Simboluri de securitate utilizate in acest manual

Citind acest manual va veti intéIni cu o serie de avertizari referitoare la riscuri
si pericole la care veti fi expusi la utilizarea acestui dispozitiv. Aceste avertizari
contin "cuvinte semnal" care va avertizeaza cu privire la gravitatea pericolului
cu care aveti de-a face. Aceste cuvinte semnal si pericolul indicat de ele sunt
specificate in continuare:

A\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa directd, neevitarea careia are ca consecinta
leziuni grave sau moartea.

A\ AVERTIZARE

Indica o situatie potential periculoasa, neevitarea careia poate avea ca
consecintd leziuni grave sau moartea.

2 Utilizarea avuta in veder

— Dréager Pac 3500/5500
mé&soara concentratia de CO,
H,S si O, in aerul ambiant si
declangeaza alarma la depasirea
pragului presetat.

3 Ce este fiecare element?

LED alarma
Alarma sonora
Afigaj concentratie

[OK] Tasta Pornit/Oprit/
Confirmare alarma

B WN -

Tasta [+] Oprit/Test concentratie
Fanta gaz

Surub

Interfata IR

Eticheta

= © 0O N o u

0Clema

4 Configuratia standard *)

A\ ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa, neevitarea céreia poate avea ca
consecinta leziuni sau deteriorarea produsului.
De asemenea poate fi utilizat si ca avertizare la activitati nesigure.

Remarca

Informatii suplimentare despre modul de utilizare a dispozitivului.
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co H,S 0,
Gama masurare 0-500 0-100 0 - 25 vol.-%
ppm ppm
Alarma vibratii Da Da Da
Prag alarmare A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%>2)
cu confirmare Da Da Nu
blocare Nu Nu Da

00333107.eps



co H,S 0,

Prag alarmare A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%

cu confirmare Nu Nu Nu

blocare Da Da Da
Calibrarea cu aer Pornit Pornit Pornit
proaspat
Mod test concentratie oprit oprit oprit
Semnal viata oprit oprit oprit
Oprire dispozitiv intotdeauna | intotdeauna intotdeauna

1) Va rugam sa tineti seama de setérile speciale cerute de client.
2) Pentru Oy, A1 este pragul de alarma inferior, utilizat pentru a indica lipsa de oxigen.
3) Utilizatorul poate selecta calibrarea cu aer proaspéat dupa pornire.

5 Operatie

A\ AVERTIZARE

Dispozitivul poate fi utilizat numai in arii expuse la pericolul de explozie
care sunt acoperite in mod explicit de aprobarea Ex al acestui dispozitiv.
Siguranta functionarii electrice (protectie Ex) nu este garantata intr-o
atmosferd imbogatita cu oxigen.

A\ ATENTIE

Verificati, iar daca este necesar reglati calibrarea inainte de a efectua
masurari relevante din punct de vedere al masuratorii.
Testul de functionare trebuie efectuat conform reglementarilor nationale.

Durata de viagé ramasa a dispozitivului

(valabil numai pentru Pac 3500)

— Odata activat, pentru verificarea duratei de viatd ramase apasati [+] cu
dispozitivul oprit. Timpul rdmas se va afiga in zile. Dupa o noud apasare a
[+] se va afisa "d".

Dupa inca o apasare a [+] se va afisa gazul de masurat de ex. "750", "d",
"co".

Activarea unui dispozitiv nou

— Apasati si tineti apasat [+] timp de aproximativ 3 secunde pana cand pe
afigaj apare "3, 2, 1". Durata de viata utila a dispozitivului incepe.
Se afiseaza gazul ce trebuie masurat. Dupa 10 secunde ecranul se va opri

sau daca [+] se apasa din nou, se va afisa "d". Dupa 10 secunde ecranul se
va opri, sau dupa o noua apasare a lui [+] se va afigsa numarul zilelor
ramase. Dupa 10 secunde afisajul se va opri.

5.1 Pornirea dispozitivului

— Apasati si mentineti [OK]. Se afiseaza numaratoarea inversa a timpului
ramas pana la pornire: "3, 2, 1".

Remarca

Toate segmentele afigajului sunt aprinse. Apoi, sunt activate secvential
LED-ul, alarma si alarma cu vibratii. Verificati acestea inainte de utilizare.

— Dispozitivul va efectua o auto-testare.

— Se afiseaza versiunea softului si denumirea gazului.

— Se afigeaza numarul zilelor de functionare ramase, de ex. "750", "d" (valabil
numai pentru Pac 3500).

— Se afigeaza limitele de alarmare A1 si A2.

Daca functia de calibrare interval este activata, sunt afisate zilele ramase

pana la urmatoarea calibrare, de ex. se afiseaza » CAL « apoi » 20 «.

Daca este activata functia de interval de test de functionare, se va afisa

timpul in zile pana la expirarea intervalului de ex, » bt « apoi » 123 «.

Timpul pentru prima incalzire este afisat in secunde, alternant cu literele

"SEC".

Calibrarea cu aer proaspat se poate efectua la pornire. Valoarea gazului va

clipi pentru cca. 5 secunde dupa indicarea limitelor de alarma. Apasati [OK]

n aceasta perioada pentru efectuarea calibrarii cu aer proaspat. Daca in

timpul perioadei de clipire nu se apasa nici un buton sau se apasa [+], se

va sari peste calibrarea cu aer proaspat si dispozitivul va trece in modul de

masurare.

A\ AVERTIZARE

Pentru senzorul O,: dupa prima activare a dipozitivului este necesar un timp
de incélzire a senzorului de cca. 15 minute. Pentru celelalte activari timpul
de incalzire este de aproximativ 1 minut. Valoarea gazului clipeste si
iconul [!] este aprins pana la expirarea timpului de incalzire, si pana la
expirarea celui de-al doilea timp de incalzire.

A\ AVERTIZARE
CO si H,S au o incalzire de 15 minute dupa prima activare a dispozitivului.

Pentru toate celelalte activari, acesti senzori vor fi imediat gata de
functionare dupa secventa de activare.
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5.2 inainte de a intra la locul de munci
A\ AVERTIZARE

Orificiul pentru gaz este dotat cu filtru de apé si praf. Filtrul protejeaza
senzorul impotriva prafului si apei. Nu distrugeti acest filtru. Inlocuiti imediat
filtrul distrus sau infundat.

Asigurati-va ca fanta de gaz nu este acoperita si ca dispozitivul se afla langa
zona unde respirati. In caz contrar dispozitivul nu va functiona corect.

A\ AVERTIZARE

Daca pictograma de atentionare [!] se aprinde dupa pornirea dispozitivului,
se recomanda efectuarea unui test de functionare.

— Folositi clema pentru a prinde dispozitivul de imbracaminte Tnainte de
a lucra in zone cu pericol de existenta a gazului.

— Dupa pornirea dispozitivului, valoarea reala masurata va fi, in mod normal,

afisata pe ecran.

5.3 Efectuarea unui "test de functionare” cu gaz

A\ ATENTIE

Pericol de afectarea sanatatii! Nu inhalati gazul de testare.
Respectati avertismentele din figele tehnice de siguranta relevante in ceea
ce priveste riscurile.

— Pregatiti un cilindru Drager de test cu gaz cu regulator de debit 0,5 I/min si

o concentratie a gazului mai mare decét pragul testat.

— Introduceti Dréger Pac 3500/5500 si conectati cilindrul de gaz de test la
niplul de intrare (cel complet in spate) de la adaptorul de calibrare sau in
statia de test de functionare Dréger.

— Pentru a intra manual in modul test de concentratie apasati [+] de trei ori in

cel mult trei secunde. Dispozitivul emite doua bipuri. Afisajul incepe sa
clipeasca incet si apare pictograma [!].

— Deschideti supapa regulatorului pentru a elibera jetul de gaz peste senzor.

— Daca concentratia de gaz depaseste pragurile A1 sau A2, va fi activata
alarma corespunzatoare.

— Pentru a termina testul de concentratie, apasati [OK], pictograma [!] va
disparea de pe afisaj iar dispozitivul va reveni in modul de masurare.

— Daca in cursul testului de soc nu este emis nici un semnal de alarma timp
de 1 minut, dispozitivul intra in modul alarma pentru a indica esuarea
testului. Pictograma de eroare [X] si cea de notificare [!] clipesc; la
confirmare se afigeaza codul de eroare 240. Se afigeaza "— — " in locul
valorii masurate iar pictogramele [X] si [!] raman aprinse. In acest caz,
testul de functionare poate fi repetat sau dispozitivul poate fi calibrat.
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Rezultatul testului de concentratie (reusit sau esuat) va fi stocat in jurnalul
de evenimente (vezi capitolul 5.6).

Testul de functionare poate fi efectuat si automat de catre instrument, fara
apasarea butonului "OK". Aceasta functie poate fi activata utilizand una din
aplicatiile pentru calculator: Pac Vision sau CC Vision (vezi capitolul 5.7).
Daca s-a intrat din greseala in modul test concentratie, cat timp
pictograma [!] este aprinsa, apasati [+] pentru renuntare la modul de test de
functionare si comutati la ecranul de masurare.

5.4 in timpul functionarii

Daca gama permisa de masurare este depasita sau se produce o abatere
negativa, pe afigaj vor aparea urmatoarele: "rrr " (concentratie prea mare)
sau "LLL " (abatere negativa).

Alarmele sunt indicate conform descrierii din capitolul 6.

Functionarea neintrerupta a dispozitivului este indicatd de semnalul de
viata, care este un bip la fiecare 60 de secunde, daca este configurat (vezi
capitolul 4).

5.5 Oprirea dispozitivului

Tineti apasate simultan ambele taste aproximativ 2 secunde pana cand pe
afisaj va aparea "3". Mentineti apasate ambele taste pana la terminarea
numaratorii inverse. Alarma si LED-ul vor fi activate temporar.

5.6 Jurnalul de evenimente

Drager Pac 3500 / 5500 este dotat cu un jurnal de evenimente. Jurnalul de
evenimente poate stoca 60 evenimente. La aparitia evenimentului nr. 61,
jurnalul suprascrie evenimentul cel mai vechi.

Pentru descrarcarea datelor stocate, conectati Dréager Pac 3500 /5500 la un
PC, folosind furca de conectare sau sistemul E-Cal. Datele stocate pot fi
descarcate cu ajutorul unuia din programele instalate,

Pac Vision sau CC Vision.

5.7 Calibrare si configurare

Pentru calibrare completa la zero si la valoarea maxima sau configurare
individuald, conectati dispozitivul la un PC, folosind furca de conectare sau
sistemul E-Cal. Calibrarea si configurarea pot fi efectuate cu ajutorul unuia
din programele instalate, Pac Vision sau CC Vision. Se poate efectua o
calibrare "la termen" folosind temporizatorul de operatii (in zile). Respectati
cu strictete instructiunile de utilizare a modulelor si software-lui in uz.



5.8 Intervalele de calibrare

— Dréger recomanda inspectii la fiecare 2 ani. Este necesara calibrarea
anuala sau la fiecare 6 luni, conform EN 50073, OSHA sau cerinte special
nationale sau ale firmelor.

5.9 Cronometrul de functionare reglabil (in zile)

— Dispozitivuleste dotat cu un temporizator reglabil de operatii.
Temporizatorul de operatii poate fi utilizat pentru setarea unei perioade
individuale de operatii, de exemplu, pentru reglarea "calibrarii la termen”, a
"inspectiei la termen”, a unei "date scos din functiune" etc.

— Pentru setarea temporizatorului de operatii, conectati dispozitivul la un PC,
folosind furca de conectare sau sistemul E-Cal. Reglarea poate fi efectuata
cu programele instalate, Pac Vision sau CC Vision.

5.10 Mod afigare informatii

— Tn timpul modului de masurare apé&sati odaté [OK], se vor afisa toate
codurile de eroare stocate, la apasarea de doua ori se vor afisa toate
codurile de notite stocate, pentru reintoarcerea in ecranul principal apasati
din nou [OK].

6 Alarme

A PERICOL

Daca se activeaza alarma principald, parasiti imediat aria, pentru ca poate fi
pericol de viata.

Alarma principala este autoblocanta, nu poate fi nici confirmata, nici
anulata.

6.1 Pre-alarmele/alarmele principale pentru concentratie

— Alarmele optice si acustice sunt activate ori de cate ori pragurile de alarma
A1 sau A2 sunt depasite. Dispozitivul este echipat cu o alarmé cu vibratii.
Aceasta vibreaza in paralel cu celelalte alarme.

— In timpul alarmei A1, LED-ul palpéie si este emis un semnal sonor.

— Intimpul alarmei A2, LED-ul i tonul de alarma sunt repetate dupa un model
dual.

- Afisajul va indica, alternativ, valorile masurate pentru "A1" sau "A2".

— Infunctie de configuratia selectat&, alarmele pot fi confirmate sau oprite
(vezi capitolul 4). "Confirmabil": alarmele si LED-ul pot fi confirmate
apasand [OK].

— "Blocare": Alarma va fi dezactivatd numai cand se apasa [OK] dupa ce
concentratia a scazut sub pragul de alarmare.

— Daca alarma nu este cu blocare, se va dezactiva de indata ce concentratia
scade sub pragul de alarma.

6.2 Pre-alarmele / alarmele principale ale bateriei

— Cand este activata pre-alarma bateriei, alarma sonora suna si LED-ul
palpaie, iar pictograma "baterie descarcatd” » g « clipeste.

— Pentru a confirma prealarmarea, apasati [OK].

— Dupa prima prealarma baterie, bateria va mai functiona intre 1 ora si
1 saptdmana, in functie de temperatura:

>10°C = functionare 1 saptamana
dela0°Cpanala10°C = functionare 1 zi
<0°C = 2 ore de functionare

— Cand este activata alarma principala a bateriei, alarma sonora suna repetat,
pe doua tonuri, iar LED-ul clipeste dupa acelasi model.

— Alarma principala a bateriei nu poate fi confirmata; dispozitivul se va opri
automat dup& aproximativ 1 minut.

— In cazul unei baterii aproape complet descarcate, monitorul intern de
tensiune poate activa LED-urile.

6.3 Schimbarea bateriei
A\ AVERTIZARE

Pericol de explozie!
Nu schimbati bateria ih medii cu pericol de explozie!

— Dispozitivul contine o baterie cu litiu care poate fi nlocuita.

— Bateria este parte a aprobarii Ex.

— Trebuie utilizate numai urmatoarele tipuri de baterii:
Duracell 123 Photo, litiu, 3V
Duracell 123 Ultras, litiu, 3V
Panasonic CR 123A, litiu, 3V
Energizer EL 123A, litiu, 3 V
Powerone CR 123A, litiu, 3V

— Se opreste dispozitivul.

— Desfaceti cele 4 suruburi ale capacului spate.

— Deschideti capacul fata si scoateti bateria consumata.

— Introduceti o baterie noud, respectand polaritatea (+/-).

— Puneti la loc capacul fata si fixati-l strangand cele 4 suruburi ale capacului
spate.

— Dupa schimbarea bateriei, este necesar un timp de incalzire a senzorului de
aproximativ 15 minute. Valoarea gazului este afisata cu intermitentd pana la
trecerea timpului de incalzire.
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6.4 Manipularea bateriilor uzate
A\ AVERTIZARE

Pericol de explozie!

Nu aruncati bateriile in foc si nu incercati sa le deschideti prin forta.
Dispuneti ca deseu bateriile in concordanta cu reglementarile locale.
Bateriile uzate pot fi returnate la Dréger Safety pentru a fi eliminate.

Alarma durata de viata utila a dispozitivului

(valabil numai pentru Pac 3500)

- Inainte de expirarea duratei de viata a dispozitivului se incepe o perioada de
avertizare. In timpul acestei perioade, timpul de functionare rdmas este

afisat intermitent imediat dupa pornirea dispozitivului, de exemplu, "30"/ "d".

— Pentru a confirma acest mesaj, trebuie apasat [OK]. Dupé aceasta, se
poate continua utilizarea normaléa a dispozitivului.

— Dupa expirarea perioadei de functionare utile, textul "0" / "d" va fi afisat
alternativ si nu va putea fi confirmat. Drager Pac 3500 nu va mai masura si
poate fi returnat la Drager pentru reciclare si dispunere ca deseu.

6.5 Alarma dispozitivului

— Alarma si LED-ul vor fi activate de trei ori, periodic.

— Pictograma [X] clipeste, pe afisaj apare un cod de eroare in 3 caractere.

— Daca pe afigaj apare un cod de eroare consultati capitolul 8 si, daca este
necesar, luati legatura cu Dréger.

7 inlocuirea senzorului
AVERTIZARE

Pericol de explozie!
Nu fnlocuiti senzorul in medii cu pericol de explozie.

— Dupé ce ati introdus bateria, este necesar un timp de incélzire a senzorului
de circa 15 minute.

— Este afisatd numaratoarea inversa in secunde pana la expirarea perioadei
de incalzire.

— Dupa inlocuirea senzorului si dupa trecerea timpului de incalzire,
instrumentul trebuie calibrat.

8 Remedierea cauzelor avertizarilor/erorilor

Avertizari
Cod Cauza Remediere
225 Intervalul de calibrare a Efectuare calibrare valoare
expirat. maxima.
235 Intervalul pentru testul de Efectuati testul de functionare.

functionare a expirat.

Erori
Cod Cauza Remediere
100 Scrierea in memoria Flash / |Luati legaturacu service

Eprom a esuat

102 Sistem AD defect Luati legatura cu service

104 Suma de control Flash Luati legatura cu service
eronata
106 S-au restabilit cele mai Recalibrati dispozitivul

recente setari

Remarca

107 Autotest esuat Luati legatura cu service

Inlocuiti senzorul cand instrumentul nu mai poate fi calibrat!

Remarca

Folositi doar senzori DragerSensor XXS pentru acelasi tip de gaz!

— Opriti instrumentul.

— Desfaceti cele 4 suruburi ale capacului spate.

— Deschideti capacul din fata si scoateti bateria.

— Scoateti senzorul.

— Introduceti senzorul nou.

— Introduceti bateria respectand polaritatea (+/-).

— Puneti la loc capacul fata si fixati-l strangand cele 4 suruburi ale capacului
spate.
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109 Configurare incompleta Configurati din nou

210 Calibrare aer proaspat esuata|Repetati operatiunea

220 Calibrare valoare maxima Efectuare calibrare valoare
esuata/pierioada de gratie maxima.
expirata

240 Test concentratie esuat Repetati testul de functionare

sau calibrati dispozitivul




9 Schimbare filtru de praf si apa

00223806_04.¢ps

10 Date tehnice

Conditii mediu ambiant

Tn timpul functionarii

Conditii de
depozitare

Protectie la apa

Pac 3500
Timp de functionare

Pac 5500
Timp de functionare

Durata de viata a
bateriei

(tipic la 25 °C)
Intensitate alarma

Dimensiuni

Masa

Aprobari

de la -30 pana la 50 °C / de la —22 pana la 122 °F

de la 700 pana la 1300 hPa
de la 10 pana la 90% umiditate relativa

dela0la40°C/dela32la 104 °F
de la 30 pana la 80% umiditate relativa

IP 65
2 ani (tipic la 25 °C)

Nelimitat

8 ore de utilizare pe zi,
1 minut alarma pe zi:
CO, H,S: >tipic 2 ani
O,: >tipic 12 ani

tipic 90 dB (A) la o distanta de 30 cm (11,8 in.)

64 x 84 x 20 (compartiment baterie 25) mm
2,5 x 3,3 x 0,8 (compartiment baterie 1) in.

106 g (3,8 0z.)
(vezi “Approvals” de la pagina 171)

11 Specificatii senzor

masurata / luna

masurata / luna

co H,S 0,
Reproductibilitate
Punct zero: <2 ppm <%0,1 ppm < 0,2 vol.-%
Sensibilitate: <12 % din <15 % din <1 % din
valoarea valoarea valoarea
masurata masurata masurata
Abatere de termen lung (20 °C)
Punct zero: <+2 ppm/a <02 ppm/a < 0,5 vol.-%/a
Sensibilitate: <+1 % din <+1 %din <11 % din
valoarea valoarea valoarea

masurata / luna

V& rugam sa tineti seama de posibilele interferente ale senzorului (vezi Fisa
tehnicd senzor CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Data fabricatiei: vezi eticheta de pe spatele carcasei.

12 Accesorii

Descriere Cod articol
Furca de conectare, complet cu cablu USB si soft Pac Vision (83 18 587
Adaptor calibrare 83 18 588
Baterie de litiu 45 43 808
Filtru de praf si apa 45 43 836
Geanta piele 45 43 822

Statie test de concentratie, complet cu cilindru gaz de test 58 L |83 18 586
(tipul de gaz dupa cererea clientului)

Modul dispozitiv E-Cal pentru conectarea a 4 Drager Pac 1000 (83 18 589
la 7000 la o statie E-Cal Master sau la adaptor module
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1 Az On biztonsaga érdekében

Szigoruan tartsa be a hasznalati utmutatét

A készilék hasznalatahoz teljes mértékben meg kell érteni, és szigortan be
kell tartani az utmutatoét. A készulék kizarolag az itt megadott célokra
hasznalhaté.

Hasznalat robbanasveszélyes helyeken

A robbanasveszélyes helyeken hasznalni kivant, és nemzeti, eurépai vagy
nemzetkozi robbanasvédelmi eléirasok szerint bevizsgalt és jovahagyott
készilékeket és komponenseket kizarélag a jovahagyasban megadott
feltételek mellett és a vonatkozo6 jogi eldirasok betartasaval lehet hasznaini.
A berendezések és komponensek semmilyen médon nem valtoztathatok
meg. A hibas vagy hianyos alkatrészek hasznalata tilos. A megfelelé
eléirasokat mindenkor be kell tartani a készilékeken vagy komponenseken
végzett javitasok esetén.

A miszert kizarolag szakképzett alkalmazott javithatja a Dréger szerviz
eljarasnak megfeleléen.

A kézikényvben hasznalt biztonsagi szimbélumok

A kézikdnyv olvasasakor szamos olyan figyelmeztetést lathat, amelyek a
készllék hasznalataval jaro kockazatokra és veszélyekre hivjék fel a
figyelmet. Ezek a figyelmeztetések olyan "veszély szavakat" tartalmaznak,
amelyek a veszély mértékére figyelmeztetnek. Ezek a veszély szavak és az
altaluk leirt veszélyek az alabbiak:

Koézvetlenil fennalld veszélyes helyzetet jeldl, amely halalos vagy sulyos
sérulést okoz, ha nem kertlik el.

Potencialisan fennall6 veszélyes helyzetet jeldl, amely halalos vagy sulyos
sérulést okozhat, ha nem kerdlik el.

A\ VIGYAZAT

2 Rendeltetés

— A Dréger Pac 3500/5500
a kiilsé Ievego CO HZS és 02

kild ad elére beallltott
klszébértékeken.

3 AKkiilonbo6z6 funkciok

1 Riasztas LED

2 Hangszéro

3 Koncentracio kijelzd
4

[OK] gomb: Bekapcsolas/
Kikapcsolas/Riasztas nyugtazas

(3]

[+] gomb: Kikapcsolas/
Bump Test

Gaznyilas
Csavar

IR interfész
Cimke

10 R&gzitd Klip

© o N o

4 Alapjellemzék "
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co H,S (o)
Potencialisan veszélyes olyan helyzetre utal, amely személyi sértilést vagy 2 2
a termék karosodasat okozhatja, ha nem kerulik el. Méréstartomany 0..500 ppm | 0... 100 ppm | O ... 25 térf.-%
Ezenkivll a nem biztonsagos gyakorlatra is felhivhatja a figyelmet. — - - - -
Vibracios riasztas igen igen igen
Megjegyzés Riasztasi kiiszébérték, A1 30 ppm 10 ppm 19 térf.-%2

Kiegészité informaciok a készlllék hasznalatara vonatkozdan. . . . .

nyugtazhato igen igen nem

reteszelt nem nem igen

00333107.eps



co H,S 0,

Riasztasi kiiszobérték, A2 60 ppm 20 ppm 23 térf.-%

nyugtézhato nem nem nem

reteszelt igen igen igen
Friss levegd kalibralas®) Bekapcs. Bekapcs. Bekapcs.
Bump Test mod kikapcsolva | kikapcsolva kikapcsolva
Mikodésjelzés kikapcsolva | kikapcsolva kikapcsolva
A késziilék kikapcsolasa mindig mindig mindig

1) Kérjuk, vegye figyelembe a vevo kérésének megfeleld egyedi beallitasokat.
2) Oy-re nézve az A1 az also riasztasi kiiszébérték, amely az oxigénhianyt jelzi.
3) Afelhasznalo a beinditas utan valaszthatja a friss levegé kalibralast.

5 Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

A késziilék kizarolag olyan robbanésveszélyes helyen hasznalhato,
amelyekre a készilékhez tartoz6 Robb. jévahagyasok hatarozottan
érvényesek.

Az elektromos miikédési biztonsag (Robb. védelem) nem garantalt
oxigéndus légkérben.

A VIGYAZAT
Ellenérizze, és szikség esetén modositsa a kalibralast, miel6tt biztonsagra
vonatkoz6 intézkedéseket tesz.
Bump tesztet kell elvégezni a nemzeti eléirasoknak megfeleléen.

A késziilék fennmaradé élettartama

(csak a Pac 3500 esetén érvényes)

— Aktivalas utan ellendrizze a fennmaradé élettartamot a [+]
megnyomasaval a készilék kikapcsolt allapotaban. A fennmaradé
élettartam napokban jelenik meg. A [+] Ujboli megnyomasaval "d" lathaté.
A [+] ujboli megnyomasaval a mérni kivant gaz, pl. "750", "d", "CO" jelenik
meg.

Uj késziilék aktivalasa

— Tartsa lenyomva a [+] gombot 3 masodpercig, mikdzben a "3, 2, 1" jelenik
meg a kijelzdn. A késziilék hasznos élettartama ekkor megkezdddik. A
meérni kivant gaz jelenik meg. 10 masodperc utan a kijelzd kikapcsol, vagy

a [+] ujboli megnyomasaval "d" jelenik meg. 10 masodperc utan a kijelzd
kikapcsol, vagy a [+] ujbdli megnyomasa utan a fennmaradé idé jelenik meg
napokban. 10 masodperc utan a kijelzd kikapcsol.

5.1 A késziilék bekapcsolasa

— Nyomja meg és tartsa lenyomva az [OK] gombot. A kijelzé bekapcsolasig
visszafelé szamol: "3, 2, 1".

Megjegyzés
A kijelz6 minden része vilagit. Ezutan a LED, a hangriasztas és a vibracios
riasztas egymas utan kapcsol be. Ellenérizze éket minden hasznalat elétt.

— A készillék ontesztet végez.

— Megijelenik a szoftver verziészama és a gaz neve.

— A fennmaradé mikodési id6 jelenik meg napokban, pl. "750", "d" (csak a
Pac 3500 esetén).

— Megjelenik az A1 és A2 riasztasi hatarérték.

— Ha a kalibralasi gyakorisag funkcié aktiv, akkor a kovetkez6 kalibralasig
hatralevé napok szama jelenik meg, pl., » CAL « akkor » 20 « jelenik meg.

— Ha a bump teszt gyakorisag funkcio6 aktiv, akkor a bump teszt idétartam
lejarataig hatralevd napok szama jelenik meg, pl., » bt« akkor » 123 « jelenik
meg.

— Az els6 bemelegedési id6 jelenik meg masodpercben a "SEC" betlikkel
valtakozva.

— Afriss leveg6 kalibralas beinditaskor végezhetd el. A gazérték kb.
5 masodpercig fog villogni a riasztasi hatarértékek kijelzése utan. Nyomja
meg az [OK] gombot ez id6 alatt a friss levegd kalibralas elvégzéséhez. Ha
a villogasi idé alatt nem nyomja meg a [+] gombot, akkor a friss levegd
kalibralas kimarad, a készilék pedig a mérési modra valt.

A\ FIGYELMEZTETES

Az O, érzékel6 esetében: a készlilék elsd aktivalasa utan az érzékelbnek
legfeljebb 15 perc bemelegedési idére van sziiksége; minden tovabbi
aktivalasnal a bemelegedési idd kb. 1 perc. A gazérték villog, a [!] ikon
pedig addig vilagit, amig a bemelegedési id6 le nem telt, és amig a masodik
bemelegedési idd le nem telt.

A FIGYELMEZTETES

A CO és a H,S esetén 15 perc a bemelegedési id6 a készulék els6é
aktivalasa utan. Minden kés6bbi aktivalasnal ezek az érzékelék az
aktivalasi miveletsor utan azonnal készen allnak.
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5.2 A munkahely megkozelitése el6tt

A gaznyilas por- és vizsziirével van ellatva. A sziir6 védi az érzékelbt a
porral és vizzel szemben. Ne rongalja meg a sz(irét. A megrongalt vagy
eldugult sz(irét azonnal cserélje ki.

Gy6z6djon meg rola, hogy a gaznyilas nincs lefedve, és a készllék a
levegbvétel helyének kdzelében helyezkedik el. Ellenkezé esetben a
készilék nem mikddik megfeleléen.

Ha a figyelmeztetés ikon [!] vilagit a készulék bekapcsolasa utan,
ajanlatos bump tesztet elvégezni.

A rogzitd klippel illessze a készlléket a ruhazatra, miel6tt potencialisan
gazveszélyes helyen vagy annak kdzelében végezne munkat.

A készilék bekapcsolasa utan normal kdriilmények kdzétt a kijelzén az
aktualis mért érték jelenik meg.

5.3 Bump teszt elvégzése" gazzal

A VIGYAZAT

Egészségre veszélyes! Tilos belélegezni a tesztgazt.
Vegye figyelembe a megfeleld biztonsagi adatlapok veszélyekre vald
figyelmeztetéseit.

Készitsen el6 0,5 I/perc aramlas szabalyozasu Drager tesztgaz palackot a
vizsgalandé riasztasi kiiszébértéknél nagyobb gazkoncentracioval.
Helyezze be a Drager Pac 3500/5500 egységet, és kdsse a tesztgaz
palackot a kalibraciés adapter bemeneti (leghatso) csatlakozéjara vagy a
Drager bump tesztelési helyre.

A tesztgazzal végzett funkcioteszt (Bump Test) izemméd el6hivasahoz
kézzel nyomja meg a [+] gombot haromszor

3 masodpercen belll. A készilék kettét sipol gyorsan egymas utan.

A kijelz6 lassan villogni kezd, a [!] ikon pedig megjelenik.

Nyissa ki a szabalyozoszelepet, hogy a tesztgaz aramot raengedje az
érzékelbre.

Ha a gazkoncentracio tullépi az A1 vagy A2 riasztasi kiiszobértékeket, a
megfeleld riasztasra kerl sor.

A tesztgazzal végzett funkcidteszt (Bump Test) befejezéséhez nyomja meg
az [OK] gombot, a kijelzérdl eltlinik a [!] ikon, a készilék pedig visszatér a
mérési modba.

Ha a tesztgazzal végzett funkcioteszt (Bump Test) alatt nem keril sor egy
percen belll riasztasra, akkor a hibariasztas aktivalodik a hiba jelzésére.
A hiba ikon [X] és a figyelmeztetd jelzés [!] villog; nyugtézas utan a 240-es
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hibakéd jelenik meg. "— — =" jelenik meg a mért érték helyett, az [X] és [!]
pedig vilagit. Ebben az esetben a bump teszt megismételhetd, vagy a
készulék Ujrakalibralhato.

A bump teszt eredményét (sikeres vagy sikertelen) az eseménynaplé tarolja
(Id. 5.6 fejezet).

A pump tesztet automatikusan is befejezheti a miiszer az "OK" gomb
megnyomasa nélkil. Ezt a funkciét a Pac Vision vagy CC Vision PC
szoftverek hasznalataval lehet aktivalni (lasd 5.7 fejezet).

Ha tévedésbdl hivta el6 a tesztgazzal végzett funkcioteszt (Bump Test)
tizemmadot, mikdzben a kijelz&n nem jelent meg a figyelmeztetd jelzés [!],
nyomja meg a [+] gombot a bump teszt méd visszavonasahoz vagy a méré
képernyore val6 valtashoz.

5.4 Mikodés kozben

Ha a mért érték tullépi a megengedett méréstartomanyt vagy negativ, akkor
a kijelzdn a kévetkez6 jelenik meg: “rrr ” (tul nagy koncentracio) vagy
“LLL” (negativ érték).

A riasztasok leirasa itt talalhato: 6 fejezet.

A készulék folyamatos miikodését a mikddésjelzés mutatja, ami egy
sipolas 60 masodpercenként, amennyiben a ez funkcié be van allitva
(lasd 4 fejezet).

5.5 A késziilék kikapcsolasa

Tartsa lenyomva mindkét gombot kb. 2 masodpercig, amig a kijelzén a "3"
meg nem jelenik. Tartsa tovabbra is lenyomva mindkét gombot, amig a
visszaszamlalas be nem fejezédik. A riasztas és a LED rovid id6re
aktivalodik.

5.6 Eseménynapl6zé

A Dréager Pac 3500/5500 eseménynapl6zoéval van ellatva. Az
eseménynaplézd 60 eseményt tarol. Ha 61. sz. esemény kdvetkezik be,
a naplézé felllirja a legrégebben tarolt eseményt.

A tarolt adatok letdltéséhez csatlakoztassa a Drager Pac 3500/5500
eszkozt szamitogépre dokkold egységen vagy az E-Cal rendszeren
keresztll. A tarolt adatokat a telepitett Pac Vision vagy CC Vision
szoftverrel lehet letdlteni.

5.7 Kalibralas és konfiguralas

A nulla kalibrélashoz és a tartomany kalibralashoz, vagy az egyedi
konfiguralashoz csatlakoztassa a késziiléket szamitogépre a dokkold
egységgel vagy az E-Cal rendszerrel. A kalibraciét és konfiguralast a
telepitett Pac Vision vagy CC Vision szoftverrel lehet elvégezni. A kalibracio
esedékességét be lehet allitani a miikodési idé szamlaléval (napokban).
Tartsa be az alkalmazott modulok és a szoftver hasznalati Gtmutatasait.



5.8 Kalibracié gyakorisaga

— A Drager 2 évenkénti ellendrzéseket javasol. Evente vagy félévente kell
szilkség esetén kalibralni az EN 50073, OSHA vagy mas orszag vagy
vallalat egyedi el6irasai szerint.

5.9 Beallithaté miikodési idé szamlalé (napokban)

— A készulék allithatd mikodési idé szamlalé funkciéval rendelkezik. A
miikodési idé szamlalot egyénileg meghatarozott mikddési idészak
beallitasara lehet hasznalni, pl. "kalibracié esedékessége", "felllvizsgalat
esedékessége", "kikapcsolas datuma", "hasznos élettartam jelzés", stb.

— A mikodési idé szamlalo beallitasahoz a Drager Pac 7000 készuléket a
dokkol6 egységen vagy az E-Cal rendszeren keresztill kapcsolja 6ssze egy
személyi szamitdgéppel. A bedllitast a telepitett Pac Vision vagy CC Vision
szoftverrel lehet elvégezni.

5.10 Informacio kijelzé6 mod

— A mérési maéd alatt nyomja meg egyszer az [OK] gombot, ekkor a tarolt
hibakédok jelennek meg, ha kétszer nyomja meg, a tarolt felhivas kodok
jelennek meg, nyomja meg ismét az [OK] gombot, hogy visszatérjen a
féképernydre.

6 Riasztasok

Ha a f6 riasztas aktivalodik, hagyja el azonnal a terlletet, mivel életveszély
allhat fenn.
A f6 riasztas Onreteszeld, és nem nyugtazhatd, nem vonhaté vissza.

— Ha ariasztas nem reteszelt, azonnal megsz(inik, amikor a koncentraci6 a

riasztasi kliszobérték ala csokken.

6.2 Elem el6-/ fériasztasok
— Ha az elem el6riasztas aktivalva van, a riasztasi jelzés hallatszik és a LED

villog, valamint a "lemerul6 elem" ikon " g " villog.

— Az el6riasztas nyugtazasahoz nyomja meg az [OK] gombot.
— Az els6 elem el6-riasztas utan az elem 1 éra - 1 hét ideig tart ki a

hémeérséklettdl fliggden:

>10°C =1 hét izemidd
0°C..10°C =1 nap lizemidd
<0°C =2 6ra lizemidd

— Ha az elem fériasztas aktivalva van,

ismétlodo kettds riasztasi hangjelzés hallatszik, és a LED hasonloképpen
villog.

— Az elem fériasztasok nem nyugtazhatok; a késziilék kb. 1 perc utan

automatikusan kikapcsol.

— Ha az elemtéltottség szintje nagyon alacsony, a bels6 fesztltségmérd

aktivalhatja a LED-eket.

6.3 Az elem cseréje

Robbanasveszély.
Ne cserélje az elemet robbanasveszélyes helyeken!

6.1 A koncentraciora vonatkozo el6-/fériasztasok

— Az optikai és hang riasztasok az A1 vagy A2 riasztasi kiiszobértékek
tullépése esetén lép mikddésbe. A készilékben vibracios riasztas is van.
A vibraciés riasztas az egyéb riasztasok mellett mikodik.

— A1 riasztas esetén a LED villog, és a hangriasztas szol.

— A2 riasztas esetén a LED villogasa és a hangriasztas megkettézve
ismétlédik.

— Akijelzén felvaltva lathaté a mért érték és az "A1" vagy "A2" felirat.

— A valasztott konfiguracionak megfeleléen a riasztasok nyugtazhatok ill.
kikapcsolhatok (lasd 4 fejezet). "Nyugtazhat6": a riasztasok és a LED az
[OK] gomb megnyomasaval nyugtazhato.

— "Reteszelt": Ariasztas csak akkor szlinik meg, ha a koncentracié a riasztasi
kiiszébérték ala sillyed, és megnyomja az [OK] gombot.

— A készilék cserélhet6 litium elemmel rendelkezik.
— Az elem szerepel a robbanasveszélyes alkalmazashoz adott engedélyben.
— Csak a kovetkezd tipusu elemeket hasznalja:

Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V

— Kapcsolja ki a készUléket.

— Csavarja ki a négy csavart a késziilékhaz hatsé részébol.

— Nyissa ki a késziilékhaz elejét, és tavolitsa el a lemerdlt elemet.

— Tegye be az Uj elemet a megadott polaritasnak (+/-) megfeleléen.

— Tegye vissza a késziilékhaz eldlapjat, és rogzitse a késziilékhaz hatlapjan

lévé négy csavar meghlzasaval.

— Az elem behelyezése utan az érzékeldnek kb. 15 percre van sziiksége a

bemelegedéshez. A koncentracioérték villog a bemelegedési idd lejartaig.
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6.4 A lemeriilt elemek kezelése — Tegye vissza a készullékhaz elélapjat, és rogzitse a készllékhaz hatlapjan

|évé négy csavar meghlzasaval.

— Az elem behelyezése utan az érzékeldnek kb. 15 percre van szilksége a
bemelegedéshez.

A visszaszamlalas masodpercben addig lathatd, amig a bemelegedési id

Robbanasveszély.
Ne dobja tilizbe az elhasznalt elemeket, és ne prébalja meg erdvel felnyitni -

Oket. o L ] le nem telik.
A helyi eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa az elemeket. — Az érzékeld cseréje utan a bemelegedési idd elteltével a késziléket
A hasznalt elemeket artalmatlanitasra vissza lehet kiildeni a Drager kalibralni kell.

részére.

Hasznos élettartam jelzés (csak a Pac 3500 estén)
— A késziilék hasznos élettartamanak lejarta elétt figyelmeztetd idészak

8 Hibaelharitasi figyelmeztetések/hibak

Figyelmeztetések

kezd6dik. I'Ezalatt’a fennmara_dé élettartam, pl. "30" / "d" a készulék Kod Hiba oka Megsziintetés
bekapcsolasa utan azonnal villog.
— Afigyelmeztetés nyugtazasahoz meg kell nyomni az [OK] gombot. Ezutan 225 A kalibralas esedékes. Végezze el a tartomany
a készllék tovabb hasznalhaté a szokasos modon. kalibralast.
— Ahasznos élettartam lejarta utan a "0" / "d" felirat villog a kijelz6n, amit nem - -
lehet nyugtazni. A Drager Pac 3500 ezutan mar nem tud mérést végezni, és  [235 A bump teszt esedékes. Végezze el a bump tesztet.
Ujrahasznositas vagy artalmatlanitas céljabdl visszakuldhet® a Drager
részére. Hibak
6.5 Késziilék riasztas Kéd Hiba oka Megsziintetés
— Ariasztas és a LED haromszor, periodikusan aktivalodik. 100 Villogas /EEprom irasi hiba |Forduljon a szervizhez
— Az [X] ikon villog, és egy 3 szamjegy( hibakod jelenik meg a kijelzén. — - -
— Ha hiba jelenik meg a kijelzon, Id. 8 fejezet és sziikség esetén forduljona  |102 Hibas AD rendszer Forduljon a szervizhez
Drager-hez. 104 A villogas ellendrzéosszeg  |Forduljon a szervizhez
hibas
7 Az érzékeld cseréje
) 106 Legujabb beallitasok Kalibralja ujra a készuléket
visszadllitva
Robbanasveszély! p - : -
Ne cserélje az érzékel6t robbanasveszélyes helyeken. 107 Sikertelen onteszt Forduljon a szervizhez
Megjegyzés 109 Hibas konfiguralas Ejrsa gglk(l;(t)nfigurélni a
Cserélje ki az érzekeldt, ha a készileket mar nem lehet djrakalibraini! eszd
Megjegyzés 210 Hibas frisslevegé kalibracio  [Ismételje meg a kalibraciot
Kizarolag a DragerSensor XXS-et hasznalja a megfelelé gazhoz! 220 Sikertelen tartomany VVégezze el a tartomany
— Kapcsolja ki a késziléket. !Z?!Illjrﬁlftsm kalibralasi turelmi (kalibralast.
— Csavarja ki a négy csavart a késziilékhaz héts6 részébél. 1do leja
— Nyissa ki a késziilékhaz elejét, és tavolitsa el az elemet. 240 Hibas tesztgazzal végzett  (Ismételie meg a bump tesztet,
~ Tavolitsa el az érzékeldt. funkcioteszt (Bump Test)  |vagy kalibralja a késziiléket
— Tegye be az Uj érzékel6t.

Tegye be az elemet a megadott polaritasnak (+/-) megfeleléen.

138




9 A por-vagy vizsziiré cseréje

00223806_04.¢ps

10 Miiszaki jellemzdék

Kornyezeti feltételek

MUikodés kézben

Tarolasi feltételek

Bemenet védelme

Pac 3500
Uzemiddk

Pac 5500
Uzemidék

Elem élettartama
(jellemzé 25 °C
hémérsékleten)

Riasztasi hangeré
Méretek

Tomeg

Engedélyek

-30...50°C/-22 ... 122 °F
700 ... 1300 hPa
10 ... 90% relativ paratartalom

0..40°C/32...104 °F
30 ... 80% relativ paratartalom

IP 65

2 év (jellemzd 25 °C hémérsékleten)
korlatlan

8 ora hasznalat naponta,

1 perces riasztas naponta:

CO, H,S: > 2 év jellemzden
O,: > 12 hénap jellemzéen

jellemz6 90 dB (A) 30 cm tavolsagban
64 x 84 x 20 (elemtartd 25) mm

2.5 x 3.3 x 0.8 (battery compartment 1) in.

106 g
(lasd “Approvals” a 171 oldalon)

11 Erzékeld adatai

| co H,S 0,
Reprodukalhatésag
Zéruspont: <2 ppm <%0,1 ppm <+0,2 térf.-%
Erzékenység: <meért érték < meért érték <meért érték
+2 %-a 5 %-a +1 %-a

Tartés eltolodas (20 °C)
Zéruspont: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a <+0.5 térf.-%/a
Erzékenység: <meért érték <meért érték <meért érték

+1 %-a/ho +1 %-a/hod +1 %-a/ho

Kérjik, vegye figyelembe az érzékeld esetleges keresztérzékenységeit
(lasd a megfelel6 adatlapokat, CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Gyartasi datum: Lasd a cimkét a készulék hatlapjan.

12 Tartozékok

Leiras Rendelési
kod

Csatlakozo6 dokkold, USB kabellel és Pac Vision szoftverrel 83 18 587
Kalibracios adapter 83 18 588
Litium elem 45 43 808
Por- és vizsz(iré 45 43 836
Bér hordtaska 4543 822
Bump tesztel® hely, 58 I-es tesztgaz palackkal a vevé kérése (83 18 586
szerinti tipusban)

E-Cal késziilék modul 4 Drager Pac 1000-7000 E-Cal Master (83 18 589

allomasra vagy modul adapterre valé csatlakoztatasahoz
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1 Ta v ac@dAeid cag

AkoAoubeite TIOTA TIG 0dNYiEg XpRong

H xprion Tng oUOKeURG TTPOUTIOBETE TIAPN KATaVONON Kal QuoTnEr TAPNGN QUTWY
TWV 0dNYyIWV. H oUoKeun TIPETTEN va XPNOIPOTTOIEITAI HOVO IO TOUG OKOTTOUG TToU
avagépovTal aTo TTAPOV.

XpRon o€ XWPOoUG TTou £VEXOUV Kiviuvo ékpnéng

O1 OUOKEUEG 1) Ta EEAPTAPATA TTOU TTPOOPIfOVTal YIa XPAON O XWPOUG HE KivOUvo
€kpnéng Ta otroia £xouv eAeyXBEi kal eyKPIBEi UPPWVA PE TIG EBVIKEG, EUPWTTATKEG )
dieBveig Odnyieg Tepi TpooTaaciag amd ékpngn uropolv va Xpnaoipotroinfoly pévo
o€ gUVBrKeg TTou opifovTal PNTd aTNV £YKPION Kal OTO TTAQICIO TwV OXETIKWY
VOMIKWV SIaTALEWV.

O egomAiopoG A Ta e€apTApaTa dev TTPETTEN va TPOTTOTTOINBOUV O€ Kayia TEPITITWaT.
H xprion TpoBAnuaTikwy f ateAwv e§apTnudTwy atrayopeleTal. O OXETIKEG
JIOTALEIG TTPETTEI VO TNPOUVTAI TIAVTOTE KATA T DIEaYWYT ETTIOKEUWY O€ QUTEG TIG
OUOKEUEG ) Ta eEapTApaTa.

H emmokeur Tou opydvou Trpétrel Sie§dyeTtal pdvo atrd eKTTaISEUPEVO TTPOCWTTIKO
oépPIg aupewva pe Tn Aladikaoia ZépRIg Tng Drager.

ZUpBoAa ao@AAElag OE AUTO TO EYXEIPISIO

‘Otav diaBadeTe autd To eyxelpidio, Ba ouVAVTATETE DIGPOPES TTPOEIDOTIOIRTEIG
OXETIKA JE TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO OUVAVTAOETE EVW) XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKeUR. AUTEG OI TTPOEIBOTTOINTEIG TTEPIEXOUV "XOPAKTNPIOTIKEG AECEIS" OI OTTOIEG
00G EVNUEPWVOUV YIa TN 0oBapdTNTa TOU KIVOUVOU TTOU UTTOPE] VO GUVOVTHOETE.
AUTEG 01 XOpaKTNPIOTIKEG AEEEIG Kal O KivOUVOG TTOU TTEPIYPA@OUV £XOUV WG EEAG:

A KINAYNOZ

Emonuaivel yia dueoa TmiKivouvn KaTtdaTaon n otoia, edv dev atmmopeuxBei, 6a
TPoKaAéTEl Bavdaiuo rj coBapod TPAUUATIONO.

A\ NMPOEIAOMNOIHZH

Emonuaivel pia duvnTikd €TMIKivOuvn KatdoTtaaon n oToia, £dv dev atmo@euyDei,
UTTopEi va TTpokaAéael Bavdaaipo 1) coBapd TPAUPATIONO.

A NPOZOXH

Emonuaivel pia duvnTikd €TTIKiVOUVN KATAaTAON N oTT0ia, £4v dev atro@euyBei,
UTTOPEi Va TTPOKaAEDEl TpaupaTioud A (NI GTO TTPOIGV.

EvdéxeTal £TmiONG va £TMIONUAIVE TV TIPOCOXK TOU XProN KATA TNG UN ao@aAoug
TIPOKTIKNAG.

2 [MpoBAeréuevog okoTTog XPHong

— To Drager Pac 3500/5500

UEeTPG TN ouykévipwon CO, HyS
Kai O, aTov aépa TepIBAAAOVTOG
KOI EVEPYOTTOIEL MIO NXNTIKA
TIPOEIDOTTOINTIKA £VOEIEN O€E
TTpokaBopiouéva Opia.

3 TieivaiTi

Auyvia ouvayeppou
Hxeio
EVOEIEn oUYKEVTPWONG

AW N =

[OK] MAnkTpo evepyoTroinong/
arevepyoTroinang/emBeBaiwong
guvayepuou

5 [+] MAAkTpO aTrevepyoTroinong/
eAEyxou AeIToupyiag Pe SOKINAOTIKO
aéplo

Eioodog agpiou
Bida
Alaouvdeon utrepUBpwY
ETikéta
0 KAimT

= © o ~N o

4 Baoiki pUuBuion R

EMIZHMANZH

Mp6aBETEG TTANPOPOPIEG OXETIKG E TN XPHON TNG CUOKEUNG.
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Cco HoS 0,
EUpog Tipwv pétpnong 0 £wg 500 ppm |0 éwg 100 ppm| 0 éwg 25 vol.-%
AovnTikdg oUVaYEPUOG Nai Nau Nai
[Opio cuvayeppou A1 30 ppm 10 ppm 19 vol.-%?)
Auvatotnra emiBeBaiwong Nai Nau Oxi
KAgidwpa Oxi Oxi Nai

00333107.eps



co HoS 0,
‘Opio cuvayeppou A2 60 ppm 20 ppm 23 vol.-%
Auvatotnra emBepaiwong Oxi Oxi Oxi
KAgidwua Nai Nai Nai
Baepovounon kabapoU Evepy/vn Evepy/vn Evepy/vn
aépar 3)
'EAeyx0g Agitoupyiag pe Atrevepy/vn Amevepy/vn Arrevepy/vn
BOKINOOTIKO agpIo
ZApa qwnig Atrevepy/vn Amevepy/vn Arrevepy/vn
ATTEVEPYOTTOINGT OUOKEUNG ZUVEXWG ZUVEXWG ZUVEXWG

1) AdBete UTTOYN 0OG TIG EIBIKEG PUBHITEIG CUPPWVA HE TO AiTNHA TOU TIEAGTN.
2) Tia 10 Oy, To XapunAdTEPO 6pI0 GUVAYEPHOU Eival To A1, TO OTT0i0 XPNOIPOTIOIEITAI WG EVEIEN AVETIAPKEING

oguyovou.

3) O xpnotng ptropei va emAEGel TN BaBpovopunon @pEckou aépa PETA TNV évapgn AeiToupyiag.

5 AsiToupyia

A NPOEIAOMNOIHZH

H ouokeun PTTopei va xpnaoigoTroinei o€ TTEPIOXEG TTOU EVEXOUV KivOUVO €KpNENg
HOvo edv TTEPINaUBAvVOVTal OTA OXETIKG TIIOTOTIOINTIKA £YKPIONG YIa XPrion o€

XWPOUG pE Kivduvo €kpngng.
H ao@dAeia katd Tnv nAekTPIK AeiToupyia (TrpooTacia atd ékpnén) dev ival

eppaviaTei n évdeign "d". Metd amd 10 deutepOAeTTTa, n 086vn Ba ofAcEl A edv
TIATAOETE TO TTAAKTPO [+] GAAN pia @opd, Ba eu@avioTei 0 XPOVOG TTOU OTTOMEVEI
o€ nuépeg. Metd amd 10 deutepdAeTita, n 086vn Ba ofroel.

5.1 Evepyomoinon Tng CUOKEUNG

MiéoTe To TAAKTPO [OK] KOl KPATAGTE TO TTATNPEVO. ZTNV 006VN EPPavifeTal
avTioTpogn PETPNON MEXP! TNV EKKivnon: "3, 2, 1".

Emonuavon

‘OAa Ta oToixeia TNG 086vNG avdpouv. X1 ouvéxela evepyoTroloUvTal dIadoxIKA ol
Auxvieg auvayeppoU, o NXNTIKOG CUVAYEPUOGS Kal 0 dOVNTIKOG TUVAYEPUAG.
EAéyxeTe Ta TTOpATIAVW TTPIV aTTO KGBE Xprion.

H ouokeun Ba ekTeAéael EAeyxo auTodIdyvwong

2Tnv 086vn ateikovidetal n €kdoon Tou AOYIGUIKOU KOl N OVOPaJia TOU agpiou.
O ap1Budg TwV NUEPWV AeIToupyiag TTou atropévouy eugavidetal, Tr.x. "750", "d"
(1oxUe1 pévo yia To Pac 3500).

2Tnv 086vn areikoviovTal Ta Opia cuvayeppou Al kai A2,

Edv eival evepyotroinuévn n Asitoupyia pecodiacTripatog Baduovounong,
€UPaViCovTal Ol NUEPEG TTOU ATTOUEVOUV PEXPI TNV ETTOUEVN BaBuovounan, T.x.,
» CAL « ka1 oTn ouvéxeia » 20 «.

Edv gival evepyotroinuévn n Asiroupyia pe dokiyaaTikéd aépio (bump test),
EUPAVICETAI O XPOVOG TTOU ATTOWEVEI PEXPI VO TTAPEABEI TO HeaOBIGaTa bump
test o€ nuépeg, T.X., » bt « ka1 0T Guvéxeia » 123 «.

EpgaviCetal o TpwTog Xpdvog TTpoBépuavaong o€ deuTepOAETITa VAAAGE pe Ta

eyyunuévn o€ TepIBAANoV e JeydAEG TTOOATNTEG O§UYOVOU.

A\ NPOXOXH

EAéygre Kka, edv gival ammapaitnTo, pubuioTe Tn Baduovéunon mpiv
TIPAYUOTOTIOINOETE YETPROEIG TTOU OXETIOVTAI PE TNV OOPAAEIQ.

O éAeyxog Aeiroupyiag pe SokipaoTikd agépio (bump test) Tpétel va
TIPAYUOTOTIOIEITAI GUPPWVA PE TIG EBVIKEG DIATAGEIG.

ypdupata "SEC".

— Katd v évapén Acitoupyiag, UTTOPEITE VO TIPAYUATOTIOIRCETE Babuovounon

ppéakou aépa. H Tiuf agpiou apxidel va avaBoaBrvel Tti 5 deutepOAETTTA
TIEPITTIOU apoTOU EPPavIoToUV Ta dpia auvayeppou. MatroTe To TARKTPOo [OK] o€
auTd To dIdoTNUA yia va TTpaypaToTroindei n Babuovounon gpéokou aépa. EGv
600 n €vdeign avaBoaprivel dev TTaTnBei kKavéva TTARKTPO A £dv TraTnBei TO
TAAKTPO [+], T6TE N BaBuovounon PPECKOU aéPa TTAPAKAUTITETAI KAI ) GUOKEUR

YTroAsmopevn Sidpkeia JwAG TNG CUOKEUNG
(wxusl uovo yia To Pac 3500)
MeTd Tnv evepyotroinan, EAEYETE TNV UTTOAEITTOPEVN BIGPKEID WG TTATWVTAG TO

€I0€pXETAl OTN AEITOUPYia PETPNONG.

A\ NPOEIAOMNOIHZH

TAAKTPO [+] 6TOV N GUOKEUR €ival aTTevepyoTToiNUEVn. Oa EPPavIOTEN N
uttoAeimépevn didpkeia {wig o€ nuéPeS. EAv ratioeTe To TTARKTPO [+] akdun pia
@opd, Ba paviatei n évdeign "d".
Edv matioete 1o TAAKTPO [+] akdun pia gopd, Ba eypavioTei To aéplio TTou Ba
petpnBei, m.x. "750", "d", "CO".

Evepyotroinon kaivoUupyiag GUOKEURG

— NMatroTe ka1 kpaTAOTE TTATNUEVO TO TTARKTPO [+] £TTi 3 SEUTEPOAETTTA TTEPITIOU EVW)
aTtnv 006vn egpavidetal n évdeign "3, 2, 1". Twpa apxicel n weéAiun didpkeia {whg
TNG OUOKEUNG. Oa EPPAVIOTEI TO AEPIO TTOU TIPOKEITAI va JETPNOEL. MeTd amd
10 deutepOAeTITa, N 006VN Ba oPRAoEl A, Qv TTaThoETE To TTARKTPO [+] {avd, Ba

lNa Tov aioOnTpa Oy: PETA TNV EVEPYOTTOINGN TNG GUCKEUNG VIO TTPWTN QOpd, O
aloONTAPag XPEIGZETal XpOvo TTpoBEpuavong didpkelag Trepitou 15 Aetrtwv. lMa
OAEG TIG ETTOUEVEG EVEPYOTTOINTEIG, O XPOVOG TTPOBEPUAVONG AVEPXETAl OTO

1 Aetr6 Trepitou. H Tipr| Tou agpiou avaBooBrvel kai 1o gikovidio [1] avdBel péxpi
va TTapéABEI 0 XpOVog TTpoBEéppavang Kal péxpl va TTapéABel o delTepog Xpdvog
TPoBEpPavong.

A\ NPOEIAOMNOIHZH

lNa 10 CO kai HoS diggdyetal TpoBépuavaon 15 AETITWV PETA TRV TTPWTN
EVEPYOTTOINAN TNG CUOKEUNG. MNa OAES TIG ETTOUEVEG EVEPYOTIOINTEIG, AUTOI Ol
aI0BNTAPES €ival £TOINOI APETWG PETE TN dladIKaaia EveEPyoTToinang.
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5.2 Mpiv e10éABeTE O€ XWPO EPYOTiag

A\ NMPOEIAOMNOIHZH

H gioodog agpiou eival epodiaopévn Pe IATpo akdvng kal vepoU. To giATpo autd
TIPOCTATEVUEI TOV AIOONTHPA aTTd TN OKAVN KAl TO VEPS. MNV KOTOOTPEWETE TO
@iATpO. AV TO QIATPO KaTAGTPAPET 1) BOUAWOEI, AAAGETE TO APECWG.

BeBaiwbeite 611 n €igodog agpiou dev gival KaAuppévn Kai 6Tl n ouokeun BpiokeTal
KOVTG TNV TTEPIOXT avaTIVORG 0ag. AIGQOpPETIKA N GUoKeUR dev Ba Asitoupyroel
owoTd.

A\ NMPOEIAOMNOIHZH

Edv T0 €ikovidio emonuavong [!] avayel peTd TNV EvEPYOTTOINGTN TNG CUOKEURG,

OUVIOTATOI VO EKTEAETETE TOV EAEYXO AEITOUPYIOG PE BOKIMOOTIKG QEPIO

(Bump test).

— XpnOIPOTIOICTE TO KAITT YIO VO GUVOETETE T OUCKEUN OTA poUXa 00 TTPIV
EEKIVAOETE TNV EPYOTia O€ XWPO YE TOavA TTapouadia TTIKIVOUVWY agPiwV.

— A@ou BéoeTe Tn oUoKeur o€ AeIToupyia, N 0B6vn SeixVvel KAVOVIKG TNV TTPAYUATIKA

TIpA PETPNONG.

5.3 MNpayparomroinon eAéyxou AsiIToupyiag e SOKINACTIKO aéplo
(Bump test)

A\ NPOZOXH
Kivduvog yia Tnv uyeia! Aev TTpETTEl va £I0TTVEUOETE TO DOKIUATTIKO G€PIO.
Tnpeite TIG TTPOEIDOTTIOINTEIG KIVOUVOU TToU avagépovTal oTa OXETIKA UAAGSIa
Aedopévwv AoPAAEIng.

— Ertoiydote pia @idAn dokigaoTikoU agpiou Dréger pe mapoxn 0,5 I/min kai
OUYKEVTPWAN agpiou uwnAdTEPN OTTO TO £EETACOUEVO BPIO TUVAYEPHOU.

— TomoBetrioTe To Drager Pac 3500/5500 kal guvd€aTe TN QIGAN SOKINAOTIKOU
agpiou aTo aTOUIO £106J0U (TTPOG Ta TTIoW) TOU avTaTTopa Babuovéounong fi otn
povada eAéyxou Aerroupyiag pe dokipaaTikd aépio Dréger.

— Na eioaywyr) otn Aeiroupyia eAéyxou AeiToupyiag Pe SOKIMOAOTIKO a€pPIo
(Bump test) xeipokivnTa, méaTE TO TTAAKTPO [+] 3 POPEG EVTOG 3 SEUTEPOAETTTWV.
A6 TN ouokeur) akoUyovTal 800 oUvTopa NXNTIKG ofpata. H 086vn apxiel va
avaBoofrvel apyd kai eg@avifetal To eikovidio [!].

— Avoigte Tn pubuIoTIKA BaABida TNG IGANG Kal aPrACTE TO SOKIPACTIKO A£pIo va
TPECEl TTAvw atmd Tov aloenTripa.

— Edv n ouykévipwon Tou agpiou utrepBaivel To dpio cuvayeppol A1y A2, Ba
evepyoTroindei 0 avTioToIXog ouvayepPOG.

— o va Teppartioete Tov €Aeyxo Aeitoupyiag pe dokipaoTiké aépio (Bump test),
méaTe To TARKTPO [OK], To €ikovidio [!] e§agpavideTal atrd TNV 086VN Kal N
OUOKEUN ETTIOTPEPEI OTNV KATAOTACN YETPNONG.

— Av dev evepyoTroinBei cuvayeppog KaTa To TIPWTO AETTTO TOU EAEyXOU AgiToupyiag
ue dokinaoTIkG aépio (Bump test), n cuokeun Ba £10€ABel o€ KartdoTaon
guvayeppoU wg £vaeign o@dAuarog. To gikovidio opdApaTog [X] kai To

TPOEIBOTTOINTIKG €1KOVidIo [!] avaBooBrvouv. Metd Tnv emBeRaiwan Tou
guvayeppoU, epgavieTal o Kwdikdg a@dApaTtog 240. X1n B€on TG TIMAG
pETPNONG epavidetal n évdeign "— — =" kai Ta eikovidia [X] kai [!]. Ze autA TV
TIEPITITWATN, PTTOPET va eTTavaAn@Bei 0 EAeyxog AeIToupyiag pe SOKIPAaTIKG aépio
(Bump test) rj va paypaTtotroinBei Babuovopunon Tng CUOKEUNG.

To atmotéAeopa Tou eAéyxou AeiToupyiag Je doKINaaTIKG aépio (Bump test)
(emTUXNAG A QVETTITUXAG) OTTOBNKEUETAI GTO PUNTPWO KATAXWPENONG CUNBAVTWY
(BA. evoétnTa 5.6)

O éAeyxog Aeitoupyiag pe SOKIPAOTIKG aéPIo UTTOPET £TTIONG Vo OAOKANPWOEi
auTépaTa aTré To 6PYavo Xwpig va TatoeTe To TTARKTPO "OK". AuTA n Aeitoupyia
uTTopEi va gvepyotroindei péow Tou Aoyiopikou H/Y Pac Vision r) CC Vision (BA.
evoTnTa 5.7).

Av gekivijoaTte Tov €Aeyxo AeiToupyiag pe SoKINaoTIKO aépio (Bump test) katd
AG&Bog, evw To TIPOEIdOTTOINTIKG €IKOVidIO [!] ATAV avaupévo, TTaTAOTE To [+] yia va
OKUPWOETE TOV EAEYXO Kal va UETAREITE 0TV 0B6VN PETPNONG.

5.4 Kartda tn Asitoupyia

€ TTEPITITWAON UTTEPPBAONG TWV ETTITPETTOUEVWY OPIWV 1) apvNnTIKAG aTTOKAIONG,
0TV 086VN ePpavideTal To €§AG uAvupa: "rrr " (TToAU uwnAf ouykévipwon) i
"LLL" (apvnTIKA aTrOKAION).

O1 guvayepyoi didovTal OTIWG TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA 6.

H ouvexig Aeitoupyia TG CUOKEUNG ETTICNUAIVETAI PE €va ORpa (WG,
atroTeAOUPEVO OTTO £va NXNTIKG Grjpa ava 60 SeutepOAETTT, av EXEl
evepyoTroinBei n oxeTiKA Aciroupyia (BA. evotnTa 4).

5.5 ATmevepyoTtroinon TNG CUCKEUNG

KpatroTe Tatnuéva Tautdxpova kai Ta 800 TTARKTPA 1T 2 DEUTEPOAETTTA TTEPITTOU
UEXPIG 6TOU OTNV 086V eppaviaTei n évoeign "3". ZuvexioTe va Kpardre Ta dUo
TAAKTPO, PEXPI VO OAOKANPWOET N avTioTpopn PETpnan. O cuvayepuog Kai n
€VOEIKTIKA Auyvia Ba evepyoTroinBolv aTiyyiaia.

5.6 MnTpwo KATaXWPNONG CUNRBAVTWY

To Drager Pac 3500/5500 d106£T€l unTPWO KATAXWPENONG CUMPBAVTWY. ZTO
UNTPWO KaTaxwpnaong dedouévwy utropolv va amobnkeutolv 60 oupBdvTa. Edv
onuelwdei oupBav No. 61, To uNTPWO KATAXWENONG AVTIKABIoTA TO TTAAIOTEPO
aTTOBNKEUPEVO YEYOVAG.

MNa N Aqyn Twv aroBnkeupévwy dedopévwy, ouvdéaTe To Drager Pac 3500/5500
oe évav H/Y xpnaoipotroiwvtag tnv €18IKr govada olvdeong i To auaTtnua E-Cal.
Mtropeite va "kaTeBAoeTe" Ta ATTOBNKEUPEVA DEDOUEVA HE TO EYKATETTNHEVO
Moyiopikéd Pac Vision rj CC Vision.

5.7 BaBuovoupnon kai pubupion

MNa v TARPN pndevikh Babuovounaon kai Tn Babuovounan agpiou A T
Jepovwpévn puBuian, ouvdEaTe Tn guakeun o€ évav H/Y xpnoidoTrolvTag Tnv
€101k Hovada auvdeong i To ouoTnua E-Cal. H pUBuion kai n BaBuovounon



JTTOpEi Va yivel pe To eykateaTnuévo Aoyiopikd Pac Vision rj CC Vision. Mopei
VO OPIOTE( P10 NPEPOUNVia ETTIKEIPEVNG BABUOVOUNGNG XPNCIUOTIOIWVTAG TOV
TIPOYPAUMATIOTH AgiToupyiag (o€ nuépeg). AkoAouBrnoTe auoTnpd TIG 0dnyieg
XPAONG YIa TIG HOVADEG Kal TO AOyITHIKS TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

5.8 AlaoTApata Babuovounong
— H Drager ouvioTd emBewproeig kabe 2 xpdvia. ETAoieg f e§aunviaieg

Babuovopunoeig edv xpelaoTei, cUpwva pe To EN 50073, OSHA 1) dAAeg €BVIKEG

1 €IDIKEG yIa KABE ETAIPEI ATTAITATEIG.

5.9 PuBui{épevog TTpoypappaTIoTAG AEIToupyiag (o€ nUEPES)

— H ouokeun diabétel pubuICOUEVO TTPOYPAUMATIOTH AgIToupyiag.
O TpoypapuaTioTAG AEIToupyiag PTTOpEi va XpnoIPOoTIoINBEi yia va opIoTEi Jia
Hepovwpévn TEPiodog AsIToupyiag TT.x. Yo va puBuIoTEl pia "nuepopnvia
emKEINEVNG BaBuovéunong”, yia "nuepopnvia €Tkeipevng emBewpnong”, yia
"nuepopnvia ekTdG AeiIroupyiag”, K.ATT.

— Ta 1 pUBYIoN Tou XpOVoU AsIToupyiag, CUVBEDTE Tn OCUOKEUR We évav H/Y
XPNOIUOTIOIWVTAG TNV €IBIKK Jovada auvdeang ) To ouoTtnua E-Cal. H puBuion
JTTOpEi va yivel ue To eykateaTnuévo Aoyiopikéd Pac Vision rj CC Vision.

5.10 AsiToupyia eg@aviong TTANPoOPopPILV

— Katd 1 Aeimoupyia pérpnong, edv ratrioete 1o TARKTPo [OK] pia gopd Ba
gU@avIoTOUV TUXOV aTTOBNKEUPEVOI KWAIKOI OQAAUATOG, GV TO TTATAOETE SUO
POPEG Ba epPavioToUV TUXOV OTTOBNKEUPEVOI KWAIKOT ETTIOTHAVONG, EVW) EGV
matioete 10 TTARKTPO [OK] avd Ba emoTpéweTe aTnV KUpIa 086vn.

6 Zuvayeppoi

A KINAYNOZ

Edv evepyotroinBei o KUpIog ouvayepPog, OTTOUAKPUVOEITE aUEoWS aTTO TO XWPO
S16TI uTTOPEi VO UTTAPXEl BavdoIpog Kivouvog.

O kUplog ouvayeppog gival autaoPahifduevog Kal dev pTropei va emmiReRalwdei
VO OKUPWOEI.

6.1 TMMpo&idotoInTiKoi/KUPIOI CUVAYEPHOI CUYKEVTPWONG

— O1 oTITIKOI KaI NXNTIKOI GUVaYEPHOI EvepyoTToloUVTal O€ KABE UTTEPRATN TWV
opiwv ouvayeppou A1 | A2. H cuokeur| diaBétel dovnTikd ouvayeppd. AoveiTtal
TapdAANAa e TOUG TTOPOTIAVW GUVAYEPUOUG.

— 210 A1, n evdeIKTIKA Auxvia avaBooBrivel kal NXei 0 CUVayEPUOG.

— X710 A2, n evdeIKTIKr) Auxvia avaBooBivel o€ guvduaouod PE TO NXNTIKO Grua Tou

guvayeppoU Trou eTravaAauBaveral €ig dITTAoUv.
— ZTnv 086vn eugavidetal eVOAOKTIKG N TipA pétpnong kai n évdeign "A1" R "A2".
— Avdhoya pe Tn pUBUIoN TTOU €XEl ETTIAEYEI, OI GUVOYEPUOI HTTOPOUV va
emBeBaiwBolv 1 va amevepyoTroinBouv (BA. evotnTa 4). "Auvatotnta
emBeRaiwong™: Mmopeite va emBeRaIOETE TOUG auvayePPOUG TTIECOVTAG TO
mARKTPO [OK].

— "KAgidwpa": O ouvayeppodg atrevepyoTToleital povo &Tav n OUYKEVTPWAON TIEQPTEI
KATW a6 TO OPI0 TUVAYEPUOU Kal OTn ouvéxela EaeTe TO TTARKTPO [OK].

— Av o guvayeppdg dev "KAEIBWVEL", 0 GuvayepUog Ba atrevepyoTroindei HOAIG n
OUYKEVTPWON TTECEI KATW aTTd TO 6PI0 CUVAYEPUOU.

6.2 Mpos&IdoTToINTIKOI/KUPIOI CUVAYEPHOI PTTATOPIOG

— Orav gvepyotroindei 0 TTPOEISOTTIOINTIKOG CUVAYEPPOG UTTATAPIOG, OKOUYETAI O
NXNTIKOG auvayepudg Kal avaBoofrvel n evOEIKTIKA Auxvia, v avaBoaBrivel kal
TO €IKOVidIO XapNARG I0xU0G pTTaTapiog » @ «.

— T va emBeRaitioeTe Tov TTPOEISOTTOINTIKG guvayepPd, TETE To TTARKTPO [OK].

— AT Tn oTIypn TTou Ba NXAOEI O TIPWTOG TTPOEIBOTTOINTIKOG GUVAYEPUOG TNG
umatapiag, n didpkeia {wng TG pTTatapiag avépxetal o€ 1 wpa £wg 1 eBOoudada
avdloya Je Tn Bepuokpaaia:

>10°C =1 ¢Bdouada Aeitoupyiag
0°C éwg 10 °C =1 nuépa Asiroupyiag
<0°C = 2 wpeg Aeimoupyiag

— Katd tnv gvepyotroinan Tou kUpIou cuvayeppoU TNG PTTATaPIag, akoUyETal
emmavelAnuuéva o SITTAGG NXNTIKOG TUVAYEPUOG, VW N Auxvia avaBooBrvel e Tov
idlo pubuob.

— Aev ptopeite va emPBeRAILOETE TOV KUPIO GUVAYEPUS TG UTTATAPIAG.

H ouokeun TiBeTal autOpaTa €KTOG AEITOUPYIag HETA OTTO 1 DEUTEPOAETITO
TIEPITIOU.

— Avn umatapia gival oXedOV aTTOPOPTIOTE], TO ECWTEPIKO KUKAWMA ETTITAPNONG TNG

TAONG YTTOPET VO EVEPYOTTOINTEI TIG AUXVIEG.

6.3 AAAayn ptrarapiog
A\ NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog ékpnéng!
Mnv aAAGCeTE TNV PTTaTapia o€ TIEPIOKK) TTOU UTTAPXE! KivOUuvog £€kpngng!

— H ouokeun Tepiéxel pia ptratapia AiBiou, n oTroia YTTOPEi VA avTIKATAoTABE.
— H pmratapio KaAUTITETaI ATTO TO TIIOTOTTOINTIKG £YKPIONG VI XPrjON OE XWPOUG UE
Kivduvo €kpnéng.
— EmmpémeTal va xpnaoipotroiolvTal pévo ol €§A¢G TUTTOI JTTATOPIOG:
Duracell 123 Photo, AiBiou, 3 V
Duracell 123 Ultras, AiBiou, 3 V
Panasonic CR 123A, AiBiou, 3V
Energizer EL 123A, AiBiou, 3 V
Powerone CR 123A, AiBiou, 3V
— ©¢£0Te TN OUOKEUN €KTOG AEITOUPYIaG.
— ZePidwoTe TIg 4 Bideg amd TO THoW KAAUPpA.
— AvoigTe TO UTTPOCTIVO KAAUPMA Kal apaIpEOTE TNV AdEIa UTTaTapia.
— ToToBeTAOTE TNV Kalvoupyia UTrartapia, TTPooEXoVTag Toug TTOAOUG (+/-).
— ToToBeTATTE TO PTTPOCTIVO KAAUPPO KOl GTEPEWATE TO, OPiyyovTag TIG 4 Bideg 0TO
TTow KAAuppa.
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— Merd Tnv aAAayn Tng PTTatapiag, o aloBnTApag xpeiddeTal xpovo TTpobépuavang
Sidpkelag mepitou 15 Aetrtwov. H Tipr Tou agpiou avaBoaBrvel pExpl va TTapEABE

0 xpdvog TTpoBépuavong.

6.4 AmoppIyn ASEIWV PTTATAPIWV
A\ NMPOEIAOMOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

Mnv TTETATE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG OTN PWTIA KOl PNV ETTIXEIPAOETE Va
TIG QVOIgETE.

H améppiyn Twv XPNCIPOTIOINUEVWY PTTATAPIWV TTPETTEI VA YIVETOI GUPPWVA E
TOUG TOTTIKOUG KaVOVIoUOUG.

O1 Gdeieg pTTaTapieg PTTOPOUV va £TMITPaQoUV otnyv Dréger, n otoia Ba avaAdpel
TNV amoppIYr| TOUG.

Tuvayepuog weéAipung didpkeiag Jwng (1ox0el pévo yia 1o Pac 3500)

— NMpiv TapéABel N weéApn didpkela (WG TNG CUCKEUNG, apXider ia
TIPOEIBOTTOINTIKA TTEPIODOG. ZTN dIGPKEI QUTAG TNG TTEPIGAOU, TO UTTOAOITTO

SidoTnua didpkelag wng apxicel va avaBoaBrivel apéowg HONIG N ouokeur TeOE

oe Aeitoupyia, 1.x. "30" / "d".

— Na va emBefaiwoeTe autd 1O Prvupa, méaTe 10 TARKTPO [OK]. ZTn cuvéxeia
UTTOPEITE VO OUVEXIOETE E TNV KAVOVIKK XPriaN TNG OUOKEUAG.

— MoNig TapéABel n weéhiun didpkeia {wng, aTnv 006vn pgavieTal evaAAGg To
Keipevo "0" / "d" kan dev ptropei va empBeRaiwbei. To

Drager Pac 3500 dev TpaypaTtoTiolei TTAEOV PETPATEIG KAl UTTOPET VA ETTIOTPAPET

otnv Dréger yia avakUkAwaon A amméppiyn.

6.5 Zuvayepuodg OUOKEUNG
— O ouvayeppdg Kail o AUXVieg evepyoTroloUvTal TPEIG YOPES avd SlaoTrpaTa.

— To eikovidio [X] avaBooprivel kai aTnv 006vn epgavideTal évag 3WRPIog KwIKOG

O@AAPATOG.
— Edv otnv 086vn eppaviatei apdApa, BA. evoTnTa 8 Kail €dv gival atrapaitnto
ameuBuvbeite otnv Dréger.

7 AvTIKOTAOTAON TOU aioONTAPA
A\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog ékpnéng!
Mnv avTikaBIoTATE TOV QIOBNTAPA O€ XWPOUG TTOU EVEXOUV KivOUVO €KpnEng.

— AvoigTe 10 uTTPOCTIVO KAAUPHA KOl aQaIpECTE TNV PTTATApIA.

— AgaipéaTe Tov aioBnTrpa.

— TomoBeTAOTE TOV KaIVOUpYIO aIoBNTHPA.

— TomoBeTAOTE TNV PTTaTOPIa TIPOTEXOVTAG TNV TTONIKOTNTA (+/-).

— ToToBeTAOTE TO PTTPOCTIVO KAAUUHA KOl GTEPEWATE TO, OPiyyovTag TiG 4 Bideg aTO
oW KAAUppa.

— Merd Tnv ToTTOBETNON TNG PTTATApIag, O AITONTAPAG XPEIGlETal XPOVO
TpoBEéppavong SidpKelag TrepiTTou 15 AeTITwv.

— Epgavietal n avtioTpo®n uETPNon o€ dEUTEPOAETITA PEXPI Va TTAPEABEI 0 XPOVOG
TPoBEéppavang.

— Merd Tnv avTikatdoTaon Tou aiIoBnTrApa Kai agou TTapéABEl 0 XpOvog
TpoBéppavong, To dpyavo TTPETTEl va BabuovounBei.

8 AVTINETWITION TTPOEISOTTOINTEWV/G@AAPATWV
MNposidotroinoeig

Emonuavon

AvTikaTOOTAOTE TOV QIOBNTAPa 6TaV TO Opyavo dev PTTopEi TTAEOV va
Babuovounoei!

Emonuavon

Xpnaipotroieite uoévo Tov aioBnTrpa DrégerSensor XXS Tou idlou TUTTOU agpiou!

— O¢aTe To bpyavo ekTOG AeIToupyiag.
— ZePidwarte TIG 4 Bideg aTrd TO TTHOW KAAUpUA.
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Kwdikég

Artia

AvTtipeTwTion

225

To didoTnua Babuovéunong
£XEI TTAPEABEL.

MpayparotroioTte Babuovéunon
agpiou.

UE BOKIPOOTIKO aépIo
(Bump test)

235 To didoTnua eAéyxou Aeitoup- [MpayparotroioTe éAeyxo bump
yiag pe dokIJaoTIKG aépio test.
(Bump test) éxel TTapEABEL.

Z@daAuarta

Kwdikog Artia AvTigeTOION

100 AToTuxia eyypa@ig otn yvAun |AtreuBuvBeite oTo TuAO ZEPPIG
flash/EEprom

102 BAdBn ouotiparog AD ATreuBuvBeite oTO TUANO ZEPPIG

104 Eo@aApévo dBpoiopa eAéyxou |ATreuBuvBeite oo TUANA ZEPRBIG
pvAung flash

106 O1 TTepIo0dTEPEG TTPOTPATEG BaBuovopnoTte {avd Tn ouokeun
puBpioeig aTTokaTAoTABNKAY

107 AtToTuxia autodidyvwaong ATreuBuvBeiTe oTO TUANO ZEPPIG

109 H pubuion dev €xel oAokAnpwOei|[ETTavaAdBete Tn pUuBIon

210 ATroTuxia BaBuovopnong EmavaAdBete Tn Babuovéunon
KaBapou aépa

220 ATroTuxia BaBuovopnaong Mpayparotroijote Babuovounon
agpiou/H Babuovoéunon Tepl-  |agpiou.
600U "XApITog" Exel TTAPEADEI

240 AmoTuxia eAéyxou Aeitoupyiag |ETravaAdBerte Tov EAeyxo bump

test | BaBuovounoTe TN CUOKEUR




9 AAMAayn @iATpou okOVNG Kai VEPOU

10 TexVvIKG XOPOKTNPIOTIKA

>uvBnkeg TrepIBEANovTOG

Katd 1n Aeimroupyia

ZuvBrKkeg aTTobrikeuong

KAdon mpooTaciog
Pac 3500
Xpovor Asitoupyiag

Pac 5500
Xpovol Aeitoupyiag

Aidpkeia {wng pTrarapiag

(TuTTKR aToug 25 °C)
‘EvTacn ouvayeppou
AlooTdoeig

Bdpog
Eykpioeig

—-30 éwg 50 °C / —22 éwg 122 °F
700 éwg 1300 hPa
10 éwg 90% OXETIKAG Uypaaiag

0 éwg 40 °C / 32 éwg 104 °F
30 éwg 80% OXETIKNAG uypaaiag

IP 65
2 xpovia (TUTTKG aToug 25 °C)

ATTEQIOPITTOL

8 WpEg Xprong TNV Nuépa,

ouvayeppdg 1 AeTrTou TV nuépa:

CO, H,S: > 2 xpovia TUTTIKA

Oy: > 12 prveg TUTTIKA

Tumrikr) 90 dB (A) o amméoTaon 30 cm (11,8 in. )
64 x 84 x 20 (xwpog umarapiag 25) mm

2,5 x 3,3 x 0,8 (xwpog ymarapiag 1) in.

106 g (3,8 0z.)

(BA “Approvals” atn oeAida 171)

11 Texvikd XapakKTnPIOTIKA aiodnTRpa

co H,S 0,
EmavaAnyipérnta
Mndevik6 onueio: <+2 ppm <+0,1 ppm <#0,2 vol.-%
Euvaiobnaia: <2 % NG <5 % 1nNg <+1 % Tng
ueTPNBEicag TIUAG | peTPnBeiocag TINAG | peTPNBEioag TIMAG

Makpotrp68sapn tTaon Tiuwv (20 °C)

Mndevik6 onpeio: <2 ppm/a <+0,2 ppm/a

Evaiobnaia: <+1% Tng <+1 % 1ng

Hiva priva

<*1 % Tng
ueTpnBeioag TIMAG / | METPNBEicag TIUAG / | ueTpnBeicag TIUAG /

priva

<+0,5 vol.-%/a

AdBeTe uTTdYn TNV MBavr dlacTaupoUuevn euaiodnaia Tou alodnTHPa
(BAétTe PUANO Aedopévwy CO: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Huepounvia kataokeurg: BA. eTikéTa oTo Triow WEPOG.

12 Ageocoudp

Nepiypaen Kwdikog
TapayyeAiog

E1bikA povada olvdeong, TApnG pe kaAwdio USB kail Aoyiopikd |83 18 587

Pac Vision

AvtdmTopag Babuovounong 83 18 588

Mrratapia AiBiou 45 43 808

PiATpo oKOVNG Kal vEPOU 45 43 836

AeppdTIvn BrKN PETOPOPAS 45 43 822

Movdda eAéyxou Asitoupyiag pe dokipaaTikd aépio (Bump Test), |83 18 586

TARPNG HE PIGAN BoKIMaOoTIKOU aepiou 58 L

(TUTTOG OEPiOU KATOTTIV AITAHATOG TOU TTEAGTN)

Movdda ouokeurg E-Cal yia ouvdeon 4 Drager Pac 1000 £€wg 7000 |83 18 589

oge KevTpIkr) povada E-Cal | og avrdmropa povadag
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1 Giivenliginiz igin
Kullanim talimatlarina siki sikiya uyun
Bu cihazin her turlr kullanimi, bu talimatlarin eksiksiz olarak anlagiimasini ve

bunlara siki sikiya uyulmasini gerektirir. Bu cihaz sadece burada belirtilen
amaglar icin kullanilmahdir.

Patlama tehlikesinin bulundugu yerlerde kullanim

Patlama tehlikesinin bulundugu yerlerde kullanim igin gegerli olan, ulusal,
Avrupa veya uluslararasi Patlama Koruma Yonetmeliklerine gore test edilip
onaylanmis cihazlar veya ekipman, sadece onayda agikca belirtilmis kosullar-
da ve ilgili yasal yonetmelikler g6z éniinde bulundurularak kullanilabilir. Ekip-
manlar veya ekipman tzerinde higbir sekilde degisiklik yapilamaz. Arizali
veya eksik pargalari kullanmak yasaktir. Bu cihaz ve bilesenler tizerinde ona-
rim yaparken ilgili ydnetmeliklere her zaman yapilmalidir.

Cihazin onariminin, sadece egitimli bir servis personeli tarafindan

Dréager Service Prosedriine gére yapilmasina.

Bu el kitabinda kullanilan giivenlik sembolleri

Bu el kitabini okurken, cihazin kullanimi sirasinda karsilasabileceginiz riskler

ve tehlikelerin bazilariyla ilgili birgok uyari géreceksiniz. Bu uyarilar, karsilasa-
bileceginiz tehlike derecesi hakkinda sizi uyaran "sinyal kelimeleri"ni igerir. Bu
sinyal kelimeleri ve tanimladiklari tehlikeler asagidaki sekilde belirtiimektedir:

Kaginilmamasinin 6lume veya ciddi yaralanmalara yol agacagl, tehdit eden
bir tehlikeli durumu gdsterir.

A UYARI

Kaginilmamasinin élime veya ciddi yaralanmalara yol agabilecegi, olasi bir
tehlikeli durumu gosterir.

A\ DIKKAT
Kaginilmamasinin élime, ciddi yaralanmalara veya maddi hasara yol agabi-
lecegi olasi bir tehlikeli durumu belirtir.
Ayni zamanda emniyetsiz uygulamalara kars! uyari amaciyla da kullanilabi-
lir.

Not
Bu cihazin nasil kullanilacagiyla ilgili ek bilgiler.
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2 Amaglanan kullanim

— Dréager Pac 3500/5500 ortam
havasindaki CO, H,S ve O,
konsantrasyonunu olger ve
alarm esik degerlerine
ulagildiginda alarm sinyali verir.

Ne Nedir?

w

Alarm LED'i

Siren

AW N -

Onaylama

(3]

Gaz Girisi
Vida

Etiket
10 Klips

Konsantrasyon Ekrani

[OK] Tusu Agma/Kapama/ Alarmi

[+] Tusu Kapama/
Dogrulama Testi

6
7
8 Kizil6tesi arayiizu
9

4 Standart konfigiirasyon 1)

co H,S 0,
Olgim Araligi 0 ila 500 ppm | 0 ila 100 ppm | %0 ila %25 hac.
Titresimli alarm Evet Evet Evet
Alarm Esigi A1 30 ppm 10 ppm %19 hac.?)
onaylanabilir Evet Evet Hayir
kenetli Hayir Hayir Evet

00333107.eps



Cco H,S 0O,

Alarm Esigi A2 60 ppm 20 ppm %23 hac.

onaylanabilir Hayir Hayir Hayir

kenetli Evet Evet Evet
Temiz hava Acik Agik Acik
kalibrasyonu
Dogrulama Testi Modu Kapali Kapali Kapali
Calisma Sinyali Kapali Kapali Kapal
Cihazi kapama her zaman her zaman her zaman

1) Musterinin talep ettigi 6zel ayarlara dikkat edin.
2) O, A1igin alt alarm esigidir, oksijen yetersizligini gostermek igin kullanilir.
3) C%am agtiktan sonra kullanici temiz hava kalibrasyonunu segebilir.

5 isletim

A UYARI

Bu cihaz sadece, bu cihaza verilmis olan Patlama Korumasi Onaylarinda
acikca belirtilmis patlama tehlikelerinin bulundudu alanlarda kullanilabilir.
Elektriksel igletim glivenligi (Patlama korumasi), oksijenin zenginlestirildigi
ortamlarda garanti edilmez.

A\ DIKKAT
Cihazi kontrol edin ve gerekirse givenlikle ilgili lgtimleri yuritmeden énce
gerekli ise kalibre edin.
Ulusal yonetmelikler uyarinca bir dogrulama testinin yapilmasi zorunludur.

Cihazin kalan émrii (sadece Pac 3500 i¢in gecerlidir)

— Aktive edildikten sonra kalan 6mr{ kontrol etmek igin, cihaz kapaliyken [+]
tusuna basin. Kalan siire giin cinsinden gésterilir. [+] tusuna bir daha kez
daha basllirsa "d" gésterilir. .

[+] tusuna bir daha kez daha basilirsa élgllecek gaz gosterilir, Orn. "750",
gt "GO,

Yeni cihazi aktive etme

— [+] tusuna basin ve yaklasik 3 saniye boyunca tusu basili tutun; bu sirada
ekranda "3, 2, 1" g0sterilir. Cihazin kullanilabilir Smri simdi
baslamistir. Olglilecek gaz gosterilir. 10 saniye sonra ekran kapanir veya [+]
tusuna tekrar basilirsa "d" gosterilir. 10 saniye sonra ekran kapanir veya [+]
tusuna tekrar basilirsa kalan siire giin cinsinden gésterilir. 10 saniye sonra
ekran kapanir.

5.1 Cihazi agma
— [OK] tusuna basin ve tusu basili tutun. Cihaz agilincaya kadar ekranda ge-
riye dogru: "3, 2, 1" rakamlari gérulur.

Not

Ekranin tim segmentleri yanar. Ardindan LED, Alarm ve Titresimli alarm
sirayla etkinlestirilir. Her kullanimdan 6nce bunlari kontrol edin.

— Cihaz, bir kendi kendini test islemi yapacaktir.

— Yazihimin versiyonu ve gaz adi gosterilir.

— Kalan giin sayisi gésterilir, Orn. "750", "d" (sadece Pac 3500 igin gegerlidir).

— A1 ve A2 alarm seviyeleri gésterilir.

— Kalibrasyon araligi fonksiyonu etkinlestirilmisse, bir sonraki kalibrasyona
kadar kalan giin sayisi, Orn., » CAL « ve ardindan » 20 « g&sterilir.

— Dogrulama testi araligi fonksiyonu etkinlestiriimisse, bir sonraki teste kadar
gegen gin sayisi, Orn., » bt « ve ardindan » 123 « gosterilir.

— llk 1Isinma siresi saniye cinsinden ve "SEC" harfleriyle dénlsumli olarak
gosterilir.

— Temiz hava kalibrasyonu agiligda yirutilebilir. Gaz degeri, alarm sinirlarini
gosterdikten yaklasik 5 saniye sonra yanip séner. Taze hava kalibrasyonu
icin bu sure zarfinda [OK] tusuna basin. Yanip sénme sirasinda herhangi
bir tusa basiimazsa veya [+] tusuna basilirsa temiz hava kalibrasyonu atla-
nir ve cihaz élgim moduna geger.

A UYARI
O, sensori igin: Cihazi aktive ettikten sonra, yaklasik 15 saniyelik bir sen-
sOr 1sinma siresine ihtiyag duyulur; Tim diger aktive islemleri igin 1sinma
slresi yaklasik 1 dakikadir. Gaz degeri yanip séner ve [!] simgesi Isinma
siresinin ve ikinci Isinma siiresinin sonuna kadar yanar.

A UYARI
Cihazin ilk etkinlestiriimesinden sonra, CO ve H,S'in 15 dakikalik bir isinma

slresi vardir. Tim diger etkinlestirmeler icin bu sensérler, etkinlestirme sira-
sindan sonra aninda hazir olur.
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5.2 Caligma alanina girmeden 6nce
A UYARI

Gaz giriginde bir toz ve su filtresi bulunur. Bu filtre, sensorii toz ve suya kars!
korur. Filtreye zarar vermeyin. Hasarli veya tikanmis filtreyi derhal degistirin.
Gaz giriginin drtilmedidinden ve cihazin sizin solunum bdlgenizin yakininda
olmadigindan emin olun. Aksi taktirde cihaz dogru ¢alismaz.

A UYARI

Dikkat simgesi [!] cihaz agildiktan sonra yanarsa, bir sok testi ylritmenizi
oOneririz.

— Olasi gaz tehlikesinin bulundugu ortamlarda veya bdyle ortamlarin yakinin-
da galismadan énce cihazi giysinize baglamak icin klipsi kullanin.
— Cihazi agtiktan sonra, normalde gergek 6lgim degeri ekranda gdsterilir.

5.3 Gazile bir “dogrulama testi” yiiriitme

A\ DIKKAT

Saglik riski! Test gazi solunmamalidir.

ilgili giivenlik veri sayfalarindaki tehlike uyarilarina dikkat edin.

— Dréager test gazi silindirini 0,5 I/dak debi regiilatérilyle ve test edilecek alarm
esiginden daha ylksek bir gaz konsantrasyonuyla hazirlayin.

— Drager Pac 3500/5500'U yerlestirin ve test gazi silindirini, kalibrasyon adap-
toru veya Drager Dogrulama Testi Istasyonundaki giris (en arkadaki) meme-
sine baglayin.

— Dogrulama testi moduna girmek igin 3 saniye icinde manuel olarak [+] tusu-
na 3 kez basin. Cihaz hizli bir sekilde iki bip sesi ¢ikarir. Ekran yavasca ya-
nip sénmeye baslar ve [!] simgesi gosterilir.

— Sensorin Uzerinden test gazinin akmasi igin regulator valfini agin.

— Gaz konsantrasyonu A1 veya A2 alarm esik dederlerini asarsa, ilgili alarm
tetiklenir.

— Dogrulama testini sonlandirmak igin [OK] tusuna basin, [!] simgesi ekran-
dan kaybolur ve cihaz élgiim moduna geger.

— Dogrulama testi sirasinda 1 dakika i¢inde bir alarm olusmazsa, hatay gés-
termek Uzere cihaz alarm moduna girilir. [X] hata simgesi ve [!] dikkat sim-
gesi yanip soner; onaylandiktan sonra hata kodu 240 gosterilir. Olgiilen
deger yerine "— — =" gosterilir, [X] ve [!] simgeleri yanar. Béyle bir durumda
dogrulama testi tekrarlanabilir veya cihaz kalibre edilebilir.

— Dogrulama testinin sonucu (basarili veya basarisiz) olay giinligine kayde-
dilir (Bkz. Bélim 5.6).

— Dogrulama testi "OK" tusuna basiimadan cihaz tarafindan otomatik olarak
da sonlandirilabilir. Bu fonksiyon Pac Vision veya CC Vision PC yazilimi
kullanilarak etkinlestirilebilir (Bkz. Bolum 5.7).
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— Dogrulama testi moduna yanliglikla girilmisse, dikkat simgesi [!] yanar, dog-
rulama testi modunu iptal etmek ve &lglim ekranina gegmek igin [+] tusuna
basin.

5.4 Caligsma sirasinda

— lzin verilen élgim araligi asilirsa veya bir negatif cereyan olugursa, ekranda
sunlar goésterilir: “rrr ” (konsantrasyon ¢ok yiksek) veya “LLL " (negatif
cereyan).

— Alarmlar Bélim 6'da belirtildigi gibi gosterilir.

— Yapilandiriimigsa, cihazin sirekli fonksiyonu 60 saniyede bir sinyal olan ak-
tivasyon sinyali tarafindan gosterilir (Bkz. Bolum 4).

5.5 Cihazi kapama

— Her iki tusu, ekranda "3" gosterilinceye dek 2 saniye boyunca basili tutun.
Geri sayim bitinceye kadar tuslari basili tutmaya devam edin. Alarm ve LED
anlik olarak etkinlegtirilir.

5.6 Olay gunliigu

— Drager Pac 3500/5500'de 6lgtim sonuglaririin kaydedildigi hafiza bulunur.
Cihaz hafizasi 60 6lgtim sonucunu kaydeder. 61. 6lgimde, bu 6l¢tim en eski
kaydedilmis élgimun Gzerine yazilir.

— Kaydedilmis bilgileri indirmek igin Dréager Pac 3500/5500'i bir PC'ye baglanti
yuvasini veya E-Cal System'i kullanarak baglayin. Kaydedilen veriler kurul-
mus olan Pac Vision veya CC Vision yazilimiyla indirilebilir.

5.7 Kalibrasyon ve yapilandirma

— Tam sifir kalibrasyonu ve span kalibrasyonu veya miinferit yapilandirmalar
icin cihazi baglanti yuvasiyla veya E-Cal System ile bir PC'ye baglayin. Ka-
librasyon ve yapilandirma, kurulmus olan Pac Vision veya CC Vision yazili-
miyla yapilabilir. Bir kalibrasyon tarihi, galisma zamanlayicisi kullanilarak
(guin cinsinden) ayarlanabilir. Kullanilan moddillerin ve yazilimlarin kullanim
talimatlarina siki sikiya uyun.



5.8 Kalibrasyon araliklar

— Dréger 2 yilda bir muayene yapilmasini 6nerir. EN 50073, OSHA veya diger
Ulke ve sirkete 6zel gereksinimlere gore, gerekirse yilda bir veya 6 ayda bir
kalibrasyonlar yapilabilir.

5.9 Ayarlanabilir caligma zamanlayicisi (giin cinsinden)

— Bu cihazda bir ayarlanabilir calisma zamanlayicisi bulunur. Galisma zaman-
layicisi, Orn. bir "kalibrasyon tarihi", "muayene tarihi", "ariza tarihi" v.b. gibi
belirli bir calisma dénemini ayarlamak igin kullanilabilir.

— Calisma zamanlayicisini ayarlamak igin baglanti yuvasini veya E-Cal Sys-
tem'i kullanarak cihazi PC'ye baglayin. Ayarlama, kurulmus olan Pac Vision
veya CC Vision yazilimiyla yapilabilir.

5.10 Bilgi Ekrani modu

— Olgim modunda, [OK] tusuna bir kez basinca, kaydedilmis tiim hata kodlari
gosterilir; iki kez basinca kaydedilmis Dikkat kodlari gésterilir. Ana ekrana
dénmek icin [OK] tusuna tekrar basin.

6 Alarmlar

Ana alarm aktive olursa bélgeyi derhal terk edin, ¢linki bir hayati tehlike
bulunuyor olabilir.
Ana alarm kendini kenetleyen tiptedir ve onaylanamaz veya iptal edilemez.

6.1 Konsantrasyon On/Ana Alarmlar

— A1 veya A2 alarm esikleri asildigi anda gorsel ve sesli alarmlar aktive olur.
Cihazda bir titresimli alarm bulunur. Cihazda bu alarmlara paralel olarak tit-
resim mevcuttur.

— At sirasinda LED yanip soner ve alarm duyulur.

— A2 sirasinda LED ve alarm giftli tekrar seklinde tekrarlanir.

— Ekranda 6lglim degeri ve "A1" veya "A2" donilslimlu olarak gdsterilir.

— Alarmlar, secilmis olan yapilandirmaya gére onaylanabilir veya kapatilabilir
(Bkz. BSlum 4). "Onaylanabilir": alarmlar ve LED [OK] tusuna basarak
onaylanabilir.

— "Kenetlenir": Alarm ancak konsantrasyon alarm esiginin altina duserse ve
ardindan [OK] tusuna basildiginda kapanir.

— Alarm kenetlenir tipte degilse, konsantrasyon alarm esiginin altina dustu-
gunde alarm kapanir.

6.2 Pil On/Ana Alarmlari

— Pil 6n alarmi tetiklendiginde sesli alarm duyulur, LED yanip séner ve "pil za-
yif* simgesi » g « yanip soner.

— On alarmi onaylamak igin [OK] tusuna basin.

— Ik pil 6n alarmindan sonra, sicakliga bagh olarak pil 1 saat ila 1 hafta daya-
nir:

>10°C =1 hafta
0°Cila10°C =1gin
<0°C = 2 saat

— Pilana alarmi tetiklendiginde, sesli alarm 2 ton bigiminde tekrarlanir ve LED
de ayni bigcimde yanip séner.

— Pil ana alarmi onaylanabilir degildir; Cihaz yaklasik 1 dakika sonra otomatik
olarak kapanir.

— Pilin gok zayif olmasi durumunda dahili voltaj monitérii LED'leri aktive ede-
bilir.

6.3 Pili degistirme

A UYARI

Patlama tehlikesi!
Pili patlama tehlikesinin bulundugu bélgelerde degistirmeyin.

— Cihazda degistirilebilir bir lityum pil bulunur.
— Pil, Patlamaya Kargl Koruma onayinin bir pargasidir.
— Asagidaki tipte piller kullaniimalidir:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3V
— Cihazi kapatin.
— Arka kapaktaki 4 viday sokun.
— On kapagi agin ve bitmis pili gikartin.
— Yeni pili belirtilen kutuplara (+/—) uygun olarak yerlestirin.
— On kapag! yerine yerlestirin ve arka kapagin 4 vidasini sikarak sabitleyin.
— Pil degistirildikten sonra yaklasik 15 dakikalik bir isinma siresi gereklidir.
Isinma stiresi geginceye kadar gaz degeri yanip séner.
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6.4 Bitmis pilleri elden ¢ikartma
A UYARI

Patlama tehlikesi!

Kullanilmis pilleri atese atmayin veya kuvvet kullanarak agmaya g¢alismayin.
Pilleri yerel yonetmeliklere uygun olarak elden gikartin.

Bitmis piller elden ¢ikartiimak (izere Dréger'e génderilebilir.

Kullanilabilir 8miir alarmi (sadece Pac 3500 icin gecerlidir)

— Cihazin kullanilabilir mriinden 6nce bir uyari dénemi baglar. Bu stire bo-
yunca cihaz agildiginda kalan émir yanip séner, Orn. "30" / "d".

— Bu mesaji onaylamak icin [OK] tusuna basiimalidir. Bundan sonra cihaz
normal olarak kullanilabilir.

— Kullanilabilir 6mri bittikten sonra, "0" / "d" yazilari déniisumli olarak ekran-
da gosterilir ve bu onaylanamaz. Drager Pac 3500 artik 6lgiim yapmaz ve
geri donlisim veya elden ¢ikarma igin Dréger'e génderilmelidir.

6.5 Cihaz alarmi

— Alarm ve LED periyodik olarak {¢ kez aktve edilir.

— [X] simgesi yanip séner, ekranda 3 haneli bir hata kodu gésterilir.

— Ekranda bir hata gésterilirse Bkz. Bolim — ve gerekirse Dréger ile temasa
gegin.

7 Sensoriin degistiriimesi

Patlama tehlikesi!
Sensérii patlama tehlikesinin bulundugu bélgelerde degistirmeyin.

Not
Sensoéril, cihaz artik kalibre edilemedigi zaman degistirin!

Not
Ancak ayni gaz tipi icin olan DrégerSensor XXS unitesini kullanin!

— Cihazi kapatin.

— Arka kapaktaki 4 viday: sokin.

— On kapagi agin ve pili ¢ikartin.

— Sensori sokin.

— Yeni sensori takin.

— Pili belirtilen kutuplara (+/-) uygun olarak yerlestirin.

— On kapag: yerine yerlestirin ve arka kapagin 4 vidasini sikarak sabitleyin.

— Piltakildiktan sonra yaklagik 15 dakikalik bir sensér isinma stiresi gereklidir.

— Isinma suresi bitinceye kadar kalan sire saniye cinsinden gosterilir.

— Sensoru degdistirdikten ve 1sinma suresi bittikten sonra cihaz kalibre edilme-
lidir.
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8 Sorun giderme uyarilar/hatalar

Uyarilar
Kod Neden Coziimler
225 Kalibrasyon araligi sona Aralik kalibrasyonunu yapin.

erdi.

235 Sok testi araligi sona erdi.  |Sok testini yapin.
Hatalar
Kod Neden Coziimler

100 Flash / EEprom yazma Servis ile temasa gegin
hatasi

102 AD sistem hatasi Servis ile temasa gegin

104 Flash saglama toplami Servis ile temasa gegin
hatasi

106 En son kaydedilmis ayarlar |Cihazi kalibrasyonunu tekrar

yapin

107 Cihaz testi basarisiz Servis ile temasa gegin

109 Yapilandirma Yeniden yapilandirin
tamamlanmadi

210 Taze hava kalibrasyonu Islemi tekrarlayin
basarisiz

220 Aralik kalibrasyonu Aralik kalibrasyonunu yapin.
basarisiz / Kalibrasyonun
gecerlilik sliresi sona erdi

240 Sok testi basarisiz Sok testini tekrarlayin veya

cihazin kalibrasyonunu yapin




Toz ve su filtresini degistirme

00223806_04.¢ps

10 Teknik Ozellikler

Ortam Kosullari

Calisma sirasinda

Depolama kosullari

Girig korumasi

Pac 3500
Calisma sureleri

Pac 5500
Calisma sureleri

Pil 6mri

(25 °C'de tipik)
Alarm siddeti
Boyutlar

Agirlik
Onaylar

-30ile 50 °C / -22 ile 122 °F arasinda
700 ile 1300 hPa arasinda
%10 ile %90 arasinda bagil nem

Oile 40 °C/ 32 ile 104 °F arasinda
%30 ile %80 arasinda bagil nem

IP 65
2 yil (25 °C'de tipik)

sinirsiz

Gunde 8 saat kullanim, giinde 1 dakika alarm:

CO, H,S: > tipik 2 yil
O,: > tipik 12 ay

30 cm (11,8 in.) mesafede tipik 90 dB (A)

64 x 84 x 20 (pil bélmesi 25) mm
2,5x3,3x0,8 (pil boimesi 1) in.

106 g (3,8 0z.)
(Bkz. “Approvals” sayfa 171)

11 Sensoriin Ozellikleri

co H,S 0,

Tekrarlama 6zelligi
Sifir noktasi: <2 ppm <%0,1 ppm <1% 0,2 hac.
Hassasiyet: < 6lcllen degerin | < 6lgulen degerin | < dlglilen degerin

+%2'si +%5'si +%1'si
Uzun streli cereyan (20 °C)
Sifir noktasi: <+2 ppm/a <+0,2 ppm/a <+0,5 hac. %/a
Hassasiyet: < 6lcllen degerin | < 6lgulen degerin | < 6lglilen degerin

+%1'i / ay

+%1'i / ay

+%1'i / ay

Lutfen olasi sensor ¢capraz hassasiyetlerinde dikkat edin
(Bkz. CO Veri Sayfasi: 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).

Uretim tarihi: arka kapaktaki etikete bakin.

12 Aksesuarlar

Aciklama Siparis kodu
Baglanti yuvasi, USB kablosu ve Pac Vision yazilimiyla birlikte|83 18 587
Kalibrasyon Adaptori 83 18 588
Lityum pil 45 43 808
Toz ve su filtresi 45 43 836
Deri tagima ¢antasi 4543 822
Sok Testi Istasyonu, 58 L test gaz silindiriyle 83 18 586
(gaz tipi musteri talebine gore)

4 adet Dréger Pac 1000 ila 7000 cihazini bir E-Cal Master 83 18 589
Istasyonuna veya Modiil Adaptériine baglamak icin E-Cal

cihaz modli
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E%%’FEA "EEHE", URRAFTHEERRNER. XEESAK
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pe il - BB E-cal RS Drager Pac 3500/5500 F PC T &1z
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i
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CORERNE | XA 1] B, kN EERANR  SRE
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5.8 PREFRFR

- Drager BiUEMR 2 £#T—XE, £IF EN 50073, OSHA S EAE
RN FWEEER , XAER 1 EFREEHRE—K,

5.9 TRAXBETTEESE (EXIT)

- REBEAPXLRMEIS. RETHSTHTRELMENER
WmiETs “ REZIA ﬁﬁﬂﬁﬁ CAEMEAR &,

- Eﬂ%ﬁ?ﬁéﬁj%¥ﬂ¥ﬂﬂ% ﬁ?&lx%%ﬂ PC , U FRITFER. BR
SER P Pac Vision 3 CC Vision 8] BT »

5.10 EEE R

- BAESXRE | RE OK} 1R RETHAFHERNE  BE2
R, BERREFMH K7D, BIZE [OK] —RHUBEE EHRE.

6 RE

MREREEE  WAETNG , BUNLBEGER.
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6.1 REW/ THE

- —BEIRBMEE A1 R A2, ENEER KIRE
R S ERERS,

- A1, LED IERTHING  BAFIIRE.

- A2 3 | LED IR SHESHURENHREL,

- FEBIRRMER A" 5, A,

o EREBRIME.

- BEFLERE  RETEINR KA (ESR E 4), " AHEIAK"
2% [OK] LA IATR B H LED $ER4T,
- TEHREN " RERHREREENT BOEE [OK] , fREF A%

o
- WRMEREHRE , —ERERERENREAT , HEFEK.

6.2 =it/ ERW
- BURTURE R , FEIREME , LED ERITINGE bR EE
BT o & Nk,

- BURRE , B [OK BT, ,
i E%;éa)ammg #, BWETEST 1 NE 1 BRERE (R

>10°C BiE{TE A

- BERS , FE
- EREME

=1

0°CE10°C =1 Rz{7rTE

<0°C =2 /NIE AT [E]
- BUERhERER  FEREU 2 F—AREZESME , LED B

kTL,{I’J#ﬁ"QIA‘JkT
- REEWINEHEIRE C 41 28, REFEFX
- —BeEmBNE | AE s EE A TEE LED }H/T\iTE'J B,
6.3 FEiRBEH
A B

ORI
TEESBRBEXNFREM,
- BEEBE-NUERAESRM,

- BBINERE T 8 ﬂj
- XAMEATERES : Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultras, Lithium, 3 V
Panasonic CR 123A, Lithium, 3V
Energizer EL 123A, Lithium, 3V
Powerone CR 123A, Lithium, 3 V
- KRR,
- WEE LRET 4 59847,
- TAAIEHABREFR B,
- ﬁﬁ%i&ﬁ;{}g AR,
£ Ti0 4 BIBET UEREE,
RV ENTRNEIL R 15 D8, SEERLE,
HARELE R,
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- EREBEATAL RIn B ERLNE.

8 HERRMEEE / iR

3=

e RH {3
225 FRIE E R . BT RBENRE,
235 ZhREN A RS 8. BT RN .
HiR

e ] RA 4b3
100 R | FEBREARY ER R4 R0
102 AD REERFA BRR 4RI
104 PR F 4R iR BRR 4R
106 ERERMNIRE EFRERE
107 B K BR R4 R
109 BETTE ENEE
210 W ESRE RN EERHE
220 RBEMERY / BERE [HTRBERE,

TLERHA

240 ThREM i K ESWREN A HRERE

Eres EHIEER , BSRET 8, MELE , EHKR
Drager 28],
7 BERERR
A B
BIERRK
BNES EX I FRERSE,
p:3 §
Y BT AR R s R !
2E
#F R ARRS S FIH Drager Sensor XXS!
- XMW,
- REEBH AR,
- AR T B,
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- REBAEN Eﬁﬁg/— E-2N
- EfELERE, REEHENDE Aﬁﬂuﬁmo
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9 FEiRARKNTIERS 11 £ MBS

| co H,S 0,
BI%
TR <+2 ppm <+0.1 ppm <+0.2 vol.-%
RYE <HMUE+2% | <RAUE5% | <RUE 1%
KHIZEH (20 °C)
ZER: <2 ppm/a <+0.2 ppm/a | <+0.5 vol.-%/a
RYE < 59‘&%1% 1%/ siﬂlﬂ%{% 1%/ sﬂﬂﬂ%{% 1%/
10 HEARHE vap—— ;
& FEEWRENERBEIXRIBE (FSAHIER CO: 9023816, HyS:
9023819, O: 9023820,
BIESE -30 & 50°C/-22 & 122 °F
700 Z 1300 hPa EFAH  BBLEHLNRE,
10 Z 90% AEXTIRE
AL 0 % 40°C / 32 B 104 °F 12 HifF
30 E 80% HITEE 7= MR iTHS
P &R IP 65 EfLES , Bl USB 4&H Pac Vision 54 83 18 587
Pac 3500 2 5 (— ik 25°C) rEERE 83 18 588
ETAT e 45 43 808
Pac 5500 FRERAES R RKEY TR RS 45 43 836
TR A REFRE 4543 822
BBt {5 i BREM 8 i, BRIFE 1 58 . Thaeid A |, B 58 L iHSIR 83 18 586
(—#%H7 25°C) CO, HS: > —ﬂﬁZJ\\ 2F (REFERBESEFRR)
Oz: >~ 12 A E-cal 55 4 A Drager Pac 1000 & 7000 &% E-cal |83 18 589
REBRE BB 30 cm (11.8in. ) B4 90 dB (A) FIRERER R L.
R~ 64 x 84 x 20 ( HSth& 25) mm
25x3.3x0.8 (BhE 1)in.
ES 106 g (3.8 0z.)
NI (ZR% 171 T "Approvals")
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A 3171 11 2A7] " AA

co \ H.S 0,
AN
FA +2 ppm +0.1 ppm +0.2 vol.-%
i) =4 7k S %k 479
£2% +59 +1%
7] 5 (20 °C)
ok +2 ppm/a +0.2 ppm/a +0.5
vol.-%/a
i) g 74 ke UH“‘%—@%}Q vl 54 7]
, 1 % +1 % +1 %
25 A 230 °l4] 50°C /22 oIlA 122 °F ° 2 °
700 °l4] 1300 hPa 7bs g A7) WAk R E 1A skl FAA Q. (HolE AE CO:
10 oA 90 % 0| %= 9023816, H,S: 9023819, O,: 9023820).
By 27 0 4] 40°C / 32 ol ] 104 °F T ——
30 o141 80 % ¥l =
A9 B IP 65 12 -5
- ZE FE TS
Py 24 (52550 ST WA, USB 715115 Pac Vision X = 1°1 2 % [83 16 567
o
Pac 5500 A g olHH 8318588
2% A7 % A7 4543 808
AA 59 (BE 9 8 AR AL WA S dE 4543 636
25 °C °|A]) W1 AR Froi& 7}* Aol & 4543 822
CO, HpS: > B 2 =% 9 A9 1~ AdH 58 L 8318 586
0,> BE 12714 (17 Ao e 71~ §9) o2 94
AR e 11.8in. oA HE 90 dB (A) 30 4 Drager Pac 1000 - 700.%EC M ster Station o1} 583 18 589
gueld (11.8in.) = 742l (A) 30 cm % olttlo] d A 913 E-Cal 34 8
X 64 x 84 x 20 ( AA 2 25) mm
25x%3.3x0.8 (A4 1) in.
T 106 g (3.8 0z.)
il (171 #°]A  “Approvals” 21 )
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Approvals
CEg15g (89/336/EEC, 94/9/EC)

DEMKO 09 ATEX 0859347
US/UL/EXTR09.0009/00

Il M 1/1 G Ex ia I/IIC T4,

—30°C < Ta< +55°C (—22°F < Ta< +131°F)

UL Class |, Il Div I, Group A, B, C, D, E, F, G Temp Code T4
—30°C < Ta< +55°C (=22°F < Ta < +131°F)

cUL Class |, Il Div |, Group A, B, C, D, E, F, G, Temp Code T4
—30°C < Ta< +55°C (—22°F < Ta< +131° F)

IECEx UL 09.0009: Exia Il C T4

@_ OCT P 51330.0-99 (M3K 60079-0-98)
OCT P 51330.1-99 (M3K 60079-1-98)
[OCT P 51330.10-99 (M3K 60079-11-99)

PO Exial X/ 0ExiallCT4 X
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EU-wide regulations for the disposal of electric and electronic
E appliances which have been defined in the EU Directive 2002/
96/EC and in national laws are effective from August 2005 and
= apply to this device.
Common household appliances can be disposed of using special collect-
ing and recycling facilities.
However, as this device has not been registered for household usage, it
must not be disposed of through these means. The device can be
returned to your national Drager Sales Organization for disposal. Please
do not hesitate to contact the above if you have any further questions on
this issue.

von Elektro- und Elektronikgeréten, die in der EU Richtline
2002/96/EG und nationalen Gesetzen festgelegt sind und
== dieses Gerét betreffen.
Fir private Haushalte werden spezielle Sammel- und Recycling-Mdgli-
chkeiten eingerichtet.
Da dieses Gerat nicht fir die Nutzung in privaten Haushalten registriert
ist, darf es auch nicht tber solche Wege entsorgt werden. Es kann zu
seiner Entsorgung an ihre nationale Drager Vertriebsorganisation zurtick
gesandt werden, zu der Sie bei Fragen zur Entsorgung gerne Kontakt
aufnehmen kénnen.

E Ab August 2005 gelten EU-weite Vorschriften zur Entsorgung

90 33 107 - GA 4623.611_MUL129
Edition 01 - November 2008

© Drager Safety AG & Co. KGaA
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Thank you for reading this data sheet.

For pricing or for further information, please contact us at our UK Office, using the details
below.

UK Office
Keison Products,
P.O. Box 2124, Chelmsford, Essex, CM1 3UP, England.
Tel: +44 (0)330 088 0560
Fax: +44 (0)1245 808399

Email: sales@keison.co.uk

Please note - Product designs and specifications are subject to change without notice. The user is responsible for determining the
suitability of this product.
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